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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long Jerusalem
klostu long taim King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i kam bagarapim ol lain Juda. Planti tok
bilong Jeremaia em ol tok lukaut em i givim long
ol Juda na Jerusalem long dispela taim. Sapos ol
manmeri i no lusim ol giaman god na tanim bel,
orait God bai i bagarapim ol. Tasol ol i no laik
harim tok bilong Jeremaia na ol dispela samting
em i bin tok long en, ol i kamap tru na em yet i
lukim. Ol arapela tok profet bilong Jeremaia ol i
tok promis olsem bihain God bai i sori gen long ol
Juda na helpim ol long i kam bek gen long graun
bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik long

ol arapela buk bilong ol profet, long wanem, i
gat planti stori bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas long autim tok
bilong God, tasol em i bin daunim laik bilong em
yet na aninit long laik bilong God. Planti taim em
i bel hevi na sori long em yet. Tasol em i no haitim
bel hevi bilong en. Em i autim stret, na ol toktok
bilongen i stap longdispelabuk. Jeremaia i laikim
tumas ol lain Juda, na taimGod i givim strongpela
tok long em, em i no amamas tumas long autim.
Na taim ol lain i les long harim tok bilong emna ol
i laik bagarapim em, em i toktok planti long God.



JEREMAIA 1:1 ii JEREMAIA 1:3

Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim em i
stap long 31.31-34. Long dispela hap Jeremaia i
autim tok promis long nupela kontrak God i laik
mekim wantaim ol manmeri bilong en. Dispela
kontrak ol bai i no inap raitim longhap ston o long
wanpela buk tasol. Nogat. Em bai i stap long bel
bilong ol manmeri, na ol yet bai i gat bikpela laik
long bihainim. Yumi Kristen i save tingim dispela
promis taim yumi lukimwok bilong Holi Spirit.
God i singautim Jeremaia long

autim tok bilong en

(Sapta 1)

Ol yia God i givim tok long Jeremaia
1Dispela em i tok bilong Jeremaia, pikininiman

bilong Hilkia. Hilkia em i wanpela bilong ol lain
pris i stap long taun Anatot long graun bilong lain
Benjamin. 2 Long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong Juda,
Bikpela i givim tok long Jeremaia. 3 Na bihain,
Bikpela i givim sampela tok moa long Jeremaia
long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king. Stat long dispela taim, Bikpela i save givim
tok long Jeremaia, i go inap long pinis bilong
namba 11 yia bilong King Sedekaia, pikinini bi-
long Josaia. Longnamba5munbilongdispela yia,
ol birua i kisim ol manmeri bilong Jerusalem i go
mekimwok kalabus long narapela kantri.

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7,
24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
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God i singautim Jeremaia long mekim wok pro-
fet

4 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, olsem, 5 “Taim
mi no bin mekim yu i kamap yet long bel bilong
mama,mi save long yu. Na taimmama i no karim
yu yet, mi makim yu bilong mekim wok profet
namel long ol kantri nabaut.”

6 Mi harim dispela tok bilong Bikpela na mi
bekim tok bilong en olsem, “Sori, God, Bikpela, mi
yangpela tumas na mi no save long pasin bilong
autim tok.” 7 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
noken tokolsem, yuyangpela tumas. Nogat. Taim
mi salim yu i go long sampela lain man, orait yu
mas i go long ol. Na olgeta tok mi givim yu, em yu
mas autim. 8Yu no ken pret long ol, long wanem,
mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

9 Na Bikpela i putim han bilong en long maus
bilong mi, na i tokim mi olsem, “Harim. Nau mi
putim tok bilongmi longmaus bilong yuna bai yu
autim. 10Nau long dispela de mi givim yu strong
bilongbosimol lainmanmeri bilongplanti kantri.
Mi givimyustrongbilongkamautimol samtingna
bilong brukim ol samting, na bilong bagarapim ol
samting na bilong daunim ol samting, na bilong
wokim ol samting na bilong planim ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11Bikpela i askimmiolsem, “Jeremaia, yu lukim

wanem samting?” Na mi tokim em, “Mi lukim
han bilong diwai amon.” 12Na Bikpela i tokimmi

1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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olsem, “Tok bilong yu i stret. Olsem tasol, bai mi
was gut* long tok bilong mi bilong mekim em i
kamap tru.”

13 Na Bikpela i askim mi gen olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim wanpela
sospen i boil i stap long hap not. Na sospen i
laik kapsait i kam long dispela hap.” 14 Orait
na Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela bikpela
bagarap bai i lusim hap not na i kam na em bai i
bagarapim olgeta manmeri bilong dispela graun.
15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi singautim
olgeta kingbilonghapnotnaol bai i kamwantaim
ol lain soldia bilong ol. Na ol dispela king bai i
kam na putim ol sia king bilong ol klostu long ol
dua bilong Jerusalem, na ol bai i banisim strong
dispela taun. Na bai ol i mekim wankain pasin
long olgeta arapela taun bilong Juda. 16Na bai mi
kotim ol manmeri bilong mi na mekim save long
ol. Long wanem, ol i bin givim baksait long mi
na ol yet i bin wokim ol giaman god na mekim
ofa long ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i
bin mekim sin. 17 Tasol yu mas redi na kirap i
go. Na olgeta tok mi givim yu, em yu mas autim
long ol. Yu no ken pret na surik long ol. Nogut
yu mekim olsem, na bai mi yet mi mekim yu i
pret na surik long ai bilong ol. 18 Jeremaia, harim.
Nau mi mekim yu i sanap strong olsem taun i gat
strongpela banis, na olsempos ain na olsembanis
bras. Na ol king bilong Juda na ol ofisa bilong king
na ol pris na olgetamanmeri bai i no inap daunim
yu. 19 Bai ol dispela man i birua long yu, tasol ol
* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem
dispela tok “was gut.”
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bai i no inap daunim yu. Long wanem, mi yet mi
stap wantaim yu na bai mi helpim yu. Mi Bikpela
mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong God

long ol Juda na Jerusalem
(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i binmekim gutpela pasin

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Yu mas i go
na autim dispela tok bilong mi, Bikpela, long ol
Jerusalem. Mi tingim yet dispela taim yupela i bin
kamap lain manmeri bilong mi na yupela i givim
bel bilong yupela long mi. Long dispela taim yu-
pela i laikimmi tumas, olsemmeri i marit nupela
i laikim man bilong en. Yupela i bin bihainim mi
long ples wesan nating ol man i no bin wokim
gaden long en. 3 Long dispela taim yupela Israel
i stap manmeri bilong mi stret. Yupela i olsem
nambawan kaikai imau long gaden bilongmi. Na
taim ol arapela lain i bin kisim hap bilong dispela
kaikai bilongmi, ol i gat asua nami bagarapim ol.
Mi Bikpela mi tok pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4 Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop,

yupela olgeta lain bilong Israel, yupela harim tok
bilong Bikpela. 5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim
wanem rong na ol tumbuna bilong yupela i lusim
mi na i go longwe tru longmi? Ol i lotuim samting
nating, olsem na ol yet i kamap samting nating.
6 Ol i no bin tingting long mi. Ol i no bin tingim
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ol samtingmi binmekim bilong helpim ol. Mi bin
kisim ol long kantri Isip na bringim ol i kam, na ol
i brukim bikpela ples nating. Dispela ples i gat ol
ples wesan nating na ol ples nogut i stap nabaut
long en. Ren i no save pundaun long dispela ples,
na em i ples bilong painim bagarap. Ol man i no
save wokabaut long dispela ples na i no gat man
i stap long en. 7 Mi bringim ol tumbuna i lusim
dispela ples nating, na mi kisim ol i kam long dis-
pela gutpela graun i gat gris. Na nau yupela i stap
long dispela graun, na yupela Israel i bin kisim ol
gutpela kaikai naol gutpela samting i stap long en.
Tasol taim yupela i stap long dispela graun bilong
mi, yupela i binmekim ol stingpela pasin long en,
na dispela graunmi bin givim yupela, em i kamap
samting nogut tru long ai bilong mi. 8 Ol pris tu
i no bin tingting long mi. Na ol saveman bilong
lo, ol i no save long mi. Na ol lida bilong kantri i
save bikhet longmi. Na ol profet i savemekim tok
profet longnembilonggiamangodBal. Ol i lotuim
ol samting i no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin mekim dis-

pelakainpasin, olsemnamiBikpelami tok, baimi
kotim yupela gen. Na tu bai mi kotim ol pikinini
bilong yupela na ol lain bilong yupela i kamap bi-
hain. 10Yupela kisim sip na go long ailan Saiprus
long hap san i go daun, na lukim pasin bilong ol
Saiprus. Na tu yupela i ken salim ol man i go
long graun bilong ol Arebia long hap sankamap,
na lukluk gut long pasin bilong ol. Ating yupela
inap lukim wanpela lain i mekim wankain pasin



JEREMAIA 2:11 vii JEREMAIA 2:17

nogut olsemyupela i savemekim? 11Ol godbilong
oldispela lain inogod tru. Tasol ol dispela lain ino
bin senisim ol god bilong ol na bihainim ol nupela
god. Mi God, mi gat biknem na strong. Tasol
yupela ol manmeri bilong mi i bin senisim mi na
bihainim ol rabis god i no inap helpim yupela.
12Olsemnami Bikpela, mi tok, ‘Skai, yumas kirap
nogut tru longdispela pasinnogut bilong ol Israel.
Na yu mas sem na bel nogut moa yet, 13 long
wanem, olmanmeri bilongmi i binmekim tupela
rong. Ol i givim baksait long mi. Mi olsem hul
wara i gat wara bilong givim laip long ol, tasol ol i
lusimmi. Na tu, ol yet iwokimol tangbilongholim
wara. Na ol dispela tang i bruk nabaut na wara i
no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i olsem

wanpela man i stap fri. Em i no olsem wokboi
nating. Na papa bilong en tu i no wokboi nating.
Olsem na bilong wanem ol birua i save mekim
nogut long em na bagarapim em? 15 Ol dispela
birua i olsem ol laion i singaut strong moa yet
long en. Ol i bagarapim pinis ol taun bilong en
na i no gat man i stap. Na ol i mekim graun
bilong en i kamap olsem ples nating. 16 Israel, yu
olsem wanpela meri, ol man bilong taun Memfis
na taun Tapanes long kantri Isip i bin rausim
olgeta gras bilong het bilong yu.* 17 Asua bilong
yu yet na dispela samting i bin kamap long yu.

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13 * 2:16: I luk olsem dispela lain
i tok piksa long ol hevi KingNeko bilong Isip i bin givim long kantri
Juda. Lukim 2 King 23.33-35.
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Long wanem, mi God, Bikpela bilong yu, mi laik
bringim yu i kam long rot, tasol yu no laik na yu
givim baksait long mi. 18 Bilong wanem yu ting
long i go long kantri Isip na dring long wara Nail?
Na bilong wanem yu ting long i go long kantri
Asiria na dring long wara Yufretis? Dispela pasin
i no inap helpim yu liklik. Nogat tru.† 19 Pasin
nogut bilong yu yet bai i mekim save long yu. Yu
bin givim baksait longmi, na dispela pasin bilong
yu bai i krosim yu. Yu bin lusim mi God, Bikpela
bilong yu, na yu no aninit long mi. Olsem na yu
mas tingting gut na bai yu save, ol dispela pasin
bilong yu i nogut tru na i save givim pen long yu.
Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tok moa olsem, “Israel, harim.

Bipo yet yu bikhet long mi na yu lusim wok mi
bin givim yu, na yu tok, ‘Mi no ken mekim wok
bilong yu moa.’ Na yu bin i go antap long olgeta
mauntennaaninit longolgetabikpeladiwainayu
lotu long ol giaman god, olsem meri i go mekim

† 2:18: Olbikmanbilong Juda i bin ting olsem, ol Juda imas askim
ol strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim
ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren wantaim kantri Isip, na
sampela i laik pren wantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol
olsem, God tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela
strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i olsemwara bilong
givim laip long ol (lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long
ol bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring?



JEREMAIA 2:21 ix JEREMAIA 2:25

pasin pamuk wantaim planti man.‡ 21Pastaim yu
olsemwanpela gutpela diwaiwainmi bin planim.
Yu olsem kru bilong diwai wain i nambawan tru.
Tasol olsemwanem na nau yu kamap rabis diwai
wain bilong bus? 22Maski yu wasim skin bilong
yu long strongpela marasin na planti gutpela sop,
dispela i no inap rausim asua bilong yu. Nogat.
Mi God, Bikpela, mi lukim ol rong bilong yu i stap
yet. 23 Nogut yu tok long yu no bin kamap doti
long ai bilong mi na yu no bin lotuim ol dispela
god Bal. Israel, yu mas tingim gen pasin nogut yu
binmekim long ples daun. Yu bin raun nabaut na
painim ol giaman god olsemwanpela kamel meri
i ran i go long olgeta hap bilong painim kamel
man. 24 Na yu olsem wanpela wel donki meri
i save raun oltaim long ples drai. Em i sotwin
long painim donki man na em i apim nus bilong
smelim donki man i stap we. Taim em i mekim
olsem, husat inap long pasim laik bilong en? Long
dispela taim ol donki man i no inap hatwok long
painim em, bilong pinisim laik bilong ol. 25 Israel,
yu no ken ran i go bihainim ol giaman god. Nogut
yubagarapim lek bilong yunanekbilong yu i drai
nogut tru. Tasol yu save tok olsem, ‘Maski, mi
‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsemwanpelameri,
na God em i olsemman bilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu long
God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god
nabaut, olsem meri i lusim man bilong en na i go slip wantaim ol
arapela man. Dispela tok piksa bilong meri i mekim pasin pamuk
em i kamap planti taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol
arapelaprofet tu. Olman i savewokimolples lotubilongol giaman
god antap long olmauntenna aninit long ol bikpela diwai. 2:22:
Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12
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no ken harim tok bilong yu. Mi laikim tumas ol
dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i holimpas

wanpela stilman, orait dispela man bai i sem
nogut tru. Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem
nogut. Ol king bilong ol na ol hetman na ol pris
naol profet naolgetamanmeri bai i gat sem. 27Ol i
save tok olsem, ‘Diwai em i papabilongmipela, na
ston i bin karim mipela.’§ Ol i givim baksait tasol
long mi na ol i no save kam klostu long mi. Tasol
taim ol i painim trabel, ol i save singaut olsem,
‘Bikpela, yu kam helpim mipela.’ 28 Tasol we
stap ol dispela god yupela Juda yet i bin wokim?
Namba bilong ol i wankain olsem namba bilong
ol taun bilong yupela. Taim yupela i gat trabel, ol
yet i ken helpim yupela, sapos ol inap.”

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela olgeta i
bikhet long mi. Olsem na bilong wanem yupela
i sutim tok long mi? 30 Mi bin mekim save long
ol pikinini bilong yupela bilong stretim yupela,
tasol mi hatwok nating. Yupela i no senisim pasin
bilong yupela. Nogat. Yupela i bin kilim ol pro-
fet i dai, olsem ol laion i kilim abus. 31 Yupela
Israel i stap nau, putim yau gut long tok bilongmi
Bikpela. Yupela i tingmi samtingnogut olsemples
wesan nating, a? Mi olsem wanpela ples i tudak
tru, a? Sapos nogat, orait bilong wanem yupela

§ 2:27: Olman i savekisimolhapdiwainastonnawokimolpiksa
bilong ol giaman god. Na ol i ting ol dispela god ol yet i bin wokim
i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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manmeri bilong mi i save tokim mi olsem, ‘Nau
mipela bai i go nabaut long laik bilongmipela yet.
Mipela bai i no inap kam long yu moa.’ 32 Yupela
i ting ol yangpela meri inap lusim tingting long
gutpela bilas bilong ol? Na ol meri i marit nu-
pela inap lusim tingting long gutpela bilas bilong
marit? Nogat. Ol i no inap tru. Tasol longtaim tru
yupela manmeri bilong mi i lusim tingting long
mi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk na yu
save tingting gut long rot bilong painim ol man.
Save bilong yu i winim save bilong olgeta pamuk-
meri, na yu inap lainimol longolkainpasinnogut.
34 Ol rabisman i no bin brukim haus bilong yu,
tasol yu kilim ol nating na blut bilong ol i pas i
stap yet long ol klos bilong yu. Yu bin mekim ol
dispela pasin nogut, 35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi
no bin mekim rong. Olsem na Bikpela i no ken
kros moa long mi.’ Harim. Dispela tok bilong yu
i no tru. Olsem na bai mi kotim yu. 36 Yu save
bihainim wanpela rot na kwiktaim yu save lusim
na bihainim narapela rot. Ol Isip i no inap helpim
yu, na bai yu sem nogut, olsem yu bin sem long
taimol Asiria i no bin helpimyu. 37Bai yu lusimol
Isip tu, na long dispela taimbai yu semnabel hevi
nogut. Yu save ting ol dispela lain inap helpim yu,
tasol mi, Bikpela, mi givim baksait pinis long ol,
olsem na ol i no inap helpim yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis
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1Bikpela i tok olsem, “Saposman i rausimmeri
bilong en, na meri i lusim em na i go maritim
narapela man, orait dispela namba wan man i
no ken kisim bek dispela meri. Sapos em i kisim
meri gen, bai kantri bilong en i kamap doti tru
long ai bilong mi. Israel, yu bin pamuk nabaut
wantaim planti man, na nau yu laik kam bek long
mi, a?* 2Yu lukluk i go longolmaunten. Ating i gat
wanpela maunten i stap na yu no bin i go long en
na mekim pasin pamuk, a? Yu bin sindaun arere
longol rot, nawetimolman i kam, olsemolArebia
i savewet arere long ol rot long ples drai, bilong ol
i ken stilim samting bilong ol man i bihainim rot.
Ol pasin nogut na pasin pamukbilong yu imekim,
na kantri bilong yu i kamap doti tru long ai bilong
mi. 3 Long dispela as tasol na mi bin pasim ren
na ren i no kam daun long graun bilong yu. Tasol
yu save hambak olsem pamukmeri na yu no save
sem liklik. 4Nau tasol yu bin singaut long mi na
yu tok olsem, ‘Bikpela, yu papa bilong mi, na yu
laikimmi long taimmi yangpela yet. 5Ating yu no
inap belhat long mi oltaim. Ating kros bilong yu
bai i pinis.’ Israel, yu bin tok olsem, tasol yu bin
mekim olkain pasin nogut na pinisim laik bilong
yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela i tokim

mi olsem, “Ating yu bin lukim pasin nogut dispela
hambakmeri Israel i bin mekim, a? Em i bin go

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap
long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12, Ese 3.7 3:6: 2 Kin
22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27
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antap long olgeta maunten na aninit long olgeta
bikpela diwai na mekim pasin pamuk. 7 Mi bin
tingting olsem, em i mekim ol dispela hambak
pasin pastaim, na bai em i kam bek gen long mi.
Tasol nogat. Em i no kam bek. Na susa bilong
en, Juda, dispela meri bilong brukim marit, em i
lukim pasin bilong Israel.† 8 Taim Israel i brukim
maritnamekimplanti pasinpamuk,mibin raitim
pepa bilong pinisim marit na mi givim em na
rausim em i go. Susa bilong en, Juda, i lukim
dispela, tasol em i no pret liklik. Nogat. Na mi
lukim em tu i go nabaut na mekim pasin pamuk.
9 Em i ting pasin pamuk i samting nating, na em
i lotuim ol ston na diwai. Na long dispela pasin
em i pamuk nabaut. Olsem na em i mekim graun
i kamap doti tru long ai bilong mi. 10 Juda i bin
lusim mi na mekim ol dispela pasin nogut, tasol
em i no tanim bel tru na kam bek long mi. Nogat.
Em i giaman tasol long tanim bel. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Israel
† 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i
no moa i stap. Ol birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela
hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol
samting i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na long dispela hap
dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong dispela kantri i
bin i stap bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti
hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol manmeri
bilong Jerusalemna bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu
i lain tumbuna bilong Jekop, narapela nembilong en Israel. Olsem
na taimol birua i karimol lain Israel long hap not i go kalabus long
narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela
nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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na Juda, tupela i meri bilong brukimmarit. Tasol
asua bilong Juda i bikpela tumas na i winim asua
bilong Israel. 12Olsem na Jeremaia, yumas sanap
na singaut i go long hap not. Yu mas autim tok
bilong mi Bikpela olsem, ‘Israel, yu meri bilong
brukim marit, yu mas kam bek long mi. Mi
Bikpela, mi tok, mi no ken belhat moa long yu.
Long wanem, mi God bilong marimari, na belhat
bilong mi i no inap i stap oltaim. 13 Israel, yu
mas tokaut stret olsem, “Mi gat asua pinis. Mi bin
bikhet long yu God, Bikpela bilong mi, na mi bin
i go aninit long olgeta bikpela diwai na mekim
pasin nogut wantaim ol giaman god. Na mi bin
sakim tok bilong yu.” Israel, mi Bikpela, mi givim
dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela manmeri i
bin lusim mi, yupela i mas kam bek long mi, long
wanem, yupela i manmeri bilong mi stret. Bai
mi kisim wan wan bilong yupela long ol taun na
long ol lain wanblut na bai mi bringim yupela i
kam bek long Saion, dispela maunten bilong mi.
15 Na mi bai makim ol gutpela wasman i save
bihainim pasin bilong mi. Ol bai i gat gutpela
tingting na save, na bai ol i lukautim yupela gut.
16Na mi Bikpela, mi tok olsem. Bihain bai yupela
i kamap planti tru long kantri bilong yupela. Na
long dispela taim bai yupela i no tok moa long
Bokis Kontrak bilong mi, Bikpela. Na bai yupela
i no tingtingmoa long dispela Bokis na bai yupela
i no moa wari long en. Na bai yupela i no wokim
nupela Bokis Kontrak. Nogat. 17Longdispela taim
bai olmanmeri i tok olsem, ‘Jerusalemyet em i sia
king bilong Bikpela.’ Na olgeta lainmanmeri bai i
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kam long Jerusalembilong givimbiknem longmi.
Na bai ol i no bikhet moa na i no moa bihainim
pasin nogut bilong bel bilong ol yet. 18 Long dis-
pela taim ol Juda bai i bung wantaim ol Israel na
bai ol i lusimkantri longhapnot, nau ol i stap long
en. Nabai ol i kam i stap long dispela graunmi bin
givim long ol tumbunabilong yupela, bilong i stap
graun bilong lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel, bipo mi bin

ting longmekimyu i kamappikinini trubilongmi,
na mi bin givim yu wanpela gutpela graun tru i
winim graun bilong olgeta arapela lain manmeri.
Na mi bin ting bai yu kolim mi Papa, na bai yu
bihainimmioltaimnayunoken lusimmi. 20Tasol
nogat. Yupela lain manmeri bilong Israel, yupela
i bin lusim mi, olsem meri bilong brukim marit i
lusimman bilong en. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol maun-
ten. Em ol manmeri bilong Israel i krai nogut
na singaut long God long marimari long ol. Long
wanem, ol i bin lusim tingting long God, Bikpela
bilong ol, na bihainim rot nogut.

22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini bilong
bikhet, yupela kambek longmi. Na baimi stretim
pasin bilong yupela na bai yupela i stap gut wan-
taimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau mipela

i kam bek long yu, long wanem, yu God, Bikpela
bilong mipela. 23Tru tumas, dispela pasin bilong

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4
3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
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pamuk nabaut long ol maunten i no inap helpim
mipela. God, Bikpela bilong mipela, yu wanpela
tasol inap kisim bekmipela Israel. 24Tasolmipela
i bin lotuim Bal, dispela god bilong sem, na long
dispela pasin mipela i bin pinisim olgeta sipsip
na bulmakau na pikininiman na pikininimeri na
olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin hatwok
na kisim. Mipela i bin mekim ol dispela pasin
long taim mipela i yangpela yet na i kam inap
nau. 25God, Bikpela, mipela wantaim ol tumbuna
bilongmipela i binmekim sin long yu taimmipela
i yangpela yet na i kam inap nau. Mipela i no bin
bihainim tok bilong yu. Olsem na mipela i mas
sem nogut na putim pes i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, sapos yu-
pela i laik kam bek, orait yupela i mas kam bek
long mi tasol. Yupela i mas rausim ol stingpela
giaman god yupela i bin putim long ai bilong mi.
Na yupela i mas bihainim mi oltaim. 2 Na long
taim yupela i laik strongim tok na yupela i tok
olsem, ‘Tru antap long nem bilong Bikpela i stap
oltaim,’ orait yupela i mas tok tru na bihainim
gutpela na stretpela pasin na mekim dispela tok.
Sapos yupela i mekim olsem, orait bai ol arapela
lain i askim mi long mekim gut long ol na bai ol i
givim biknem longmi.”

3-4Bikpela i tokimol Judanaol Jerusalemolsem,
“Yupela i mas lusim pasin nogut na kam bek long

4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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mi na kisim nupela tingting na pasin, olsemman i
brukimnupelagraunnaplanimkaikai. Nayupela
i no ken planim dispela kaikai namel long ol rop
i gat nil. Yupela Juda na Jerusalem i mas rausim
olpela tingtingnogutnakamapolmanmeribilong
mi stret. Sapos yupela i no mekim olsem, orait
bai mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save long yupela. Belhat
bilong mi bai i kamap bikpela olsem paia na i no
gat man inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5Bikpela i tokimmi long autim tok long ol Juda

na Jerusalem. Tok bilong en i olsem, “Yupela go
winimol biugel long olgeta hapbilong kantri. Sin-
gaut long olmanmeri olsem, ‘Yupela kambungna
yupela go hait long ol taun i gat strongpela banis.’
6Apim plak bilong toksave long ol manmeri long
ol i mas i go long Saion. Yupela i no ken i stap.
Yupela i mas ranawe i go hait. Long wanem, mi
mekim ol birua i lusim hap not na i kam bilong
bagarapimyupelanogut tru. 7Olbirua i lusimples
bilong ol na i kam, olsem laion i lusimples hait. Ol
i man bilong bagarapim planti kantri, na ol i kam
bilong bagarapim kantri bilong yupela. Ol taun
bilong yupela bai i bagarap olgeta, na bai i no gat
man i stap long ol dispela taun. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim ol klos bilong
sori na yupela i mas krai na singsing sori. Long
wanem, Bikpela i belhatmoa yet long yumi na em
i no lusim belhat bilong en.
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9 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim, king
wantaim ol ofisa bilong en bai i pret moa yet, na
ol pris wantaim ol profet bai i kirap nogut tru.”
10Orait nami tok, “God, Bikpela, yu bin giamanim
tru ol manmeri bilong Juda na Jerusalem long
taim yu bin tok bai ol i stap gut. Tasol nau ol birua
i kam pinis na i laik kilimmipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11 Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i givim

tok long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem
olsem, “Bai hatpela win i kirap long ol maunten
i stap long ples drai, na win bai i kam long ol
manmeri bilong mi. Tasol dispela win i no kam
bilong rausim ol pasin nogut tasol, olsem win
i save rausim pipia bilong wit samting. Nogat.
12Dispela win em i strongpela tumas na em bai i
bagarapim ol tru. Mi yet mi tok na dispela win i
kam, long wanem, mi kotim ol dispela manmeri
pinis na naumi laik mekim save long ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim ol manmeri
olsem, “Lukim. Ol birua i bilak nogut tru olsem
klaut. Ol karis bilong ol soldia i spit i kam olsem
raunwin, na ol hos bilong ol i kamhariap olsemol
tarangau i flai. Sori tru. Nau yumi laik bagarap
olgeta. 14 Yupela Jerusalem, wanem taim bai
yupela i lusim olkain tingting nogut? Yupela i
mas rausim olgeta pasin nogut bilong yupela na
bai yupela i kamap klin, na bai Bikpela i kisim
bek yupela. 15 Ol man i lusim taun Dan na ples
maunten bilong Efraim na i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamap pinis. 16 Bikpela i tokim ol
4:14: Ais 1.16, Je 4.8



JEREMAIA 4:17 xix JEREMAIA 4:22

dispela man olsem, “Yupela toksave long ol pipel
bilong ol arapela kantri, long ol birua i kamap
pinis long kantri Juda. Na tokim ol Jerusalem
olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples na i kam bi-
long pait long ol taun bilong Juda. Ol bai i raunim
ol dispela taun na singaut strong na bikmaus long
ol manmeri.’ 17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet
long mi, Bikpela. Olsem na ol birua bai i ban-
isim Jerusalem, olsem ol wasman i save banisim
gaden. 18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na
yupela ibinwokabaut longol rotnogut, nadispela
em i as bilong ol dispela hevi i kamap long yupela.
Sin bilong yupela yet i mekim yupela i karim
dispela pen, na i brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap karim

dispela bikpela pen. Em i daunim mi tru, na
tingting bilong mi i bagarap olgeta. Mi no inap
pasim maus, long wanem, mi harim ol soldia i
winim biugel na i singaut strong. 20 Ol i mekim
save bagarapim ol manmeri long olgeta hap bi-
long kantri, na kantri i kamap rabis tru. Wantu
tasol ol i bagarapim ol haus sel bilong mipela.
21Wanem taim bai ol birua i lusim mipela na i go
bek longples bilongol, namipela inap lusimpasin
bilong apim plak na winim biugel?*

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i
no gat gutpela tingting. Ol i no save long mi. Ol

* 4:21: Taimol i lukimol birua i kam, ol i bin apimplak nawinim
biugel bilong tokim olmanmeri long ranawe i go hait insait long ol
taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta.
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i olsem ol pikinini i no gat save, na ol i longlong
nabaut. Ol i save tumas long mekim pasin nogut,
tasol ol i no save longmekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap na i

stap nating na i narakain tru. Na mi lukluk long
skai na mi no lukim wanpela samting i lait. 24Na
mi lukimolmaunten i guriamoa yet na het bilong
ol i go i kam. 25 Na mi lukluk nabaut na mi no
lukim wanpela man i stap. Na olgeta pisin i go
pinis. 26Mi lukim olgeta hap graun bipo i gat gris,
tasol nau i kamap ples wesan nating. Na olgeta
taun i stap long graun, ol i bagarap pinis. Bikpela
i belhat moa yet na i mekim ol dispela samting i
kamap.

27Bikpela i tok olsem, “Dispela graun olgeta bai
i kamap ples nating, tasol mi no ken bagarapim
em olgeta. 28 Long dispela as tasol, na graun bai
i singsing sori, na skai bai i kamap blakpela. Mi
tingting pinis na mi tok long mekim ol dispela
samting, na mi no ken senisim tingting bilong mi.
Nogat tru.”

29Mi Jeremaia,mi lukimol soldia i sindaun long
ol hos na ol soldia i holim banara, na olgeta i kam
bilong pait long Juda. Na taim olmanmeri i harim
ol, orait ol i lusim taun bilong ol na ranawe i go.
Sampela i hait long bus na sampela i hait antap
long ol ples ston. Na olgeta taun i stap nating, na i
no gat man i stap long ol moa. 30 Jerusalem, taim
yu bagarap pinis, bai yu mekim wanem? Maski
putim ol gutpela retpela klos, na bilasim yu yet
4:23: Stt 1.2, Ais 5.25
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long ol bis samting ol i bin wokim long gol. Na
maski penim ai bilong yu. Dispela kain bilas i no
inap helpim yu. Long wanem, ol pren bilong yu i
no laikim yu moa, na ol i laik kilim yu i dai. 31Mi
harim krai olsem krai bilong meri i laik karim
pikinini. I olsemmeri i karimpikinininambawan
taim, na em i gat bikpela pen. Dispela em i krai
bilong taun Saion. Em i sotwin tru na i taitim han
bilongenna i tokolsem, “Sori tru,mibagarapnau.
Ol birua i laik kilimmi nami laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem, yupela
ran i go nabaut long ol rot bilong taun na long
ol ples bung na lukluk gut bilong painimaut i
gat sampela stretpela man i stap o nogat. Sapos
yupela i lukim wanpela man i bihainim stretpela
pasin na i wok strong long mekim pasin i tru,
orait bai mi lusim olgeta rong yupela Jerusalem i
bin mekim. 2 Long taim yupela i mekim wanpela
promis, yupela i save tok tru antap long nem
bilong mi, Bikpela. Tasol yupela i save giaman na
mauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta man i
bihainim pasin i tru. Yu bin paitim ol dispela
manmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu bin daunim
ol, tasol ol i no larim yu i stretim ol. Het bilong
ol i strong tru olsem ston, na ol i no laik tru long
tanim bel. 4 Olsem na mi ting, “Ol dispela lain,
ol i rabisman nating tasol, na ol i no gat save. Ol

5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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i no save long olkain pasin na lo, God, Bikpela i
laik bai ol i bihainim. 5Olsem na bai mi go lukim
ol bikman na toktok wantaim ol. Ol i mas save
long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i
bihainim.” Tasol ol dispela bikman tu i bin sakim
tok bilong Bikpela na i no bihainim laik bilong en.
6 Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i kam
kilim ol i dai, na ol wel dok bai i lusim ples drai
na i kam bagarapim ol. Na bai ol bikpela wel pusi
i kamwet i stapklostu longol taunbilong Juda. Na
sapos wanpela man o meri i lusim taun na i kam
ausait, bai ol wel pusi i kalap long en na brukim
bodi bilong en. Dispela samting bai i kamap long
ol, longwanem, ol i binmekimplanti sin na planti
taim ol i bin givim baksait long Bikpela.

7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem, “Mi no
inap lusim sinbilong yu, longwanem, olmanmeri
bilong yu i bin givim baksait long mi na bihainim
ol dispela samting i no god tru. Na ol i mekim
promis long nembilong ol dispela giaman god. Mi
bin givim planti kaikai long ol dispela manmeri,
tasol ol i lusim mi na bihainim ol giaman god,
olsemman i lusimmeri bilong enna i go longhaus
bilong ol pamukmeri. 8Bel bilong ol dispela man
i kirap long meri bilong narapela man, olsem ol
strongpela hos man i save bel kirap long ol hos
meri nabaut. 9 Mi Bikpela, mi tok stret, tru tu-
mas bai mi mekim save long ol dispela manmeri,
bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela kam
wokabaut long ol gaden wain bilong kantri Israel
na bagarapim ol dispela gaden. Tasol yupela i no
5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9
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ken pinisim ol tru. Rausim ol han tasol bilong
ol diwai wain, long wanem, ol dispela han i no
samting bilong mi. 11 Ol Israel na Juda i givim
baksait tru longmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kambilong bagara-
pim Israel

12Ol Israel i giaman longbihainimBikpelanaol
i tok olsem, “Bikpela bai i no inapmekimwanpela
samting. Em i no ken salim samting nogut i kam
long yumi. Ol birua i no ken i kam pait na bikpela
hangre i no ken kamap. 13 I tru, ol profet i save
autimdispela kain tok, tasol ol imauswaranating.
Bikpela i nobin givim tok long ol. Olsemnaemyet
bai i bagarapim ol.”

14 Yupela i bin mekim dispela kain tok, olsem
na yupela harim tok bilong God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik
givim yu long autim, em bai i kamap olsem paia.
Na ol dispela manmeri i olsem paiawut, na bai
dispela paia i kukim ol. 15 Mi Bikpela, mi tokim
yupelamanmeri bilong Israel olsem,mi bai kisim
wanpela lain pipel bilong longwe ples na bringim
ol i kam bilong pait long yupela. Ol i strongpela
lainman na ol i bin i stap longtaim tru long kantri
bilong ol. Yupela bai i no inap save long tok
bilong ol, long wanem, yupela i no save tok ples
bilong ol. 16 Olgeta soldia bilong ol i strongpela
man bilong pait, na ol i save tumas long sut long
banaranakilimplantiman i dai. 17Bai ol i pinisim
kaikai bilong yupela i stap long ol gaden na long
ol haus. Na bai ol i kilim olgeta pikinini bilong
5:12: Jer 14.13
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yupela na olgeta lain sipsip na bulmakau bilong
yupela. Na bai ol i bagarapim ol diwai wain na
diwai fik bilong yupela. Yupela i save ting bai
yupela i stapgut insait longol taun i gat strongpela
banis, tasol nogat. Bai ol dispela birua i kam pait
na bagarapim ol dispela taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi olsem, “Long
taim ol dispela birua i kam, bai mi no ken pinisim
yupela Israel olgeta. 19 Na bihain, ol manmeri
bai i askim yu olsem, ‘Bilong wanemGod, Bikpela
bilongmipela, i binmekimoldispela samting long
mipela?’ Na Jeremaia, yu mas givim dispela tok
bilong mi long ol, ‘Yupela i bin givim baksait long
mi, na long graun bilong yupela yet yupela i bin
aninit long ol god bilong ol arapela lain. Olsem
na nau yupela bai i go i stap long graun bilong ol
arapela lainna i stap aninit longol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol manmeri
20Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok long ol

lain bilong Jekop i stap long kantri Juda. 21Yupela
manmeri i no gat gutpela tingting na save. Yupela
i gat ai, tasol yupela i no save lukimol samting. Na
yupela i gat yau, tasol yupela i no save harim tok.
Tasol yupela i mas putim yau gut 22 long dispela
tok bilong mi, Bikpela. Bilong wanem yupela i
no pret na guria long mi? Mi bin putim nambis
olsem mak bilong solwara, na nambis i save stap
oltaim olsem banis bilong solwara. Maski biksi i
kamap na i pairap strong, em i no inap abrusim
dispela mak. 23 Tasol yupela manmeri i narakain
tru. Yupela i save bikhet tru long mi na pasim
5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11
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strong tingting bilong yupela. Na yupela i bin
givim baksait long mi na i go nabaut. 24 Yupela i
no laik aninit long mi God, Bikpela bilong yupela.
Yupela i no bin ting, mi yet mi save salim ren i
kam long taim bilong planim kaikai na long taim
kaikai i laikmau. Namiyetmi savemekimkaikai i
mau long taimbilong en, bilongyupela i kenkisim
long olgeta yia. 25 Tasol yupela i mekim ol kain
kain rong na sin, na dispela pasin bilong yupela
i pasim ol dispela gutpela samting na yupela i no
bin kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilong mi, ol i
manbilongmekimpasinnogut. Ol i savewet i stap
bilong mekim nogut long ol arapela manmeri,
olsem man i save wet long pisin i go insait long
umbenbilong en. 27Ol i savemekimpasin giaman
na kisim planti samting bilong ol arapela man,
olsem man i kisim planti pisin na basket bilong
en i pulap. Long dispela pasin ol i bin kamap
strong na ol i gat planti mani samting. 28 Ol i
man bilong kaikai planti na kamap bikbel. Ol i no
save surik longmekim olkain pasin nogut. Ol i no
save mekim stretpela pasin long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis. Na long taim ol rabisman i
gathevi, ol i no savehelpimol longpinisimdispela
hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas, bai mi
mekim save long ol dispela man, bilong bekim
ol dispela pasin bilong ol. 30 Samting nogut tru
i kamap pinis long dispela graun. 31 Ol profet i
autim tok bilong ol yet na giamanim ol manmeri.
Na taim ol pris i bosim ol manmeri, ol pris i
save bihainim tok bilong ol dispela profet. Na ol
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manmeri bilong mi i save laikim tumas dispela
pasin. Tasol bai mi mekim save long yupela, na
dispela pasin nogut bilong yupela bai i pinis. Na
long dispela taim bai yupela i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1Yupelamanmeri bilong lain Benjamin, yupela
lusim Jerusalem na ranawe i go. Nogut yupela i
bagarap. Yupelawinim biugel long taun Tekoa na
apim plak long ples Bet Hakerem, bilong ol man
i ken lukim na save olsem ol i mas ranawe. Long
wanem, ol samting nogut tru i lusim hap not na
i kam bilong bagarapim yupela moa yet. 2 Taun
Saion i olsem wanpela naispela meri tru i save
bihainim laik bilong em yet oltaim. Tasol Bikpela
bai i bagarapim dispela taun olgeta. 3 Ol king
wantaimolamibilongolbai i kambilongpait long
Jerusalem. Bai ol i banisim taun na wokim kem
bilong ol. Ol dispela ami bai i planti moa olsem
ol bikpela lain sipsip. 4 Bai ol ofisa i tok olsem,
“Yumi mas bihainim pasin bilong redi long pait.
Goan, yumi kirap long belo na yumi go pait long
ol.” Na bihain bai ol i tok, “Sori tumas, yumi no
redi yet na tudak i laik kamap. 5Maski, yumi ken
kirapim pait long nait na bai yumi bagarapim ol
strongpela banis bilong ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Yupela soldia, katim ol diwai klostu long
Jerusalem na hipim ol wantaim graun, bilong
sanap long en na pait long taun. Yupela i mas
mekim save tru long dispela taun, longwanem, ol
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manmeri bilong dispela taun i wok long daunim
tru ol wantok bilong ol. 7 Pasin nogut i save
kamap oltaim long Jerusalem, olsem wara i save
kamap oltaim long hul wara. Oltaim ol i save
bagarapim ol samting bilong taun na paitim ol
arapela manmeri, na mi lukim ol dispela tarangu
i kisim sua na i gat sik. 8 Jerusalem, yu mas
harim tok. Sapos nogat, bai mi no inap pren moa
wantaim yu. Na bai mi mekim yu i kamap olsem
ples nating, na bai i no gat wanpela man i stap
long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokim mi

olsem, “Olbiruabai i pinisim truol hap lainbilong
Israel i stap yet, olsem olman i save go long gaden
wain na kisim olgeta pikinini wain. Olsem na
pastaim yu mas i go autim tok long ol Jerusalem,
olsemman i go long gaden wain bilong painim ol
wanwanpikininiwain i stap yet. Ating bai olwan
wan man inap harim tok bilong yu.” 10 Tasol mi
bekim tok olsem, “Bikpela, bai mi autim tok long
husat? Na husat bai i harim tok bilong mi? Yau
bilong ol i pas tru. Ol i olsem ol haiden, na ol i no
laik harim tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu
i olsem samting nogut. Ol i no save amamas long
en. 11 Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap long
mi tu, na mi no inap pasim moa dispela belhat
long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Kapsaitim

dispela belhat bilong mi long ol pikinini i stap
nabaut long ol rot, na long ol yangpelaman i bung
nabaut na i stap. Na ol man wantaim ol meri
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bilong ol na ol lapun tu bai i pilim dispela belhat
bilongmi. 12Bai mi mekim save long ol manmeri
bilong dispela kantri, na bai mi larim ol arapela
lain i kisim ol haus na graun na meri bilong ol.
13 Olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin
nogut bilong kisim planti mani samting. Ol man
nating na ol bikman tu i bihainim dispela pasin.
Na ol pris na ol profet tu i save giamanim ol
manmeri. 14Ol manmeri bilongmi i gat ol bikpela
sua, tasol ol pris na profet i lukim ol sua olsem
samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save
tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari.
Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15Atingol Israel i bin sem longol stingpelapasin
ol i binmekim? Nogat tru. Ol ino semliklik. Ol i no
save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem na
bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap tru,
olsemol arapela lain i bin bagarap. Mi Bikpela,mi
tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem,

“Yupela i mas tingting gut long wanem rot yupela
i laik bihainim. Yupela i mas painim dispela
gutpela rot ol tumbuna i bin bihainim. Na yupela
tu i mas bihainim dispela rot, na bai ol samting i
no ken givim hevi long yupela na bai bel bilong
yupela i painim malolo.” Tasol ol Israel i tok
olsem, “Mipela i no ken bihainim dispela rot.”
17 Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol wasman
bilong helpim yupela. Na mi tok, taim hevi i

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4,
Mt 11.29, Lu 16.29
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laik kamap na ol i winim biugel, orait yupela i
mas harim gut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no ken
harim tokbilongolwasman.” 18OraitBikpela i tok
olsem, “Yupela ol arapela lain manmeri, harim.
Yupela kam bung na bai mi tokim yupela long ol
samting mi bai mekim long ol Israel. 19 Graun,
yu tu mas harim. Mi laik bagarapim ol dispela
manmeri bilongmi, bilong bekim pasin nogut ol i
binmekim. Longwanem, ol i bin sakim tok bilong
mi na ol i no bin bihainim ol lo bilong mi. 20 Ol
i save go long ol man bilong lain Sabea na baim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na ol i save baim kain pitpit i gat gutpela smel,
long olman bilong longwe ples. Ol i ting ol dispela
samtingbai imekim lotubilongol i kamapgutpela
long ai bilong mi. Tasol nogat. Na tu, mi no save
amamas long ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela ofa ol i save mekim long mi. 21 Olsem
na mi Bikpela mi tok, bai mi mekim ol dispela
manmeri i pundaun. Na ol bai i bagarap olgeta.
Ol papa bai i dai wantaim ol pikinini bilong ol, na
ol manmeri bai i dai wantaim ol pren na wantok
bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22 Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusim hap

not na i kam. Ol i strongpela lain moa na ol i
stap longwe tru. Tasol nau ol i wok long redim
ol samting bilong pait. 23 Ol i no man bilong
marimari. Ol i save laikim tumas long bagarapim
ol arapela man. Ol i holim ol banara na spia. Ol
i sindaun long ol hos na ran i kam, na lek bilong
ol hos i pairap bikpela olsem biksi i pairap long
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nambis. Ol i sanap long lain na ol i redi long
pait long yu, Jerusalem.” 24 Ol manmeri bilong
Jerusalem i tok olsem, “Mipela i harim pinis nius
bilong ol dispela birua, olsem na mipela i pret na
bun bilong mipela i slek olgeta. Mipela i sori na
pilim nogut tru, olsem meri i pilim bikpela pen
long taim em i laik karim pikinini. 25 Ol birua i
man nogut tru, na ol i stap nabaut long olgeta hap
na ol i redi long pait long yumi na mekim yumi i
pret. Olsem na yumi no ken i go long ol gaden na
wokabaut long ol rot.”

26Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri
bilong mi, yupela i mas putim klos bilong sori na
slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut.
Yupela i masmekim bikpela krai na singsing sori,
olsem ol papamama i gat wanpela pikinini tasol,
ol i save mekim long taim dispela pikinini i dai
pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua bai i
kamap long yupela, bilong bagarapim yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27Bikpela i tokimmiolsem, “Jeremaia, yuolsem

taun i gat strongpela banis. Na mi givim yu wok
bilong traim ol manmeri bilong mi, na skelim
pasinbilong ol, olsemman i kukimsilva longpaia,
bilong traimnapainimaut, em i silva tru, onogat.”
28 Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol i manmeri
bilong bikhet na sakim tok, na ol i save tok baksait
long ol wantok. Olgeta pasin bilong ol i nogut
tasol. Ol i olsem pipia ain samting i kamap taim
ol wokman i traim silva long paia. 29Masin i wok

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap
long lain 28-30 em i skruim tok Bikpela i autim long Jeremaia long
lain 27.
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long winim paia na paia i kamap hat moa bilong
kukim silva na rausim pipia ain samting i stap
long en. Tasol ol wokman i hatwok nating. Paia
i no inap rausim dispela pipia. Olsem tasol i no
gat rot bilong rausim ol man bilong mekim pasin
nogut, na mekim ol manmeri bilong yu i kamap
gutpela laingen. 30Ol i olsemrabis silva tasol, long
wanem, yu Bikpela, yu givim baksait pinis long
ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap mekim ol Juda i

stap gut
1Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Yu go sanap

long dua bilong haus bilongmi, Bikpela, na autim
tok long ol Juda i save go insait bilong lotu longmi.
Yu mas tokim ol long putim yau gut long dispela
tok bilongmi, Bikpela. Tok bilongmi i olsem. 3Mi
God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yupela i mas stretim wokabaut
na pasin bilong yupela, na bai mi larim yupela i
stap gut long graun bilong yupela. 4 Oltaim ol i
save tokimyupelaolsem, ‘Dispelaemihausbilong
Bikpela. Dispela em i haus bilongBikpela. Dispela
em i haus bilong Bikpela.’ Tasol yupela i no ken
ting, dispela haus bai i mekim yupela i stap gut.
Nogut yupela i giamanim yupela yet.* 5 Yupela i
mas stretim gutwokabaut na pasin bilong yupela.
* 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap
long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus bilong Bikpela i stap
long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem.
Em bai i no inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalem
wantaim ol manmeri i stap long en.
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Na yupela i mas mekim stretpela pasin long ol
wantokbilong yupela. 6Yupela i nokendaunimol
man bilong arapela kantri i stap wantaim yupela,
na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Na yupela i no
ken kilim nating ol manmeri long kantri bilong
yupela. Na yupela i no ken lotu long ol giaman
god na bagarapim yupela yet. 7 Sapos yupela
i bihainim olgeta dispela tok bilong mi, bai mi
larim yupela i stap gut long dispela graun mi bin
givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong em i
ken i stap graun bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok giaman.
Tasol dispela tok i no inap helpim yupela. 9 Na
yupela i save stil na kilim ol man namekim pasin
pamuk wantaim ol man na meri i marit. Na
yupela i save giaman long taim yupela i mekim
ol strongpela promis. Na yupela i save mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long giaman
god Bal, na yupela i save lotu long ol god yupela
i no bin lotu long ol bipo. 10 Yupela i mekim ol
dispela pasin pinis, na yupela i save kam insait
long dispela haus mi bin makim bilong yupela i
lotuim mi long en. Na yupela i save kam klostu
long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap gut.’ Tasol
bihain yupela i lusim haus bilong mi na yupela i
go mekim ol dispela stingpela pasin moa. Yupela
i ting dispela i gutpela pasin, a? 11Mi bin makim
dispelahausbilongyupela i ken lotuimmi longen.
Tasol yupela i ting em i ples hait bilong ol stilman,
a? Mi Bikpela, mi tok stret, mi save lukim olgeta

7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46
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pasin yupela i mekim.
12 “Yupela go long Silo na lukim ol samting mi

bin mekim long dispela taun. Pastaim mi bin
makim Silo olsem ples bilong yupela i ken lotuim
mi long en, tasol bihain mi lukim ol pasin nogut
ol Israel i binmekimnami bin bagarapim dispela
taun.† 13 Na nau yupela tu i wok long mekim
olkain pasin nogut. Planti taim mi bin tokim
yupela long lusim ol dispela pasin, tasol yupela i
no laik harim tok. Na taimmi singaut long yupela,
yupela i no bekim singaut bilong mi. 14 I tru, mi
binmakimdispelahausbilongyupela iken lotuim
mi long en, na yupela i bilip bai dispela haus i
helpim yupela long stap gut. Tasol mi Bikpela, mi
tok stret long yupela, bai mi bagarapim dispela
haus long wankain pasin olsem mi bin mekim
longhaus bilongmi long Silo. Na tu baimi bagara-
pim dispela graun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela. 15Na bai mi rausim yupela, olsem
mi bin rausim ol Israel, ol dispela wanlain bilong
yupela.‡ Na bai yupela i lusim mi na mi no ken
lukim yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela

7:12: Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol
Israel i bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim
Josua 18.1), na haus sel i bin i stap long Silo long taimbilong pris Eli
(lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i binwinim
ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun
Silo, na bihain taun i stap nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais
65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long
ol lain i bin i stap bipo long kantri Israel long hap not. Lukim tok i
stap long Jeremaia 3.7.



JEREMAIA 7:16 xxxiv JEREMAIA 7:23

16Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yu no ken
beten long mi bilong helpim ol dispela manmeri.
Yu no ken krai na singaut strong long mi. Long
wanem, mi no ken harim dispela beten bilong
yu. 17 Ating yu no lukim dispela pasin ol i save
mekim long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, a? 18Ol pikinini i save bungim
paiawut, na ol papa i save mekim paia, na ol
mama i save tanim plaua bilongwokim bisket, na
ol i save ofaim ol dispela bisket long dispela god
meri ol i kolim, Kwin BilongHeven. Na tu ol i save
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain long ol kain
kain god. Na long dispela pasin ol i laik mekim
nogut long mi. 19 Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i no
mekim nogut long mi. Ol i mekim nogut long ol
yet, na dispela pasin bilong ol bai imekim ol i sem
nogut tru. 20 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Mi belhat nogut tru na bai mi mekim save
moa yet long dispela kantri na long ol manmeri
na long ol abus na long ol diwai na long ol kaikai.
Belhat bilong mi bai i kamap bikpela olsem paia,
na i no gat man inapmekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Maski givim mi ol
dispela ofa yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela kain ofa,
olsem yupela i savemekim longmit bilong ol ara-
pela ofa. 22Long taimmi bin bringim ol tumbuna
bilong yupela i lusim Isip, mi no bin tok bai ol i
mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela kain ofa. Nogat. 23 Mi bin tokim ol

7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10
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olsem, ‘Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na
baimi stapGod bilong yupela, na bai yupela i stap
lainmanmeri bilongmi. Na olgeta pasinmi tokim
yupela long bihainim, em yupela i mas bihainim,
na bai yupela i ken i stap gut.’ 24Mi bin tok olsem,
tasol ol i no harim tok na ol i no bihainim. Ol
i tingting tasol long mekim pasin nogut, na ol i
bikhet na bihainim laik bilong ol yet. Olsem na
ol i no i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol
yet. 25 Stat long taim ol tumbuna bilong yupela i
lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin wok oltaim
long salim ol wokman bilong mi, em ol profet, na
ol i kam na autim tok long yupela. 26 Tasol ol lain
bilong yupela i no harim tok bilong mi na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i bikhet tasol, na i mekim
planti pasin nogut i winim pasin nogut bilong ol
tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim olgeta dispela
tok long ol Israel, tasol bai ol i no harim tok.
Yu mas singaut long ol, tasol bai ol i no bekim
singaut bilong yu. 28 Na yu mas tokim ol olsem,
‘Lain bilong yupela i no bin bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yupela, na ol i no larim God i
stretim ol. Ol i no moa bihainim pasin bilong tok
tru. Ol i lusim dispela pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go longplesdaunHinomnamekim
pasin nogut

29 Jerusalem, yu mas katim gras bilong yu na
tromoi i go bilong soim sori bilong yu. Na yu
mas i go antap long plesmauntenna singsing sori,
long wanem, ol manmeri bilong yu i bin mekim
Bikpela i belhat nogut tru. Olsem na Bikpela i no
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laikim moa ol dispela lain manmeri na i givim
baksait pinis long ol. 30 Bikpela i tok olsem, “Ol
Juda i binmekimplanti pasin nogut long ai bilong
mi. Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela
giamangod insait longdispelahausmibinmakim
bilongol i lotuimmi longen. Na longdispelapasin
ol i mekim haus i kamap doti tru long ai bilong
mi. 31 Na ol i bin wokim ol ples bilong lotu ol i
kolim Tofet, long Ples Daun bilong Hinom. Na ol
i kukim ol pikinini bilong ol yet long paia, olsem
ofa long ol giaman god. Tasol mi no bin tokim
ol long mekim dispela pasin. Na tu, mi no bin
tingting long givim dispela kain lo long yupela.
32Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no
moa kolim nem bilong dispela ples, Tofet o Ples
Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai. Long wanem,
bai ol birua i kilim i dai planti manmeri bilong
Juda. Na bai Tofet i kamap ples matmat bilong ol
Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru long dispela
ples. 33 Bai planti bodi i stap nating long graun,
na bai ol pisin na abus i kam kaikai mit bilong
ol. Na bai i no gat man i stap bilong rausim ol
dispela pisin na abus. 34Bai i no gat ol manmeri i
stap long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Mi bai mekim olgeta dispela samting
i kamap, na pasin bilong belgut na amamas na ol
bikpela kaikai bilong ol manmeri i marit nupela,
ol bai i pinis olgeta. Na olgeta hap bilong dispela
kantri bai i bagarap i stap.

7:31: Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35 7:34: Jer 16.9, 25.10,
KTH 18.23
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8
1 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Long

dispela taim ol birua bai i go long ol ples matmat
na kamautim ol bun bilong ol king na ol hetman
bilong Juda, na ol bun bilong ol pris na ol profet
na bilong olgeta manmeri bilong Jerusalem. 2Ol
Juda i bin laikim tumas san na mun na ol sta. Na
ol i bin brukim skru long ol dispela samting na
beten longolnaaskimol longhelpimol. Naol i bin
mekim olkain pasin bilong lotu long ol. Olsem na
ol birua bai i kisimol bunbilong ol Juda na tromoi
nabaut long graun olsem pekpek bilong dok. Na
san na mun na ol sta bai i lukim ol dispela bun.
Na bai i no gat man bilong kisim ol dispela bun
na planim ol gen. 3 Na liklik lain tasol bilong ol
dispela manmeri nogut bilong Juda bai i stap yet,
na bai mi rausim ol i go long ol kantri nabaut. Na
bai ol dispela Juda i no laikim moa laip bilong ol
yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi long autim dispela tok long

olmanmeri, “Mi Bikpela, mi tok olsem. Long taim
ol man i pundaun, ating ol i no save kirap gen, a?
Na long taim ol man i abrusim rot, ating ol i no
save tanim na i go bek, a? Nogat. Ol i savemekim.
5 Tasol ol dispela manmeri bilong Jerusalem i bin
lusimminaol inokambek. Ol i savegivimbaksait
long mi oltaim. Ol i strong tumas long bihainim
pasin giaman, na ol i no laik i kam bek long mi.
6 Mi bin putim yau gut long tok bilong ol, tasol
mi no harim ol i mekim tok i tru. Na i no gat
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wanpela man i tanim bel na i tok, ‘Olaman. Mi
mekim bikpela sin tru.’ Nogat. Olgeta i strong tru
long bihainim laik bilong ol yet, olsem ol soldia i
sindaun longhosna i ran strong longpait. 7Olkain
bikpela na liklik pisin i save long taim bilong kam
i stap longwanpela hap na long taim bilong lusim
dispela hap gen. Tasol ol manmeri bilong mi i no
save tingting long ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save tok
olsem, ‘Mipela i gat gutpela tingting na save, na
Bikpela i bin givim lo bilong en long mipela.’
Yupela i no ken tok olsem, long wanem, ol tisa
bilong lo i bin senisim lo na raitim tok giaman
tasol. 9 Ol saveman i bin givim baksait long tok
bilong mi, Bikpela. Olsem wanem na ol i ting ol
i gat bikpela save? Bai ol i semmoa yet na bai ol i
painim taim nogut, olsem abus i pas long umben.
Na bai tingting bilong ol i bagarap.

10 “Olsem nami bai larim ol arapela man i kam
kisimmeri na graun bilong ol Juda. Long wanem,
olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin
nogut bilong kisim planti samting. Ol man nating
na ol bikman tu i bihainim dispela pasin. Na ol
pris na profet tu i save giamanim ol manmeri.
11Ol manmeri bilongmi i gat ol bikpela sua, tasol
ol pris na profet i lukim ol dispela sua i olsem
samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save
tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari.
Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.
12Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin
ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i no sem liklik. Ol i

8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10
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no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap
tru, olsem ol arapela lain i bin bagarap. Dispela
em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim ol
olgeta. Ol i olsem ol diwai wain na diwai fik i no
karim kaikai moa na lip bilong ol i drai. Olsem na
bai mi salim ol lain birua i kam daunim ol.”

14 Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong wanem
yumi sindaun nating? Yumi bung na yumi go hait
long ol taun i gat strongpela banis, na yumi ken i
dai insait long ol dispela taun. Yumi bin mekim
sin long God, Bikpela bilong yumi, olsem na em
i tok, yumi mas i dai. I olsem em i givim yumi
marasin nogut bilong bagarapimman, na mekim
yumi dring. 15 Yumi bin ting bai yumi sindaun
gut, tasol yumi no sindaun gut. Na yumi bin ting
bai yumi gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol
birua i kam na mekim yumi pret nogut tru. 16Ol
birua i kamap pinis long graun bilong lain Dan
long hap not, na yumi harim ol hos bilong ol i
pulim win strong tumas. Ol dispela hos i singaut
na olgeta hap graun bilong yumi i guria. Ol birua
i kam bilong bagarapim taun Jerusalem na olgeta
manmeri i stap long en, na bilong pinisim olgeta
samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi salim
ol sneknogut i kam long yupelanabai ol i kaikaim
yupela. Na bai yupela i no gat rot bilongmekim ol
snek i stap isi na lusim yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bilongmi
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18 Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingting
bilong mi i bagarap olgeta. 19 Tarangu, ol lain
bilong mi i stap long olgeta hap bilong kantri na
ol i krai na singaut olsem, “Ating Bikpela i nomoa
i stap king long taun Saion, a? Bilong wanem
na em i no helpim yumi?” Tasol Bikpela i bekim
tok olsem, “Bilong wanem na yupela ol manmeri
bilong mi i bin wokim ol piksa bilong ol rabis god
bilong ol arapela kantri na lotuim ol? Dispela
pasin bilong yupela i mekim mi i belhat nogut
tru.” 20Olmanmeri i singaut olsem, “Gutpela taim
i pinis na ol i kisimpinis olgeta kaikai imau. Tasol
God i no kisim bek yumi yet.” 21 Mi Jeremaia,
mi lukim ol lain bilong mi i bagarap, olsem na
tingting bilong mi i bagarap. Mi bel hevi nogut
tru nami krai moa yet. 22Ating distrik Gileat i no
gat gutpela marasin i stap moa long en, a? Na ol
i no gat dokta tu, a? Olsem wanem na tarangu ol
manmeri bilongmi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem wanpela

wara, na ai bilong mi i olsem hul wara. Na bai
mi krai i stap long san na long nait, long wanem,
ol birua i kilim pinis ol manmeri bilong ol lain
bilong mi. 2 I gutpela sapos mi gat wanpela haus
win long ples wesan nating. Na bai mi inap lusim
* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer
14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa long dispela hap. Ol Juda i
save kisim ol gutpelamarasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25.
Tasol Jeremaia i save olsem, kain sik bilong ol manmeri bilong en,
em i kamap long pasin nogut ol i mekim, na ol gutpela dokta na
gutpela marasin i no inapmekim ol i kamap orait.
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ol dispela lain bilong mi na mi go longwe long
ol na mi stap long dispela haus. Long wanem,
olgeta i lusim God, olsemman i lusimmeri bilong
en na i bihainim ol arapela meri nabaut. Na ol i
olsem bikpela lain stilman. 3 Bikpela i tok olsem,
“Oltaim ol manmeri bilong mi i redi long mekim
tokgiaman, olsemman i redi long sut longbanara.
Tok tru i no kamap bikpela long kantri bilong ol.
Tok giaman tasol i win. Ol i savemekim kain kain
pasin nogutmoamoa yet, na ol i no save bilip long
mi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long ol
wantok bilong yupela, nogut ol i tok baksait long
yupela. Na yupela i no ken bilipim tok bilong
ol brata, long wanem, olgeta brata i man bilong
trik olsem Jekop. 5 Olgeta man i save giamanim
ol wantok bilong ol, na i no gat wanpela man i
savemekim tok tru. Ol i lain pinis longmekim tok
giaman na ol i no inap tanim bel na lusim ol kain
kain pasin nogut bilong ol.* 6Ol i save wok strong
longdaunimolarapelamanna longmekimolkain
pasin bilong giaman. Na ol i no laik bilip long mi,
Bikpela.

7 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, bai mi traim ol dispela manmeri bilong mi,
olsemman i kukim silva long paia, bilong rausim
pipia bilong silva. I gat wanem arapela samting
mi inapmekim long ol? Nogat. 8Toktok bilong ol i
save bagarapim ol wantok bilong ol, olsem man i
sutim spia bilong kilimman i dai. Ol i man bilong
tok giaman. Long maus ol i save mekim gutpela

9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tok long ol wantok, tasol long bel ol i save tingting
long bagarapim ol. 9 Tru tumas, bai mi mekim
save long ol dispela manmeri, bilong bekim ol
dispela pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

10Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol maun-
tenna longolpleskunai ibagarappinis, namikrai
nogut na singsing sori. I no gat man i save wok-
abaut moa long ol dispela ples, na ol bulmakau i
nomoa i go kaikai gras long ol ples kunai. Ol pisin
na ol abus i ranawepinis na i lusimol dispela hap.

11 Bikpela i tok olsem, “Bai mi bagarapim
Jerusalem na bai ol hip ston tasol i stap. Na bai
em i kamap ples bilong ol wel dok. Na bai mi
bagarapim olgeta taun bilong Juda, na bai ol taun
i stap nating na i no gat man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bilong
wanem na dispela graun i bagarap pinis, na i
kamap olsem ples wesan nating na i no gat man
i stap long en? Wanemman i gat gutpela tingting
tru na em bai i save long as bilong dispela samt-
ing? Bikpela i bin toksave long wanem man na
dispelaman inap autim as bilong dispela samting
long ol manmeri?” 13 Na Bikpela i bekim tok
olsem, “As bilong dispela samting i olsem. Ol
dispela manmeri i no bin bihainim dispela lo mi
bin givim ol, na ol i sakim tok bilong mi, na ol i
no bin wokabaut long rot mi bin soim ol. 14 Ol i
bikhet tru na bihainim laik bilong ol yet. Na ol i
bin lotuim ol god Bal, olsem ol tumbuna bilong ol
i bin lainim ol long mekim. 15 Olsem na mi God
bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok stret, bai mi givim bikpela pen long ol dispela
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manmeri. I olsem mi givim kumu i pait tru long
maus long ol na mekim ol i kaikai, na i olsem mi
givimmarasin nogut long ol, na mekim ol i dring.
16Bai mi rausimol na bai ol i go i stap nabaut long
ol arapela kantri ol tumbuna bilong ol na ol yet
tu i no bin i go long en bipo. Na bai mi mekim ol
man i birua long ol na kilim ol, i go inap olgeta i
dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yu-

pela tingting gut long ol dispela samting i kamap
long yupela. Na yupela singaut long ol meri i save
gut tru long singsing sori, na bai ol i kam.” 18Orait
ol manmeri i tok olsem, “Yes, ol i ken kam hariap
na singsing sori long mipela, inap mipela i krai
moa yet na wara bai i kapsait long ol ai bilong
mipela na ran i go daun long pes bilong mipela.”
19 Long Saion ol manmeri i krai na singsing sori
olsem, “O sori, mipela i bagarap olgeta. Mipela i
sem nogut tru, long wanem, ol birua i bagarapim
pinis ol haus bilongmipela, namipela imas lusim
graun bilongmipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem, Bikpela i bin
tokim mi long autim tok long yupela, na yupela
i mas putim yau gut long tok bilong en. Yupela
i mas lainim ol pikinini meri bilong yupela long
pasin bilong singsing sori. Na yupela wan wan
meri i mas skulim ol arapela meri long ol song
bilong sori, 21 long wanem, dai i kamap pinis long
yumi. Maski yumi stap long haus bilong bikman
o long haus bilong man nating, dai i no inap
9:16: Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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abrusim yumi. Dai i bungim ol pikinini i pilai i
stap long ol rot na i bungimol yangpelaman i stap
long ol ples bung. 22Na ol bodi bilong ol man i dai
pinis bai i stap nabaut long graun, olsem pekpek
bilong dok, na olsem ol mekpas wit i stap nabaut
long gaden. Na bai i no gat man bilong bungim ol.
Bikpela i bin tokimmi long autim ol dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken ama-
mas long save bilong en. Na strongpela man i no
ken amamas long strong bilong en. Na maniman
i no ken amamas long mani bilong en. Nogat.
24 Man i laik amamas, em i mas amamas long
wanpela samting tasol. Em i mas amamas long
em i save long mi, Bikpela. Oltaimmi save laikim
tumas olgeta manmeri bilong graun na mi save
mekim gutpela na stretpela pasin long ol. Mi
Bikpela,mi saveamamas longmekimdispelakain
pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis
taim bilong mekim save long ol lain i save bi-
hainim pasin bilong katim skin bilong sem bilong
ol man, tasol ol i no save bihainim tok bilong mi.
26Emol Isipnaol Judanaol IdomnaolAmonnaol
Moap na ol lain i stap long ples wesan nating, na
i save sotim gras long poret bilong ol. Ol dispela
lain i haidennaol Israel tu i bihainimpasin bilong
ol haiden. I olsem ol Israel i no bin katim skin
bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i samting

9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17
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nating
1 Yupela Israel, putim yau gut long tok bilong

Bikpela. 2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken
bihainim pasin bilong ol arapela lain. Ol i save
lukim ol narakain samting i kamap long skai, na
ol i pret nogut tru. Tasol yupela i no ken pret.
Nogat. 3 Pasin bilong ol dispela lain i no tru.
Ol i save katim wanpela diwai long bus, na ol
saveman bilong sapim piksa i kisim dispela diwai
na sapim giaman god long en. 4Na ol man i save
kisim gol na silva na bilasim dispela piksa. Na
bihain, ol i kisim hama na nilim dispela god long
wanpela hap, bilong em i no ken pundaun. 5 Ol
dispela god i samtingnating, olsemol piksa bilong
man, ol papabilonggaden i saveputim longgaden
bilong pretim ol pisin. Ol dispela god i no inap
toktok. Na ol i no inap wokabaut, olsem na ol
man i mas karim ol. Yupela i no ken pret long ol,
longwanem, ol i no inapmekimwanpela samting
nogut. Na tu ol i no inapmekim gutpela pasin.”

6 Bikpela, i no gat narapela i olsem yu. Yu
gat bikpela strong na biknem. Na yu bin mekim
olkain samting i soim strong bilong yu. 7 Yu stap
king bilong olgeta lain manmeri, olsem na olgeta
i mas pret long yu na aninit long yu. Gutpela
tingting na save bilong yu i winim tru tingting na
save bilong ol king na ol saveman bilong olgeta
lain manmeri. 8 Tingting bilong ol dispela man i
kranki olgeta na ol i longlong tru. Long wanem,
ol i save go long ol hap diwai tasol bilong kisim

10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5:
Ais 41.23-24, 46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4
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save. 9Ol man i save kisim silva long kantri Spen
nagol longkantriUfas, nagivim longolman i save
wok long gol na silva, bilong ol i ken karamapim
ol giaman god bilong ol. Na ol man i gat save
long lumim gutpela laplap, ol i wokim blupela
na retpela laplap na bilasim ol dispela god long
en. 10 Tasol Bikpela, yu God tru. Yu God bilong i
stap oltaim, na oltaim bai yu stap king. Taim yu
belhat, graun i save guria na ol lain manmeri i
no inap i stap gut. 11 Yupela Israel, yupela i mas
tokim ol haiden olsem, “Ol god bilong yupela i no
bin wokim graun na skai, na bai ol dispela god i
bagarap na i no i stap moa long graun na aninit
long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

14Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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Olman bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17 Yupela Juda, ol birua i banisim Jerusalem
pinis. Olsem na yupela i mas bungim ol samting
bilong yupela na karim i go. 18 Bikpela i tok
olsem, “Long dispela taimbaimi rausim yupela ol
manmeri bilong graun Juda. Baimi givim bikpela
hevi long yupela na bai yupela i pilim tru.” 19Na
bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru, mipela i bagarap
pinis. Hevi bilong mipela i bikpela moa, olsem
bikpela sua i no inap i drai. Tasol maski, dispela
hevi i kamap pinis long mipela na mipela i mas
karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i stap nating,
olsem wanpela haus sel i bruk na i pundaun.
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Na i no gat man bilong sanapim dispela haus sel
gen, long wanem, olgeta manmeri i bin lusim
Jerusalemna i go pinis. 21Ol lida bilong kantri i no
gat gutpela tingting na ol i no save askim Bikpela
long stiaim tingting bilong ol. Olsem na ol i no bin
mekim gutpela wok, na ol birua i kam na rausim
ol manmeri i go nabaut, olsem ol weldok i rausim
nabaut ol sipsip bilong ol wasman i no lukautim
gut ol sipsip bilong ol.

22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela nois
i kamap long hap not, em nois bilong ol birua i
lusim kantri bilong ol na i kam bilong pait long
ol taun bilong Juda. Ol dispela taun bai i bagarap
olgeta na i kamap ples bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askimGod long helpim olmanmeri
23Bikpela, mi save, mipela man i no inap bosim

wokabaut bilong mipela yet na bihainim ol rot
mipela i laikim. 24Bikpela, yu ken stretimmipela,
tasol yu no ken hatim mipela. Nogut yu bel-
hat long mipela na yu bagarapim mipela tru.
25Mobeta yu mekim save long ol lain manmeri i
no save lotu long yu na i no save beten long yu.
Ol dispela lain i bin kilim i dai ol manmeri bilong
mipela lain bilong Jekop. Ol i bin pinisim mipela
olgeta na bagarapim tru graun na haus bilong
mipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong Bikpela

1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, 2 “Putim
yau gut long ol tok bilong kontrak bilong mi. Na
10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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yu mas i go tokim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem 3 olsem. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok, wanem man i no bihainim
tok bilong kontrak bilong mi, bai em i bagarap.
4Dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol tum-
buna bilong yupela long taim mi kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru, na mi bin
tokim ol olsem, ‘Yupela i mas bihainim olgeta
tok bilong mi, na bai yupela i stap lain manmeri
bilong mi, na bai mi stap God bilong yupela. 5Na
bai mi bihainim dispela promis mi bin mekim
long ol tumbuna bilong yupela. Mi bin tok long
givim wanpela gutpela graun long ol tumbuna,
em dispela graun i gat planti gris. Na nau yupela i
stap long dispela graun.’ ”Bikpela i tok pinis, orait
mi bekim tok olsem, “Tru tumas Bikpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu go
long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem na autim olgeta dispela tok bilong mi.
Tok bilong mi i olsem. Yupela manmeri, harim
tok bilong kontrak bilong mi na yupela i mas
bihainim. 7 Taim mi kisim ol tumbuna bilong
yupela long Isip na bringim ol i kam,mi bin givim
strongpela tok long ol olsem, ol i mas bihainim
tok bilong mi. Na oltaim mi bin wok long mekim
wankain tok long ol lain bilong yupela, i kam inap
nau. 8 Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i tingting tasol long mekim
pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong
olyet. Mibin tokimol longbihainimkontrak, tasol
11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14
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ol i no laik. Olsem na mi bin mekim save long ol,
olsem tok i stap long kontrak.”

9NaBikpela i tokmoa longmiolsem, “Ol Judana
Jerusalem i pasim tok pinis long sakim tok bilong
mi, Bikpela. 10 Ol i lusim mi na bihainim gen ol
pasin nogut bilong ol tumbuna bilong ol. Na ol
i sakim tok bilong mi, olsem ol tumbuna i bin
mekim. Lain Israel na lain Juda i save lotuim ol
giaman god na ol i brukim pinis dispela kontrak
mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol.
11OlsemnamiBikpela,mi tok stret, baimibagara-
pim ol nogut tru, na bai ol i no inap abrusim. Na
bai ol i singaut longmi long helpim ol, tasol mi no
ken harim singaut bilong ol. 12Na ol Jerusalemna
ol arapela Judabai i go long ol giamangodol i save
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol.
Na bai ol i singaut long ol dispela god, tasol ol god
i no inap helpim ol long dispela taim nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman god bi-
longyupela iwankainolsemnambabilongol taun
bilong yupela. Na yupela i bin wokim planti alta
bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long Bal, dispela god bilong sem. Namba bilong ol
dispela alta i wankain olsem namba bilong ol rot
bilong Jerusalem. 14 Jeremaia, ol dispelamanmeri
bai i painim taimnogut, na bai ol i singaut longmi
bilong helpim ol. Tasol mi no ken harim singaut
bilongol. Olsemnayunokenbeten longmibilong
mi helpim ol. Na yu no ken krai na singaut strong
longmi bilongmi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupelamanmeri bilongmi,mi laikimyupela
tumas. Tasol yupela i mekim olkain pasin nogut.
Olsem na bilong wanem yupela i go long haus
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bilong mi? Yupela i save bringim ol abus bilong
mekim ofa long mi, na yupela i ting ol dispela
ofa bai i helpim yupela long abrusim taim nogut.
Tasol nogat. Dispela taim nogut bai i kamap long
yupela. Na ating bai yupela i amamas, a?* 16Bipo
mi tok, yupela Israel i olsem wanpela gutpela
diwaioliv i savekarimgutpelakaikai. Tasolbaimi
bagarapim yupela, olsem klaut i pairap strong na
lait bilong klaut i bagarapim diwai oliv na diwai
i paia, na ol han bilong en i bruk. 17Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi bin planim dispela diwai,
tasol naumi tok, em imas bagarap. Yupela ol lain
Israel na lain Juda i bin lotuim god Bal na mekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long en. Na
dispela pasin nogut bilong yupela i mekim mi i
belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18 Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, ol

sampela man i laik mekim nogut long mi, na yu
bin toksave long mi long dispela samting ol i laik
mekim. 19 Pastaim mi no bin save long dispela
samting. Mi olsemwanpela pikinini sipsip olman
i bringim i go bilong kilim i dai. Ol dispela man
i bin pasim tok olsem, ‘Goan, yumi kilim em i
dai nau tasol, olsem man i katim diwai long taim
diwai i wok long karimpikinini. Yumi pinisim em
tru, na bai ol man i no tingim em moa.’ Ol i tok
olsem, 20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
save skelim bel na tingting bilong ol manmeri, na
kot bilong yu i stret olgeta. Mi putim dispela hevi

* 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long han bilong yu, na mi laik lukim yu i mekim
save tru long ol dispela man.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilim mi i dai na
ol i tokim mi olsem, “Yu no ken mekim tok profet
long nembilong Bikpela. Sapos yumekim dispela
kain tok, baimipela i kilim yu i dai.” Tasol Bikpela
i harim beten bilong mi na em i tok olsem, 22 “Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi
mekim save long ol Anatot. Mi bai salim ol birua i
kam na kilim ol yangpela man bilong ol i dai. Na
long dispela taim bai ol Anatot i no gat kaikai na
bai ol pikinini bilong ol i dai. 23Mi makim pinis
taim bilong bagarapim ol Anatot. Na long taimmi
mekimolsem, i no gatwanpela bilong ol bai i stap.
Nogat. Olgeta bai i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1Bikpela, oltaimyu savemekim stretpela pasin,
na mi no inap tok pait wantaim yu. Tasol i gat
sampela pasinmi no klia long en, nami laik askim
yu long en. Bilong wanem ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i save stap gut oltaim? Bilong
wanemwok bilong ol man bilong trik na giaman,
i save go het gut? 2Yu bin putim ol long graun na
ol i kamap gutpela, olsem man i planim diwai na
rop bilong diwai i go insait long graun na diwai i
kamap bikpela na i karim kaikai. Oltaim ol i save
kolim nembilong yu, tasol tingting bilong ol i stap
longwe long yu. 3 Tasol Bikpela, yu save long mi
na long olgeta pasin bilong mi. Na yu save skelim
tingting bilong mi, na yu save mi bel tru long yu.
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Na mi laik bai yu rausim ol dispela birua bilong
mi, olsem ol man i save kisim ol sipsip i go bilong
kilim. Na long taim yu makim, yu mas kilim ol
i dai. 4 Bikpela, yu bin putim bikpela hevi long
graun bilongmipela, na olgeta gras i drai. Wanem
taim bai dispela i pinis na graun i kamap gutpela
gen? Ol abus na pisin i wok long dai nabaut,
long wanem, ol manmeri bilong dispela graun i
wok long mekim pasin nogut. Na tu ol dispela
manmeri i save tok, “Jeremaia bai i no inap lukim
ol samting bai i kamap longmipela.”*

5 Tasol Bikpela i bekim tok long mi olsem,
“Jeremaia, dispela hevi nau yu pilim, i no bikpela
olsem ol hevi i laik kamap bihain. Sapos yu resis
wantaim ol man na yu sotwin kwik, orait olsem
wanem bai yu inap resis wantaim ol hos? Na
sapos yu inap i stap isi long gutpela taim tasol long
kantri bilong yu, orait bai yu stap olsem wanem
long taim yu mas i go i stap long bikbus bilong
wara Jordan? 6Wanpela bilong ol dispela hevi i
olsem. Ol wanlain bilong yu yet i pasim tok pinis
long mekim nogut long yu. I olsem ol i ranim yu
pinis na klostu ol i laik holimpas yu. Maski ol i
mekim gutpela tok long yu, yu no ken bilipim tok
bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri bilong en

* 12:4: Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “God i no
save lukim ol samting mipela i mekim.” Sapos ol manmeri i tok
long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol
yet i ting longkilimem idai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer
49.19, 50.44
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7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim baksait
pinis long Israel, em dispela lain manmeri mi bin
makim bilong mi yet. Mi bin laikim tumas ol
dispela manmeri, tasol nau mi larim ol birua i
kamwinimol. 8Ol dispelamanmeri bilongmi, ol i
birua longmi. Ol i singaut strong long daunimmi,
olsemwanpela laion i singaut long bikbus. Olsem
na mi no laikim ol moa. 9 Ol manmeri bilong
mi i olsem wanpela pisin, na ol tarangau i kam
banisim dispela pisin na i wok long bagarapim
em. Singautim ol wel abus i kam na ol tu i ken
kaikai dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela kantri i bin i
kam na bagarapim gaden wain bilong mi. Ol i
krungutim gutpela gaden bilong mi, na gaden i
kamap olsem ples drai tasol. 11Na dispela graun
bai i stap nating na i no gat man. Na graun bai i
krai sori, bilong mi harim krai bilong en. Na bai
i no gat man i tingting long hevi bilong dispela
graun. 12 Planti birua moa i kamap pinis long ol
maunten long ples drai, na ol i laik bagarapim
olgeta samting. Long wanem, mi laik mekim
save longolgetamanmeribilongolgetahapbilong
kantri bilong yupela. Na bai i no gatwanpelaman
inap i stap gut. 13 Yupela Israel i bin planim ol
pikinini wit, tasol long taim bilong kisim kaikai i
mau, yupela i bin lukim ol rop i gat nil tasol i stap.
Yupela i save hatwok nating, na yupela i no kisim
wanpela samting. Yupela i kisim belhat bilongmi
Bikpela tasol. Olsem na yupela i mas sem nogut
tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua bilong
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Israel
14Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long ol dispela

lain i stap klostu long ol Israel. Ol i man bilong
mekim pasin nogut na ol i bin mekim nogut long
dispela graun mi bin givim long ol lain manmeri
bilong mi. Harim. Bai mi rausim ol dispela lain
birua long graun bilong ol yet. Ol Juda i stap long
graun bilong ol yet namel long ol birua, na bai
mi rausim ol Juda tu. 15Mi rausim ol pinis, orait
bihain bai mi marimari long olgeta lain gen, na
bai mi bringim ol i go bek long as ples bilong ol.
16Na long dispela taimol arapela lain i ken lainim
gut ol pasin bilong ol manmeri bilong mi. Bipo
ol dispela lain i bin skulim ol manmeri bilong mi
long tok tru antap long nem bilong god Bal. Tasol
long dispela taim ol yet i ken tok tru antap long
nem bilong mi, Bikpela i save stap oltaim. Sapos
ol i bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai i
kamap lain manmeri bilong mi. 17 Tasol sapos
wanpela lain manmeri i no laik harim tok bilong
mi, orait bai mi rausim ol na bagarapim ol olgeta.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en na mekim tok

piksa
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, “Yu go na

baimwanpela gutpela laplap, na pasim. Na yu no
ken putim dispela laplap long wara.” 2 Orait na
mi go baim wanpela laplap, olsem Bikpela i bin

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17,
16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12
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tok, na mi pasim. 3 Orait bihain Bikpela i tokim
mi gen olsem, 4 “Kisim dispela laplap yu bin baim
na pasim, na yu kirap i go long ples Perat* na
haitimdispela laplap long hul bilong ston.” 5Orait
mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go haitim
dispela laplap longples Perat. 6Planti de i gopinis,
orait Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu kirap na
yu go bek long Perat na kisim dispela laplap, mi
bin tokim yu na yu bin haitim.” 7 Orait na mi go
long Perat nami digimhul long plesmi bin haitim
dispela laplap long en. Na mi kisim laplap na mi
lukim em i bagarap pinis na i no inap long mi
mekimwanpela samting long en.

8 Bikpela i tokim mi gen olsem, 9 “Mi Bikpela,
mi tok olsem. Bai mi daunim bikhetpasin bilong
ol Juda na Jerusalem, na bai biknem bilong ol i
bagarap, olsem dispela laplap i bagarap. 10 Ol
dispela manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i
save pasim yau na i no laik harim tok bilong mi.
Ol i save bikhet na bihainim tingting bilong ol
yet. Na ol i bihainim ol giaman god na lotuim ol.
Ol dispela manmeri bai i bagarap olsem dispela
laplap i bagarap na i no inap long ol man i mekim
wanpela samting long en. 11 Pastaim mi Bikpela,
mi bin mekim lain Israel na lain Juda i pas strong
longmi, olsem laplap i save pas strong long namel
bilongman. Mimekimolsem, bilong ol i ken i stap
lainmanmeri bilongmi na ol i ken litimapimnem
bilong mi na amamas long mi na givim biknem
longmi. Tasol ol i no laik harim tok.”
* 13:4: Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara
Yufretis. 13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen graun
12 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu

mas autim dispela tok bilong mi Bikpela long ol
Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok olsem. Ol man i save pulimapim
wain long ol sospen graun.’ Ol Jerusalem i harim
dispela tok pinis, orait bai ol i tokim yu olsem,
‘Yu ting mipela i no save long dispela samting,
a?’ 13 Orait yu mas autim dispela tok long ol,
‘Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim wain
long yupela olgetamanmeri bilong dispela graun,
na bai yupela i spak nogut tru. Ol king bilong
lain bilong Devit na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri bilong Jerusalem, wain bilong mi bai
i pulap long ol olsem wain i save pulap long ol
sospen graun. 14Na bai mi bagarapim ol dispela
manmeri, olsem man i kisim ol sospen graun na
paitim long ol arapela sospen graun na olgeta i
bruk. Olgeta manmeri bai i bagarap, ol papa-
mama na ol pikinini tu. Mi no ken marimari na
sori long ol na larim ol i stap. Nogat tru. Bai mi
bagarapim ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long yupela

na yupela i mas putim yau gut long tok bilong
en. Yupela i no ken bikhet. 16 Yupela i mas givim
biknem long God, Bikpela bilong yupela. Nogut
em i mekim ples bilong yupela i tudak, na taim
yupela i laik wokabaut long ples maunten bilong
yupela, bai yupela i pundaun nabaut. Yupela i
laikim tumas bai san i lait long yupela, tasol nogut
Bikpela i senisim tulait na bai ples i kamap tudak
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olgeta. 17 Tasol sapos yupela i no harim tok, na
yupela i wok long bikhet i stap, orait bai ol birua
i kam kisim yupela manmeri bilong Bikpela na
bringim yupela i go kalabus long narapela kantri.
Na mi Jeremaia, bai mi stap wanpis na krai moa
yet longyupelanawarabai i kapsait longai bilong
mi na ran i go daun long pes bilongmi.

18Bikpela i tokimmiolsem, “Yugogivimdispela
tok long kingwantaimmamabilong en, ‘Yutupela
imas lusim sia king bilong yutupela, longwanem,
hat king bilong yutupela i kamap olsem samting
nating, na yutupela i no ken bosim kantri moa.
19 Ol i pasim pinis ol dua bilong banis bilong ol
taun bilong distrik Negev long hap saut bilong
Juda, na i no gat man i stap bilong opim ol. Long
wanem, ol birua i kisim olgeta Juda i go mekim
wok kalabus long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu na
lukluk long dispela lain man i lusim hap not na
i kam long yu. We stap ol manmeri yu gat wok
bilong lukautim, na yu bin amamas long ol? 21Yu
bin hatwok long mekim ol sampela lain i kamap
pren bilong yu. Tasol bihain bai ol i daunim
yu na bosim yu, na long dispela taim bai yu tok
wanem?‡ Ating bai yu gat bikpela pen, olsem pen
i kamap long meri i laik karim pikinini. 22 Na
sapos yu laik save bilong wanem dispela samting
nogut i kamap long yu, orait yu ken save, dispela
† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long ol manmeri bilong
Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem Jerusalem yet em i wanpela
meri, na em i autim tok stret long dispelameri. Olmanmeri bilong
taun, ol i olsem ol pikinini bilong dispela meri. ‡ 13:21: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kamap bilong bekim ol pasin nogut tru yu bin
mekim. Asua bilong yu tasol na ol i rausim klos
bilong yu na mekim nogut long yu. 23 Ating ol
blakskin inap senisim skin bilong ol na kamap
waitskin, a? Ating ol bikpelawel pusi inap rausim
ol makmak long skin bilong ol, a? Nogat tru.
Olsem tasol yuno inap lusimol pasinnogut bilong
yunabihainimgutpela pasin. 24 Jerusalem, baimi
rausim ol manmeri bilong yu, olsem win i lusim
ples drai na i kam rausim pipia bilong wit. 25Mi
Bikpela,mimakimpinis ol dispela samting bilong
ol i ken kamap long yu, long wanem, yu lusim
tingting pinis long mi na yu bilip long ol giaman
god. 26Orait baimi yetmi litimapim laplap bilong
yu i go antap na i haitim pes bilong yu. Na bai
ol man i lukim sem bilong yu. 27Mi lukim pinis
ol stingpela pasin bilong yu. Yu bin wok strong
long bihainim ol giaman god na lotuim ol long ol
maunten na long ol ples kunai. Yu olsemwanpela
meri i lusim man bilong en na i go slip nabaut
wantaim ol arapelaman na imekimpasin pamuk
moa yet. Na yu olsem wanpela hos meri i singaut
strong long ol hos man. Sori tru, Jerusalem, yu
stap doti tru na yu no laik kamap klin. Yu bai stap
olsem i go inap wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1Bikpela i givim dispela tok long Jeremaia long
taim i no gat ren long kantri Juda, 2 “Kantri Juda
i gat bikpela hevi na i krai i stap. Ol taun bilong

13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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en i stap nogut tru. Na ol manmeri bilong en i
slip nabaut long graun na i krai nogut tru. Na ol
Jerusalem i krai moa yet. 3 Ol bikman i salim ol
wokboi i go bilong pulimapim wara. Ol i go long
ol hul wara, tasol i no gat wara i stap. Na ol i kisim
sospen i go bek nating. Ol manmeri i pilim nogut
tru, na ol i sem na haitim pes bilong ol. 4 I no gat
ren long kantri Juda na graun i drai olgeta. Olsem
na ol lain i save planim kaikai long ol gaden, ol i
bel hevi nogut tru na ol tu i haitim pes bilong ol.
5 Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i no gat
gras bilong kaikai. Olsem na ol i go na lusim ol
pikinini i stap nating. 6 Na ol wel donki i sanap
long ples maunten na ol i sotwin na pulim win
strong, olsem ol wel dok i save mekim. Ol i no gat
gras samting bilong kaikai, olsem na ai bilong ol i
slek.”

7 Ol manmeri i beten olsem, “Tru tumas,
Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu, na
mekim planti sin long ai bilong yu. Na ol dispela
pasin nogut bilong mipela i kotim mipela. Tasol
Bikpela, yu ken ting long biknem bilong yu yet,
na yu ken sori long mipela. 8Oltaimmipela Israel
i save bilip long yu na wetim yu long helpim
mipela. Na long taim bilong trabel, yu save kisim
bek mipela. Tasol nau, bilong wanem yu mekim
olsem yu no save long mipela? Bilong wanem
yu mekim olsem wanpela pasindia i kam i stap
wanpela nait tasol wantaim mipela na i go pinis?
9 Bilong wanem yu mekim olsem man, tingting
bilong en i paul? Na bilong wanem yu mekim
olsem wanpela soldia i no gat strong bilong
14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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winim ol birua? Tasol nogat. Bikpela, yu stap
namel long mipela. Na yu bin makim mipela
olsem olmanmeri bilong yu stret. Olsemna yu no
ken lusim mipela.” 10 Tasol Bikpela i tok olsem,
“Dispela lain manmeri, ol i save laikim tumas
long raun raun nabaut. Ol i no save bosim gut
wokabaut bilong ol. Olsem na mi, Bikpela, mi no
amamas long ol. Nau bai mi tingim pasin nogut
bilong ol namekim save long ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu no
ken askim mi long helpim ol dispela manmeri
long i stap gut. 12Maski ol i tambu long kaikai na
beten long mi, mi no ken harim singaut bilong ol.
Na maski ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na ol ofa bilong kukim wit, mi no ken
amamas long ol dispela manmeri. Nogat. Bai mi
salimolbirua ikamkilimol idai. Nabaimimekim
ol i sot long kaikai na bai ol i dai. Na baimimekim
bikpela sik i kamap long ol na bai ol i dai. Na long
dispela pasin baimi pinisim ol olgeta.” 13Tasolmi
bekim tok olsem, “Tok bilong yu i stret. Tasol God,
Bikpela, ol profet i save autimnarakain tok longol
manmeri. Ol i save autim tok bilong yu olsem, ‘Ol
birua i no kenkilimyupela. Na bai yupela i no ken
sot long kaikai. Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim
yupela i stap gut oltaim long dispela graun.’ ”

14 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol dispela
profet i save autim tok giaman long nem bilong
mi. Mi no bin salim ol i kam, na tu mi no bin
givim tok long ol. Dispela tok profet ol i autim
longyupela, em i tokgiaman ikamap long tingting
bilong ol yet. Ol i tok, ol i bin lukim ol samting
olsem driman, tasol ol i giaman. Na ol i tok long ol
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samting bai i kamap, tasol ol i mauswara nating.
15 Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela
profet i save autim tok long nem bilong mi, tasol
mi no bin salim ol i kam. Ol i save tok olsem, ‘Pait
na hangre i no ken kamap long dispela kantri.’
Tasol pait na hangre bai i kamap long ol dispela
profet yet na pinisim ol olgeta. 16Na ol manmeri
i bin harim tok bilong ol dispela profet, ol tu bai
i bagarap long hangre na long pait. Na bai ol
birua i kisim ol bodi bilong ol dispela man na
meri na pikinini na tromoi i go long ol rot bilong
Jerusalem. Nabai i no gatmanbilong planimbodi
bilong ol. Ol Jerusalem i manmeri bilong mekim
pasin nogut tru, olsem na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok bilong
yu yet long ol manmeri. Yu mas tok olsem, ‘Mi
Jeremaia, baimikraimoayetnawarabai i kapsait
long ai bilong mi na ran i go daun long pes bilong
mi. Na mi no ken lusim dispela pasin long san
na long nait, long wanem, ol birua i paitim nogut
ol manmeri bilong mi, na tarangu ol manmeri i
bagarap moa yet. 18 Taim mi raun ausait long
taun, mi save lukim ol bodi bilong ol man i dai
pinis long pait. Na taim mi go nabaut long ol rot
bilong taun, mi lukim ol manmeri i sot tru long
kaikaina skinbilongol i bagarap. Olprisnaprofet
i raun nating, na ol i no save wanem samting ol i
mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long salim ren i kam
19 Bikpela, ating yu givim baksait pinis long

kantri Juda, a? Na ating yu no laik moa long taun
Saion? Bilong wanem yu paitim mipela nogut na
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mipela i no inap kamap orait gen? Mipela i bin
ting bai mipela i sindaun gut. Tasol mipela i no
sindaun gut. Na mipela i bin ting bai mipela i gat
taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam
na ol i wok long mekim mipela i pret nogut tru.
20Bikpela, tru tumas,mipelawantaimol tumbuna
bilongmipela i binmekimplanti sin long ai bilong
yu. 21 Tasol yu ken ting long biknem bilong yu
na yu no ken givim baksait long mipela. Na yu
ken ting long haus bilong yu, em i olsem gutpela
sia king bilong yu, na yu no ken larim ol birua i
rabisimdispelahaus. Nayuken tingimkontrakyu
bin mekimwantaimmipela na yu no ken brukim
dispela kontrak. 22 Ating i gat wanpela bilong ol
dispela rabis god bilong ol haiden inap mekim
ren i pundaun, a? Ating skai yet inap givim ren
long mipela, a? Nogat tru. God, Bikpela bilong
mipela, yu wanpela tasol yu inap. Yu savemekim
ol dispela kain samting, olsem na mipela i wetim
yu long helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,
harim. Maski saposMoses na Samuel i kamklostu
long mi na i askim mi long marimari long ol dis-
pela manmeri, mi no inap tru. Rausim ol dispela
manmeri i go. Mi no laik lukim olmoa. 2Na sapos
ol i askim yu olsem, ‘Bai mipela i go we?’, orait
yu mas bekim tok long ol olsem. Mi Bikpela, mi

14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14 15:1: Kis 32.11-14, Nam
14.13-19, 1 Sml 7.5-9 15:2: KTH 13.10
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tok olsem. Mi makim sampela man bilong kisim
sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken i go kisim
sik nogut. Na mi makim sampela man bilong i go
pait na i dai. Olsem na ol i ken i go long pait na i
dai. Na mi makim sampela man bilong i sot long
kaikai na i dai. Olsem na ol i ken i go na bai ol i sot
long kaikai. Na mi makim sampela man bilong i
go kalabus long narapela kantri. Olsemna ol i ken
i go kalabus. 3 Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela
samting bilong pinisim tru ol dispela manmeri.
Bai mi makim ol birua bilong kilim ol i dai. Na
mi makim ol dok bilong pulim ol bodi na brukim
nabaut. Na mi makim ol pisin na ol wel abus
bilongkaikai ol dispelabodinapinisimol tru. 4Na
ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i harim
tok long dispela samting mi mekim long ol Juda,
na bai ol i pret na kirap nogut tru. Mi mekim
dispela bilong bekim olkain pasin nogut Manase,
pikinini man bilong Hesekia, i bin mekim long
Jerusalem, taim em i stap king bilong Juda.”*

5Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat bai i sori
long yu? Na husat bai i krai long yu? Na husat
bai i wari long yu na i kam painimaut long yu i
stap gut o nogat? 6Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin
givim baksait long mi na yu wok long go longwe
long mi. Olsem na mi bin paitim yu long han
bilong mi yet na mi bagarapim yu. Planti taimmi
bin sori long yu, tasol nau mi les pinis. 7Mi bin
kisim olgeta manmeri long ol taun bilong Juda na
mi bin rausim ol i go, olsem win i rausim pipia

15:4: 2Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4: Lukim2King 21.10-15.
15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14
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bilong wit. Mi bin bagarapim ol manmeri bilong
mi na kilim ol pikinini bilong ol, long wanem, ol
i no bin lusim ol pasin nogut bilong ol. 8Mi bin
kilim planti soldia i dai, olsem na ol meri bilong
ol i stap nating. Na namba bilong ol dispela meri
i planti moa na i winim namba bilong wesan long
nambis. Long san yet mi bin salim ol birua i kam
na kilim ol mama bilong ol dispela soldia. Wantu
tasol mi givim bikpela pen long ol na mekim ol i
pret nogut tru. 9Maski sapos meri i bin karim 7-
pela pikinini man, olgeta pikinini i dai pinis. Na
dispela mama i pilim nogut tru na skin bilong en
i slek olgeta. Gutpela taim bilong dispela mama i
kamap taim nogut tru, na em i pilim bikpela sem.
I olsem wantu san i go daun long belo kaikai. Na
sapos sampela Juda i stapyet, baimi larimolbirua
i kam kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Jeremaia i autimwari bilong en long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanemmama i bin karimmi,

na mi wok long kros na tok pait wantaim olgeta
man bilong dispela kantri? Mi no bin dinau long
narapela man, na tu ol man i no bin dinau long
mi. Tasol olgeta i tok bai Bikpela i ken bagarapim
mi. 11 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Maski bel
hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap gut. Na bai
mi mekim ol birua i kam askim yu long sori long
ol long taim ol i gat hevi na long taim ol i painim
taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem, “Wanem
man inap brukim ain na bras? Ol birua i kam
long hap not, ol i strong moa olsem ain. 13Bai mi
† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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givim nating olgeta mani na ol gutpela samting
bilong yupela long ol dispela birua. Long wanem,
yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap
bilong kantri bilong yupela. 14 Belhat bilong mi i
olsemwanpela paia i hat moa, na bai dispela paia
i kukim yupela. Bai mi mekim yupela i kamap ol
wokboi nating bilong ol birua bilong yupela, na
bai yupela i go i stap long wanpela kantri yupela i
no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bikpela, yu
save longhevi bilongmi. Olsemnayuken tingting
longmi na yu ken helpimmi. Na yu ken bekim pe
nogut long ol dispela man i wok long bagarapim
mi. Nogut yu isi long ol birua na ol i kilimmi i dai.
Yu save,mimekimwok bilong yu na ol i tok nogut
long mi. 16 Yu bin givim tok bilong yu long mi na
mi kisim, olsemman i kisimkaikai. Na dispela tok
bilong yu imekimmi i amamasnabelgut tru, long
wanem, mi bilong yu, God Bikpela I Gat Olgeta
Strong. 17Mi no bin i stap wantaim ol man i save
belgut na lap. Na mi no bin amamas wantaim
ol. Nogat. Mi sindaun wanpis tasol, long wanem,
mi pilim strong bilong yu i stap long mi na belhat
bilong yu i pulap long mi. 18 Bilong wanem pen
bilong mi i no pinis? Sua bilong mi i bikpela tru.
Olsem wanem na em i no inap drai? Tru tumas,
yu no bin helpimmi. Mi olsemman i go longwara
bilong dring, tasol em i lukim wara i drai na em i
no inap dring.”

19 Orait na Bikpela i bekim tok long mi olsem,
“Sapos yu tanim bel na kam bek longmi, orait bai
mi kisim yu gen na yu ken mekim wok bilong mi
gen. Na sapos yu lusim pasin bilong autim rabis
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tok, na yu autim gutpela tok tasol, orait yu ken i
stap olsem maus bilong mi. Na ol manmeri i ken
bihainimyu, tasol yuno kenbihainimol. 20Baimi
mekim yu i sanap strong olsem strongpela banis
bras, long ai bilong dispela lain manmeri. Na bai
ol i birua long yu, tasol bai ol i no inap daunim yu.
Long wanem, mi yet mi stap wantaim yu. Na bai
mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela em i tok
bilong mi, Bikpela. 21 Bai mi helpim yu na kisim
bekyu longhanbilongolmanbilongmekimpasin
nogut na ol man i no savemarimari, na bai ol i no
inap bagarapim yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strongpela tok

bilong God
1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem, 2 “Taimyu

stap long dispela ples, yu no kenmaritimmeri na
kamapim ol pikinini. 3Mi Bikpela, mi laik tokim
yu long ol samting bai i kamap long ol pikinini
bilong dispela kantri na long ol papamamabilong
ol. 4Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim sik nogut
na i dai. Na bai ol birua i kam na kilim sampela
i dai. Na bai ol i sot long kaikai na sampela bai i
dai. Na bai i no gat man bilong krai sori long ol
na planim ol. Nogat. Ol bodi bilong ol bai i stap
nabaut long graunolsempekpekbilongdok. Naol
pisin na olwel animal bai i kamkaikai bodi bilong
ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jeremaia, yu
no ken i go long haus ol manmeri i stap long en
na i krai sori long man i dai pinis. Na yu yet yu
no ken krai na singsing sori, long wanem, mi no
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kenmekim ol dispelamanmeri i stap gutmoa. Na
mi no ken givimbel bilongmi long ol namarimari
long ol moa. Dispela em i tok bilong mi, Bikpela.
6 Olgeta bikman na man nating bilong dispela
kantri bai i dai. Na i no gat man bai i planim ol.
Na i no gat man bai i krai sori long ol na katim
nabaut bodi bilong em yet na sevim gras long het
bilong en, bilong soim sori bilong en. 7Tasol sapos
sampela man i krai sori long ol man i dai pinis,
bai i no gat man i bringim kaikai na dring long
ol, bilong mekim bel bilong ol i stap isi. Na maski
papa omamabilong ol i dai, bai i no gatman i kam
sori wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol man
i mekim bikpela kaikai na sindaun wantaim ol
bilong kaikai na dring. 9 Mi, God bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
bai i no gat ol manmeri i stap long dispela graun.
Napasinbilongbelgutnaamamasnapasinbilong
ol man i kisim nupela meri, ol bai i pinis olgeta.
Yupela lain manmeri i stap nau, bai yupela yet i
lukim dispela samting i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok long ol
manmeri, bai ol i tokim yu olsem, ‘Bilong wanem
Bikpela i laikmekim dispela olgeta samting nogut
i kamap longmipela? Wanempasinbilongmipela
i no stret? Mipela i bin mekim wanem sin long
God, Bikpela bilongmipela?’ 11Taim olmanmeri i
tok olsem, orait yu mas bekim dispela tok long ol,
‘Mi Bikpela, mi laik mekim ol dispela pasin long
yupela, long wanem, ol tumbuna bilong yupela i
16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21,
1 Pi 4.3
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bin givim baksait long mi na bihainim ol giaman
godna lotuimol. Ol i bin lusimmina inobihainim
lo bilong mi. 12 Na pasin nogut bilong yupela i
winim tru pasin nogut bilong ol tumbuna bilong
yupela. Yupela olgeta i save bikhet na bihainim
tingting nogut bilong yupela yet. Na yupela i no
laik harim tok bilong mi. 13 Olsem na bai mi
rausim yupela long dispela kantri na bai yupela i
go i stap long narapela kantri, emwanpela kantri
yupela wantaim ol tumbuna i no bin save long en
bipo. Na mi no inap marimari long yupela long
dispela arapela kantri. Olsem na long san na long
nait bai yupela i lotuim ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim olmanmeri i kambek long
as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai rausim
ol dispela manmeri, tasol bihain bai mi bringim
ol i kam bek long dispela graunmi bin givim long
ol tumbuna bilong ol. Nau pasin bilong ol bilong
strongim tok i olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol
taim mi bringim ol i kam bek, dispela pasin bai i
senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap long nem
bilongBikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela
long dispela kantri long hapnot na long ol arapela
kantri em i bin rausimmipela i go long en, na em
i bin bringimmipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim ol

birua i kam long Judanabai ol i kisimolmanmeri,
olsem man i kisim planti pis long umben bilong
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en. Na bihain bai mi salim ol arapela birua i
go painim ol manmeri, olsem man i painim abus
long bus. Na ol dispela birua bai i holimpas ol
manmeri i hait i stap long ples maunten na long
ol hul bilong ston. 17Long wanem, mi save lukim
olgeta pasin ol Juda i save mekim. Ol i no inap
haitim pasin nogut bilong ol. 18Olsem na pastaim
bai mi bekim moa yet ol pasin nogut na sin ol i
bin mekim. Long wanem, ol i bin wokim ol piksa
bilong planti stingpela giaman god na pulapim
olgeta hap bilong dispela graun mi bin givim ol.
Ol dispela god i no gat laip, olsem ol bodi bilong ol
man i dai pinis. Na ol dispela god i mekim dispela
graun i kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19 Bikpela, yu save strongim mi na banisim mi,

na yu save helpim mi long taim bilong hevi. Ol
lain manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai
i kam long yu na bai ol i tok olsem, ‘Ol god bilong
ol tumbuna bilong mipela, ol i no god tru. Ol i
samting nating tasol, na i no inap helpim mipela.
20 Ating man inap wokim god bilong em yet, a?
Nogat. Ol samtingman i wokim ol i no god tru.’

21Orait na Bikpela i bekim tok olsem, “Harim.
Wanpela taim tasol bai mi skulim gut olgeta lain
manmeri, na long dispela taim bai ol i save gut
longbikpela strongbilongmi. Nabai ol i savenem
bilongmi i olsem, mi Bikpela.”
16:17: Sng 90.8, Lu 12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13 16:21: Sng 9.16, Ais
43.3, Amo 5.8
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17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no inap
rausim ol sin bilong yupela. Bel bilong yupela i
olsem hap ston. Na i olsem man i kisim kolsisis
na katim tok bilong ol dispela sin long dispela hap
ston. Na tu i olsem man i bin katim dispela tok
long kom bilong ol alta bilong yupela. 2 Oltaim
ol lain bilong yupela i save tingting long ol alta
bilong ol giaman god na long ol piksa bilong god
meri Asera, em yupela i bin putim aninit long
ol bikpela diwai na antap long olgeta maunten.
3 Yupela i save go long ol dispela maunten na
mekim lotu. Olsem na bai mi givim olgeta mani
na ol gutpela samting bilong yupela long ol birua.
Yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap
bilong kantri bilong yupela. Olsem na bai mi
larim ol dispela birua i kisim ol dispela ples lotu
bilong yupela. 4Asua bilong yupela yet na yupela
imas lusimdispelagraunmibingivimyupela. Bai
mimekimyupela i kamapwokboi natingbilongol
birua bilong yupela. Na bai yupela i go i stap long
wanpela kantri yupela i no save long en. Belhat
bilong mi i olsem wanpela paia, na yupela i bin
kirapim dispela paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tokolsem, “Saposman i givimbaksait

long mi na i ting, ol man tasol i gat strong na ol
inap helpim em long stap gut, orait dispela man
bai i bagarap. 6 Em i olsem liklik diwai i kamap
longplesdrai. Dispelaples i nogatwaranagraun i
17:5: Ais 30.1-2, 31.1-3
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sol tumas. Kainmanolsem ino inapkisimgutpela
sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi,
Bikpela, na i save mi tasol mi inap helpim em,
orait baimimekim gut tru long dispelaman. 8Em
i olsem gutpela diwai ol i bin planim klostu long
wara. Ol rop bilong dispela diwai i go daun na
kisimwara. Long taim bilong bikpela san, dispela
diwai i no save pret. Nogat. Lip bilong en i stap
grin oltaim. Na long taim i no gat ren, em i no save
wari. Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta man

i save tingting oltaim long mekim pasin giaman.
Tingting bilongman em i nogut tru. Na husat inap
save long as tru bilong en? 10Mi Bikpela, mi save
glasim tingting na bel bilong olgeta man. Na mi
save skelim pasin bilong olgeta wan wan man,
na mi bekim pe long ol inap long pasin ol i bin
mekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em bai i lus
11 Sapos man i mekim pasin i no stret na i kisim

planti mani samting, em i olsem wanpela pisin i
stilim ol kiau bilong narapela pisin na i kisim ol
pikinini i kamap long ol dispela kiau. Olgetamani
samting bilong dispelaman bai i lus long taim em
i no lapun yet. Na bihain, ol man bai i save, em i
olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
17:7: Sng 2.12, 34.8, 146.5, Ais 30.18 17:8: Sng 1.3 17:9:
Mt 13.15, Mk 7.21-22, Ro 1.21, 7.11, Ef 4.22 17:10: 1 Sml 16.7,
Sng 62.12, Ro 2.6, 8.27, KTH 2.23
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12Haus bilongGodbilongmipela, em i olsem sia
king bilong God na i gutpela tru. Bipo tru em i
gat biknem, na i stap olsem yet. 13Bikpela, oltaim
mipela Israel i save bilip long yu nawetim yu long
helpim mipela. Ol man i givim baksait long yu,
ol bai i sem nogut tru. Kwiktaim bai ol man i
lusim tingting long ol, olsem ol i lusim tingting
longwanpela nem,man i bin raitim long graunna
i lus kwik. Bikpela, yu olsem hul wara i gat wara
bilong givim laip long mipela. Tasol ol dispela
man i bin lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long helpim em
14 Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik bilong

mi na bai mi kamap gutpela gen. Yu kisim bek
mi na bai mi stap gut. Mi save givim biknem
long yu tasol. 15 Ol Israel i save tok bilas long
mi olsem, “Olsem wanem long ol dispela samting
nogut Bikpela i bin tok long mekim? Sapos i tru
em i laikmekim, orait em i kenmekim nau tasol.”
16 Bikpela, yu bin givim mi wok bilong lukautim
ol dispela lain manmeri bilong yu, na mi no bin
lusim dispela wok. Na yu save pinis, mi no bin
tok long yu ken salim taim nogut i kamap long ol
dispela manmeri. Yu save gut long olgeta tok mi
bin autim. 17Yu no kenmekimmi i pret nogut tru.
Nogat. Long taimnogut yu stapolsemgutpelaples
hait bilong mi. 18Na nau mi laik bai yu semim ol
man i wok long mekim nogut long mi, na tingting
bilong ol i ken bagarap. Tasol yu no ken semimmi
namekim tingting bilongmi i bagarap. Mi laik bai
yu mekim taim nogut i kamap long ol, na yu ken
bagarapim ol nogut tru.
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Ol Juda i mas bihainim lo bilong de Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go

sanap long dispela bikpela dua bilong banis bi-
long taun, ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol
king bilong Juda i save kam insait na i go ausait
long dispela dua i stap long banis i raunim taun.
Na tu, yu mas i go sanap long ol arapela bikpela
dua bilong Jerusalem. 20 Na yu mas autim tok
olsem, ‘Yupelaolkingbilong Judanayupelaolgeta
Juda na Jerusalem, yupela olgeta manmeri i save
go i kam long ol dispela dua, yupela putim yau gut
long tok bilong mi, Bikpela. 21Mi Bikpela, mi tok
olsem, sapos yupela i laik i stap gut, orait yupela
i no ken karim kago long de Sabat na yupela i
no ken bringim kago i kam insait long Jerusalem
long dispela de. 22 Na tu, yupela i no ken kisim
ol samting long haus bilong yupela na karim i go
long wanpela hap long de Sabat. I tambu tru long
yupela imekimwok long dispela de. Yupela imas
makim de Sabat olsem de bilong mi yet, olsem
mi bin tokim ol tumbuna bilong yupela. 23 Tasol
ol tumbuna i no harim tok bilong mi na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i bikhet tasol, na ol i no laik
mi skulim ol long gutpela pasin. 24 Tasol yupela i
mas bihainim tok bilong mi, Bikpela, na yupela i
no ken bringim kago i kam insait long Jerusalem
long de Sabat. Nogat. Yupela i mas makim de
Sabat olsem de bilong mi yet, na i tambu tru long
yupela imekimwok longdispela de. Sapos yupela
i bihainim tok bilong mi, 25 orait oltaim bai ol
king i kamap long lain bilong Devit na bai ol i

17:21: Neh 13.15-22 17:22: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14
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stap king long Jerusalem. Na bai ol king wantaim
ol ofisa bilong ol i sindaun long ol hos na sanap
long ol karis na i go i kam long ol dua bilong
Jerusalem. Na oltaim bai i gat ol manmeri i stap
long Jerusalem, na bai ol Juda na ol Jerusalem
i go i kam long ol dispela dua. 26 Ol manmeri
bai i lusim olgeta hap bilong kantri na bringim
ol ofa i kam long haus bilong mi, Bikpela. Ol
manmeri bilong ol taun bilong Juda na bilong ol
ples klostu long Jerusalem na bilong graun bilong
lain Benjamin na bilong ples maunten na bilong
ol liklik maunten long hap san i go daun, na ol
manmeri bilong hap saut bilong Juda, olgeta bai
i kam long mi. Na bai ol i bringim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa bilong abus
na ol ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong smok i
gat gutpela smel na ol ofa bilong tenkyu long mi,
Bikpela. 27 Tasol sapos yupela i no bihainim tok
bilong mi na yupela i no makim de Sabat olsem
de bilong mi yet, na yupela i bringim kago i kam
insait long ol dua bilong Jerusalem long de Sabat,
orait bai mi mekim ol dispela dua i paia na bai mi
mekim paia i go bikpela na kukim ol bikpela haus
i stap long Jerusalem. Nadispela paia bai i no inap
i dai.’ ”

18
God i olsemman bilongwokim sospen graun

1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, olsem, 2 “Yu
kirap i go daun long haus bilong man bilong
wokim sospen graunna baimi givim tok long yu.”
3 Bikpela i tok pinis, orait mi go daun long haus
bilong man bilong wokim sospen graun na mi
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lukimdispelaman iwokimwanpela sospen i stap.
4 Tasol dispela sospen i no kamap gutpela. Olsem
na man i bagarapim sospen olgeta, na em i kisim
dispela graun yet nawokim narapela sospen long
laik bilong em yet.

5 Orait Bikpela i givim mi dispela tok, 6 “Mi
Bikpela mi gat tok long yupela ol manmeri bilong
Israel. Ating mi no inap mekim ol samting long
yupela olsem dispela man i mekim long graun
bilong wokim sospen, a? Yupela Israel i stap long
han bilongmi, olsem graun i stap long han bilong
man bilong wokim sospen. 7 Sampela taim mi
save tokaut long wanpela lain manmeri o long
ol manmeri bilong wanpela kantri long mi bai
rausim ol na daunim ol na bagarapim ol. 8 Tasol
sapos dispela lain manmeri i lusim pasin nogut
bilong ol, orait mi save senisim tingting na mi no
mekim ol dispela samting nogut mi bin tok long
mekim long ol. 9Na sampela taim mi save tokaut
longwanpela lainmanmeri o longwanpelakantri
long mi bai strongim ol na mekim gut long ol.
10 Tasol sapos ol i mekim pasin nogut long ai
bilong mi na ol i no harim tok bilong mi, orait mi
save senisim tingting na mi no mekim gut long ol
olsemmi bin tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol Juda na
Jerusalem olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok, harim. Mi
wok long redimsamtingnogutmi laikmekim long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas lusim
pasin nogut bilong yupela na bihainim gutpela
pasin tasol.’ 12 Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i

18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21
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bekim tok bilong yu olsem, ‘Maski, mipela i no
laik. Mipela i laik bihainim tingting bilongmipela
yet. Mipela olgeta i laik bikhet na bihainim laik
nogut bilongmipela tasol.’ ”

Olmanmeri i lusim tingting long Bikpela
13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela, mi tok

stret. Go askim ol arapela lainmanmeri. Ating ol i
bin harim tok long sampelamanmeri i binmekim
pasin nogut tru, olsem ol Israel i bin mekim, a?
14 Ating sampela taim i no gat ais long ples ston
bilong maunten Lebanon, a? Ating ol kolpela
wara bilong dispelamaunten i save drai, a? Nogat
tru. 15 Tasol ol manmeri bilong mi i bin lusim
tingting long mi. Na ol i mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long ol giaman god. Na dispela
pasin i mekim ol i pundaun na lusim gutpela rot
bilong bipo. Na nau ol i bihainim ol rot nogut.
16Olsem na graun bilong ol i bagarap na i kamap
ples nating. Na taim olmanmeri bilong ol arapela
lain i kamlongdispelahap, bai ol i lukimna ikirap
nogut tru na i pret moa yet. 17 Na long taim ol
birua i kampait long olmanmeri bilongmi, baimi
mekim ol i ranawe long ol birua, olsemwin i save
kam longhap sankamapna rausimol samting i go
nabaut. Bai mi givim baksait long ol nami no ken
helpim ol long taim ol i laik bagarap.”

Olmanmeri i laikmekim nogut long Jeremaia
18Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi painim

rot bilong mekim save long Jeremaia. Tok bilong
en i no tru. Ol pris i no inap lusim wok bilong ol

18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21
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long autim lo longmipela. Na ol man i gat gutpela
tingting na save, ol i no inap lusim gutpela tok
bilong ol. Na ol profet tu i no inap lusim wok
bilong autim tok profet. Olsem na yumi no ken
putim yau long tok bilong Jeremaia. Nogat. Yumi
kotim em tasol.”

19Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela,
harim prea bilong mi. Mi laik bai yu tingting
long tok ol birua bilong mi i mekim. 20 Sapos
man i mekim gutpela pasin, ating ol man i save
bekim pasin nogut long em, a? Nogat. Tasol ol
dispela birua i laik bagarapim mi, ol i olsem ol
man i wokim hul, bilong abus i ken pundaun long
en. Yu ken tingim pasin mi bin mekim bipo. Mi
bin kam klostu long yu na askim yu long lusim
belhat bilong yu na mekim gut long ol dispela
man. 21Tasolnau,mi laikbai yumekimolpikinini
bilongol i sot longkaikaina idai. Na larimolbirua
i kamnakilimsampelabilongol dispelaman idai.
Na sampelaman i ken kisim sik nogut na i dai. Na
ol yangpela man i ken i dai long pait. Olsem na
ol meri bilong ol bai i no gat pikinini na i no gat
man. 22Wantu yu ken salim ol man nogut i kam
pait long ol dispela lain na bagarapim ol, na bai ol
i pret moa yet na krai nogut tru. Ol birua bilong
mi i laik holimpas mi na bagarapimmi, ol i olsem
man i wokim hul bilong abus i ken pundaun long
en, na olsemman i putim umben bilong holimpas
abus. 23Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis long
kilim mi i dai. Olsem na yu no ken lusim sin na
pinisim asua bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long
ol namekim ol arapela man i daunim ol.”
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19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen graun i bruk

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go
baim wanpela sospen graun. Yu baim pinis, orait
yu kisim dispela sospen na yu go tokim ol hetman
bilong ol manmeri na bilong ol pris long ol i mas i
go wantaim yu. 2Na yupela go long Ples Daun bi-
longHinom,* klostu long dispela dua bilong banis
bilong Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen
I Bruk. Na yu mas autim tok bilong mi 3 olsem,
‘Yupela ol king bilong Juda na yupela ol manmeri
bilong Jerusalem, yupela harim tok bilongmi. Mi,
God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret, bai mi mekim samting nogut
tru i kamap long dispela ples. Na olgeta man i
harim tok long dispela samting i bin kamap, ol
bai i kirap nogut tru. 4Mi bai mekim olsem, long
wanem, ol manmeri i givim baksait pinis long mi
na ol i bin mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long ol arapela god. Ol manmeri yet na ol
tumbuna bilong ol na ol king bilong Juda i no bin
save long ol dispela god bipo. Tasol nau ol i lotuim
oldispela god, na longdispelapasinol i binmekim
dispela ples i kamap doti tru long ai bilongmi. Na
tu, ol i bin kilimnating plantiman i no gat rong na
blut bilong ol i kapsait long dispela ples. 5Ol i bin
wokim ol ples bilong lotuim god Bal, na ol i kukim
ol pikinini man bilong ol yet long paia, olsem ofa
long Bal. Tasol mi no bin tokim ol long mekim
dispela pasin. Dispela i no lo bilong mi, na tu mi

19:2: 2Kin23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia 7.30-33.
19:5: Wkp 18.21
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no bin tingting long givim dispela kain lo long ol.
6 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no
moa kolim nem bilong dispela ples, Tofet, o Ples
Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis long
mekim ol kain kain samting long dispela ples,
tasol bai mi pasim rot bilong ol na ol i no inap
mekim ol dispela samting. Bai mi salim ol birua
i kam na kilim ol i dai. Na bai mi larim ol pisin na
ol animal i kamkaikai ol bodi bilongol. 8Olsemna
Jerusalem bai i bagarap, na taim ol man bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim
ol samting nogut i bin kamap long Jerusalem, na
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. 9 Taim
ol birua i laik pait long ol Jerusalem, bai ol i kam
banisim taun. Na dispela bai i givim bikpela hevi
long ol Jerusalem na bai ol i sot tru long kaikai.
Olsemna bai olmanmeri i kilim ol pikinini bilong
ol yet na kaikai. Na ol manmeri bai i kilim ol
wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis, orait
taim ol dispela man i lukim yu, yu mas brukim
dispela sospen graun yu holim. 11 Na yu mas
autim tok bilong mi long ol olsem, ‘Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi bagarapim
ol manmeri bilong Juda na bai mi brukim taun
Jerusalem, olsem sospen graun i bruk, na i no
inap man i stretim gen. Na bai ples Tofet i kamap
† 19:9: Tok i no klia longdispela hap. Ating olmanmeri bai i kilim
ol arapela na kaikai, olsem tok i stap long 2 King 6.26-29, o ol bai
i kaikai bodi bilong ol arapela, olsem tok i stap long Krai 2.20 na
4.10?
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ples matmat bilong ol Juda, na bai bodi bilong ol
i pulap tru long dispela ples. 12-13Mi Bikpela, mi
tok stret, bai mi mekim dispela pasin long dispela
graun na long ol manmeri i stap long en. Na bai
taun Jerusalem i kamap doti tru long ai bilongmi,
olsem ples Tofet. Na ol haus bilong ol king bilong
Juda na olgeta haus bilong Jerusalem bai i kamap
doti long ai bilong mi. Long wanem, ol Jerusalem
i bin go antap long het bilong ol dispela haus na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol
sta na kapsaitim ofa bilong wain long ol arapela
god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bilong
Bikpela na mi go long ples Tofet na autim dispela
tok bilong en. Na bihain, mi lusim Tofet na mi go
insait long banis bilong haus bilong Bikpela long
Jerusalemnami sanap long bikpela ples bung. Na
mi autim tok long olgeta manmeri olsem, 15 “God
bilong yumi Israel, emBikpela IGatOlgeta Strong,
em i tok olsem, ‘Harim gut. Yupela manmeri bi-
long Jerusalem na bilong ol ples i stap klostu long
Jerusalem, yupela olgeta i bin bikhet na yupela
i no laik harim tok bilong mi. Olsem na bai mi
mekimolgeta samting nogut i kamap long yupela,
olsemmi bin tok pinis longmekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok long pris Pasur

1 Taim Jeremaia i autim dispela tok, wanpela
pris i harim. Nem bilong dispela pris, em Pasur.
Pasur em i pikinini man bilong Imer, na em i
namba wan ofisa bilong ol lain man i save was
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long haus bilong Bikpela. 2 Na Pasur i tok na ol
i givim kanda long Jeremaia na ol i kalabusim
em klostu long dispela dua bilong banis bilong
haus bilong Bikpela, ol i kolim, Dua Bilong Ben-
jamin Antap. 3 Long de bihain, Pasur i lusim
Jeremaia long kalabus na Jeremaia i tokim em
olsem, “Bikpela i no savekolimyu longnemPasur.
Nogat. Em i kolim yu long nem olsem, Samting
bilongpretimolman long olgeta hap. 4NaBikpela
i gat tok long yu olsem, ‘Bai mi mekim samting
nogut i kamap longyu, nayuwantaimolporoman
bilongyubai ipretnogut tru. Bai yu lukimolbirua
i kam kilim ol poroman bilong yu. Bai mi putim
olgeta Juda long han bilong king bilong Babilon.
Na em bai i kilim sampela i dai na kisim sampela
i go kalabus long Babilon. 5 Na bai mi larim ol
birua i kisim olgeta mani bilong dispela taun, na
olgeta gutpela gutpela samting bilong olmanmeri
na ol mani samting bilong ol king bilong Juda. Ol
biruabai i pait strongnamumutimolgeta samting
na karim i go long Babilon. 6 Na Pasur, harim.
Yu wantaim ol lain i stap long haus bilong yu,
yupela bai i go kalabus longBabilon. Yubin autim
ol giaman tok profet long ol poroman bilong yu,
na yu wantaim ol dispela poroman bai i dai long
Babilon. Na bai ol i planim yupela long dispela
kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long Bikpela
7 Bikpela, yu bin grisim mi long mekim wok

bilong yu, na mi harim dispela tok gris bilong yu.
Yu bin strong tumas na mi no inap winim tok
bilong yu. Na nau olgeta manmeri i wok long tok
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bilas long mi na ol i lap long mi oltaim. 8 Olgeta
taim mi autim tok bilong yu, yu save mekim mi
i bikmaus na singaut olsem, “Pait bai i kamap.
Yupela bai i bagarap.” Ol man i harim dispela
tok na ol i save semim mi na tok nogut long mi
oltaim. 9 Sapos mi tok long mi yet long mi no
ken tingting moa long yu, na mi no ken autim
tok moa long nem bilong yu, orait mi pilim tok
bilong yu i olsemwanpela bikpela paia i stap long
bel bilong mi na i olsem paia i lait insait long ol
bun bilong mi. Mi trai hat long pasim tok bilong
yu, tasol mi no inap. 10 Mi harim planti man
i tok isi long ol yet olsem, “Jeremaia em i man
bilong tok, ‘Samting bilong mekim ol man i pret,
i stap long olgeta hap.’ Goan, yumi kotim em.
Kotim em nau tasol.” Olgeta poroman bilong mi
i laik bai samting nogut i mas kamap long mi na
daunimmi. Naol i save tokolsem, “Ating yumibai
trikim em na bai yumi inap daunim em na bekim
pasin nogut bilong en.” 11Tasol Bikpela, yu olsem
wanpela strongpela soldia na yu sambai bilong
helpim mi. Olsem na samting nogut bai i kamap
long ol dispelaman i laikmekimnogut longmi, na
dispela bai i daunim ol na bai ol i no inap winim
mi. Nogat tru. Olsem na bai ol i sem nogut tru,
na dispela sem bilong ol bai i stap olgeta taim na
i no inap pinis. 12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
save skelim bel na tingting bilong ol manmeri, na
kot bilong yu i stret olgeta. Olsem na mi putim
dispela hevi long han bilong yu, na mi laik lukim
yu i mekim save tru long ol dispela manmeri.

13 Singim song long Bikpela na litimapim nem
bilong en. Long wanem, em i save helpim ol
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rabisman, na ol man nogut i no inap daunim ol.
14 Mobeta God i bin bagarapim dispela de

mama i bin karim mi long en. Na mobeta God
i no bin larim wanpela gutpela samting i kamap
long dispela de. 15 Long dispela de wanpela man
i bin bringim tok long papa bilong mi, na i tokim
em olsem, “Meri bilong yu i karim pikinini man.”
Papa i harim na i amamas tru. Tasol mi laik bai
God imekimnogut longdispelaman i binbringim
tok long papa. 16 Mi laik bai dispela man i ken
bagarap, olsem ol taun Bikpela i bin bagarapim.
Bikpela i no bin marimari long ol dispela taun.
Nogat. Long moningtaim tru ol manmeri i bin
lukim ol birua na ol i krai nogut tru. Na long
belo ol birua i bin kam insait long taun na singaut
strong bilong pait. Mi laik bai dispela man i ken
bagarap long wankain pasin, 17 long wanem, em i
no bin kilimmi i dai long bel bilong mama. Sapos
em i binmekimolsem, orait bel bilongmama inap
kamapolsemmatmatbilongmi, namama i gat bel
oltaim. 18 Bilong wanem mi bin lusim bel bilong
mama na mi gat olkain trabel na hevi na oltaim
mi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim
King Sedekaia i salim tupela man i go long
em. Nem bilong tupela man i olsem, Pasur,
em pikinini bilong Malkia, na pris Sefanaia, em
pikinini bilong Masea. Tupela i tokim Jeremaia

20:14: Jop 3.1-19
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olsem, 2“Nebukatnesar, kingbilongBabilon, iwok
long pait long mipela. Olsem na mipela i laik
bai yu askim Bikpela long helpim mipela. At-
ing Bikpela inap wokim wanpela mirakel bilong
helpimmipela, olsem em i bin mekim long ol lain
bilong mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i
ken lusimmipela na i go.”

3Orait Jeremaia ibekimtokbilong tupelaolsem,
“Yutupela go givim dispela tok long Sedekaia.
4God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok olsem,
‘Nau king bilong Babilon wantaim ol ami bilong
en iwok long banisim Jerusalem. Na ol ami bilong
yupela Israel i save go ausait long banis na pait
longol. Tasolbaimi larimolBabilon, emolKaldia,
i winim yupela Israel na bai mi mekim ol soldia
bilong yupela i karim ol samting bilong pait i kam
bek insait long taun. 5 Mi yet mi kros na belhat
nogut tru long yupela na bai mi pait strong moa
long yupela na mekim save tru long yupela. 6Bai
mi bagarapim ol manmeri na abus bilong dispela
taun. Bai mi mekim sik nogut i kamap long ol na
bai ol i dai. 7 Na mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Planti manmeri bai i dai long dispela sik na long
pait na long taim ol i no gat kaikai. Na bihain bai
mi larimKingNebukatnesarnaol soldia bilong en
i kisim Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en na ol
manmeri i stap yet. Ol dispela birua i wet long
kilim yupela Israel i dai. Na bai Nebukatnesar i
tok na ol i kilim yupela long bainat. Bai em i no
inap sori na marimari long yupela. Na em i no
inap larimwanpela bilong yupela i stap.’ ”
21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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8Na Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas
givim dispela tok bilong mi long ol manmeri. Mi
Bikpela, mi tok olsem, nau mi soim yupela tupela
rot. Narapela em i rot bilong laip na narapela em
i rot bilong i dai. 9 Ol manmeri i stap insait long
dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i
dai, o ol bai i sot long kaikai na i dai, o sik nogut
bai i bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol i
laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long ol
dispela Babilon i wok long banisim taun. Na ol i
mas larim ol Babilon i holimpas ol, na bai ol i no
ken i dai. 10 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long Jerusalem. Nogat. Mi ting pinis
long bagarapim dispela taun. Mi bai larim king
bilong Babilon i kisim dispela taun, na em bai i
tokim ol ami bilong en long kukim long paia na
taun bai i bagarap olgeta.”

Bikpela bai imekim save long ol lain bilong king
11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas

autim tok long ol wanblut bilong king bilong Juda
olsem. Yupela ol lain bilong King Devit, yupela
harim tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i
olsem. Olgetamoning long taimbilongkot, yupela
i mas mekim kot i go stret olgeta. Sapos wanpela
man i bin stilim samting bilong narapela man
na givim hevi long en, orait yupela i mas helpim
dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Sapos
yupela i no mekim olsem, bai mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong yupela na bai mi mekim
save moa yet long yupela. Belhat bilong mi bai i
kamap bikpela olsem paia, na i no gat man inap
mekim i dai.
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13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret long yu,
mi birua long yu. Yu stap antap na yu lukluk i
go long ol ples daun. Yu olsem bikpela ston i stap
antap tru. Na yupela manmeri bilong Jerusalem,
yupela i save tok, ‘Husat inap i kam pait long
mipela?’ na ‘Husat inap i kam insait long taun
bilong mipela?’ 14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
mekim save long yupela, bilong bekim ol pasin
nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim paia i
kirap long taun Jerusalem, olsempaia i kirap long
bikbus, na dispela paia bai i kukim haus bilong
king na olgeta haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long kingwantaim olman-

meri
1 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go daun

longhausbilongkingbilong Judanaautimdispela
tok. 2 Yu mas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda, yu
save sindaun long sia king bilong Devit, yu mas
harim tok bilong Bikpela. Yu wantaim ol ofisa
bilong yu na ol manmeri bilong yu, yupela olgeta
i mas harim dispela tok. 3 Bikpela i tok olsem.
Yupela i mas mekim gutpela na stretpela pasin
tasol. Sapos wanpela man i bin stilim ol samting
bilong narapela man na givim hevi long en, orait
yupela i mas helpim dispela tarangu na pinisim
hevi bilong en. Yupela i no kenmekim nogut long
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol
meri,manbilongol i dai pinis, na longolmanmeri
bilong narapela kantri, ol i stap wantaim yupela.
Na yupela i no ken kilim nating ol manmeri long
dispela ples. 4 Sapos yupela i bihainim tok bilong
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mi, orait oltaim bai ol king i kamap long lain
bilong Devit. Na bai ol king i sindaun long ol hos
na ol karis na i go i kam long dua bilong banis
bilong haus king, bilongmekimwok bilong ol. Na
ol ofisa na olmanmeri bai i wokabaut wantaim ol
king. 5Tasol sapos yupela i nobihainim tokbilong
mi, orait mi Bikpela, mi tok tru tumas long nem
bilongmi yet, bai mi bagarapim tru dispela haus.’

6 “Mi Bikpela, mi gat tok long haus bilong king
bilong Juda. Haus, mi lukim yu i gutpela tru,
olsemdistrikGileat na olsemplesmauntenbilong
Lebanon. Tasol bai mi mekim yu i kamap graun
nating, olsem ol ples drai na olsem ol taun i no
gat man i stap long ol moa. 7 Bai mi salim ol lain
man i kam bagarapim yu. Ol bai i bringim tamiok
samting bilong ol i kam na katim ol gutpela plang
sida bilong yu na tromoi ol dispela plang i go long
paia.

8“Nabihain, olmanmeribilongplanti kantribai
i wokabaut long dispela hap. Na bai ol i lukim
Jerusalem na bai ol i askim ol yet olsem, ‘Bilong
wanem Bikpela i mekim kain pasin olsem long
dispela bikpela taun?’ 9Na bai ol i bekim tok long
ol yet olsem, ‘As bilong dispela i olsem. Dispela
lain i bin givim baksait long kontrak bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol i bihainim ol arapela god
na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis, tasol

yupela i no ken krai sori long em. Mobeta yupela i
krainogut tru longpikininibilongen,King Joahas.

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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Longwanem, Joahas i lusimyumipinis, na em ino
inap i kam bek long as ples bilong en.* 11 Joahas,
narapelanembilong enSalum, em ibinkisimples
bilong Josaia, papa bilong en, na i kamap king
bilong Juda. Tasol Joahas i lusim Jerusalem pinis.
Bikpela i tingim Joahas na i mekim tok olsem,
“Dispela man i no inap kam bek gen. 12 Ol birua
i bin kisim em i go long narapela kantri. Na em i
no inap lukim gen kantri bilong en. Nogat. Bai em
i dai long dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Jehoiakim
13 Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi i ken

kamap long dispela man i ting tasol long haus em
iwokimbilong emyet, na em imekimpasinnogut
long olmanmeri. Haus bilong en i bikpela tru na i
gat ol rum antap. Ol wantok bilong en i wok long
mekim dispela wok bilong en. Tasol em i no save
givim pe long ol. Nogat. Ol i wok nating tasol.
14Emi save tokolsem, ‘Mibaiwokimtraipelahaus
bilong mi yet. Na dispela haus bai i gat ol bikpela
rum antap.’ Em i wokim ol bikpela windo long
dispela haus na em i kisim ol gutpela plang bilong
diwai sida na nilim long ol banis bilong haus. Na
em i bilasim haus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida, na yu
ting dispela i mekim yu i kamap gutpela king, a?
Papa bilong yu em i man bilong kaikai na dring
na amamas. Tasol em i binmekim stretpela pasin
long ol manmeri. Olsem na em i bin i gat gutpela
sindaun. 16Long taim ol rabisman na ol man i sot
* 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13:
Jer 17.11, Mai 3.10, Hab 2.9
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long ol samting, ol i bin kamap long kot, em i bin
skelim tokbilongol long stretpelapasin. Olsemna
olgetamanmeri i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela,
mi tok stret, dispela em i pasin tru bilong man i
save long mi. 17 Tasol yu save ting long yu yet
na yu save mangal oltaim long olkain samting na
yu mekim pasin giaman bilong kisim ol dispela
samting. Na yu save kilim nating ol man i no bin
mekim rong. Na yu save daunim ol manmeri na
mekim nogut long ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i tingim Je-
hoiakim, pikinini bilong Josaia, king bilong Juda.
Na Bikpela i tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
ol manmeri i no inap krai sori long em na i tok, ‘O
sori tru, brata bilong mi,’ na ‘Sori tru, susa bilong
mi.’ Na ol i no inap krai sori na i tok, ‘O sori tru
long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru long king
bilong yumi.’ 19Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong
en olsem ol man i save rausim bodi bilong donki
i dai pinis. Bai ol i pulim em i go na tromoi em
ausait long banis bilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long Jerusalem
20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu mas i go

antap long ol bikpelamaunten bilong Lebanonna
bilong distrik Basan na long ol maunten bilong
Abarim na singaut strong na krai sori. Long
wanem, olgeta dispela man yu bin prenim, ol i
bagarap pinis. 21 Long taim yu stap gut na yu
gat planti samting, mi bin givim tok long yu, tasol
yu tok olsem, ‘Mi no laik harim tok bilong yu.’
22:18: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30
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Oltaim yu save sakim tok bilong mi. Pasin bilong
yu i olsem, long taim yu yangpela yet na i kam
inap nau. 22Ol birua bai i kam olsem strongpela
win na karim ol hetman bilong yu i go. Na ol
birua bai i kisim ol pren bilong yu i go kalabus
long longwe ples. Long dispela taim bai yu sem
nogut tru long olgeta pasin nogut yu bin mekim.
23Ol i bin wokim ol haus bilong yu long ol gutpela
plang bilong diwai sida bilong Lebanon, na yu gat
gutpela sindaun. Tasol tarangu, bai yu gat bikpela
pen olsem pen i kamap long meri i laik karim
pikinini, na bai yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim, mi tok stret

long yu Jehoiakin,† pikinini bilong Jehoiakim,
king bilong Juda. Maski yu olsem wanpela ring
long han sut bilong mi na mi laikim yu tumas,
bai mi rausim yu. 25 Na bai mi givim yu long ol
man i laik bagarapim yu, em ol dispela man yu
save pret long ol. Mi tok long King Nebukatnesar
bilong Babilon wantaim ol soldia bilong en. 26Mi
bai kisim yu wantaim mama bilong yu na tromoi
yutupela i go long narapela kantri. Dispela kantri
i no as ples bilong yutupela, tasol yutupela bai i
stap long en inap yutupela i dai pinis. 27 Yupela
bai i laikim tumas long i kambek longasples, tasol
yupela bai i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem? At-
ing dispela man Jehoiakin i olsem wanpela rabis
sospen graun i bruk pinis na olman i no laikim, a?

22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nem
bilong Jehoiakin, em Konia.
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Bilong wanem Bikpela i laik tromoi em wantaim
ol pikinini bilong en i go long wanpela kantri
ol i no save long en? 29 Graun bilong Israel,
graun bilong Israel, yu harim tok bilong Bikpela.
30Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori bilong dispela
man olsem. Dispela man i olsem man i no gat
pikinini. Olgeta samting em i mekim i no inap
kamap gutpela. Long wanem, i no gat wanpela
bilong ol lain pikinini bilong en inap kisim ples
bilong en na sindaun long sia king bilong Devit,
bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i kamap
long ol hetman i save mekim nogut long ol man-
meri bilong mi. Ol i olsem ol wasman nogut i
save bagarapim ol sipsip na rausim ol i go nabaut.
2 Olsem na mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok stret long yupela ol wasman i gat
wok long lukautim ol pipel bilong mi. Yupela i
bin rausim ol sipsip bilong mi na ranim ol i go
nabaut. Yupela i no bin was gut long ol. Olsem
na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut long
yupela bilong bekim ol pasin nogut yupela i bin
mekim. 3 Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain
sipsip i stap yet long olgeta dispela kantri mi bin
rausim ol i go long en. Na bai mi bringim ol i kam
bek long banis bilong ol. Na ol bai i karim planti
pikinini na kamap planti moa. 4 Na mi Bikpela,
bai mi makim ol nupela lain wasman, na bai ol i

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13
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lukautim gut ol dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no
inap pret long wanpela samting. Na bai i no gat
wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pi-
nis wanpela taim bilong mi ken mekim wanpela
gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit,
olsem nupela kru i kamap long han bilong diwai.
Dispela man bai i stap king na em bai i bihainim
gutpela na stretpela tingting. Na em bai i mekim
stretpela pasin tru long olgeta manmeri bilong
dispela graun. 6 Na long taim em i stap king, ol
Juda na Israel bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim
bek ol na bai ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i
kolim nem bilong dispela king olsem, Bikpela em
i as bilong stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin rausim ol
dispela manmeri, tasol mi makim pinis wanpela
taim bilong bringim ol i kam bek long graun bi-
long ol yet, na bai ol i stap gut long en. Nau pasin
bilong ol bilong strongim tok em i olsem. Ol i save
tok, ‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap
oltaim. Em i bin kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam bek,
dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru
antap, long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em
i bin kisim yumi ol lain bilong Israel long dispela
kantri long hap not na long ol arapela kantri em i
bin rausim yumi i go long en, na em i bin bringim
yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman profet

23:5: Jer 33.14-16
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9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save long Bikpela na
longol gutpelanastretpela tokbilongen, olsemna
taim mi tingting long ol profet, tingting bilong mi
i bagarap na mi pret na ol bun bilong mi i guria
nogut tru. Mi kamap olsem man i dring planti
wain pinis na i spak na longlong nabaut. 10 Ol
manmeri bilong dispela kantri i bin lusimBikpela
na tu ol marit i lusim man na meri bilong ol na
ol i pamuk nabaut. Ol manmeri i mekim pasin
nogut, olsem na Bikpela i bihainim tok bilong en
na i bagarapim dispela graun. Olgeta ples kunai i
drai pinis na graun i krai sori. Oltaim ol manmeri
i bihainim rot nogut tasol, na ol i wok strong long
mekim pasin i no stret.”

11 Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris tu i
save mekim pasin haiden. Maski ol i wok insait
long haus bilong mi yet, ol i no save surik long
mekim ol pasin nogut. 12Olsem na bai mi mekim
rot ol i bihainim em i wel moa yet, na tudak bai i
karamapim ol. Na bai mi subim ol strong na bai
ol i pundaun. Mi Bikpela, mi makim pinis taim
bilong bagarapim ol, na long dispela taim bai mi
mekim save tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bilong Samaria
i mekim pasin nogut olsem. Ol i bin autim tok
profet long nem bilong giaman god Bal na ol i
bin bringim ol manmeri bilong mi i go long rot
nogut.* 14 Tasol nau mi lukim ol profet bilong

* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel
long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet, ol birua i
bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go
kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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Jerusalem i mekim stingpela pasin tru. Ol i bi-
hainimpasinbilongbrukimmarit napasinbilong
giaman. Ol i save strongim ol man bilong mekim
pasin nogut. Olsem na i no gat wanpela man i
givim baksait long ol dispela kain pasin. Mi lukim
olgeta Jerusalem imanmerinogut olsemol Sodom
na ol Gomora.

15 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
ting long ol dispela profet na mi tok olsem, bai
mi givim bikpela pen long ol. I olsem mi givim
marasin i gat pait long ol na mekim ol i kaikai, na
mimekimol i dringwara nogut bilong bagarapim
man. Long wanem, ol profet i bihainim pasin
haiden na nau dispela pasin i inapim olgeta hap
bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol
Jerusalem olsem, “Yupela i no ken harim tok
ol profet i autim long yupela. Ol i giamanim
yupela na i tok bai yupela i stap gut. Ol i save
autim driman i bin kamap long tingting bilong
ol yet. Mi no bin givim dispela tok long ol. 17 Ol
manmeri i save sakim tok bilong mi na ol profet i
tokim ol olsem, ‘Bai yupela i gat gutpela sindaun.’
Ol manmeri i save bikhet na bihainim tingting
bilong ol yet, na ol profet i save tokim ol olsem,
‘Samting nogut i no ken kamap long yupela.’ ”

18 Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wanpela
bilong ol dispela profet i bin stap long kibung
bilong Bikpela na kisim tok bilong en. I no gat
wanpela bilong ol i bin putim yau gut long tok
bilong Bikpela. 19 Harim. Belhat bilong Bikpela
bai i kamap long ol man nogut olsem strongpela
win na ren i kamap long ol, na olsem bikpela
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raunwin i krungutimhet bilong ol. 20Bikpela bai i
belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting
em ibin tingting longmekim. Long taimbilong las
de, yupela manmeri bai i save gut long ol dispela
samting.”

21Bikpela i tokolsem, “Minobin salimoldispela
profet, tasol ol i save hariap i go autim tok. Mi
no bin givim tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet. 22 Sapos ol i bin stap long kibung bilong
mi, ating ol inap i go autim tok tru bilong mi long
ol manmeri bilong mi. Na ating dispela tok inap
mekimolmanmeri i lusimrot nogut ol iwokabaut
longennaol i lusimolpasinnogutol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela olsem, yu-
pela i ting, mi God bilong dispela hap tasol, a?
Nogat. MiGodbilongolgetahap. Mi stapklostuna
mi stap longwe tu. 24Na sapos man i go hait long
wanpela hap, ating mi Bikpela, mi no inap lukim
em? Baimi lukimem, longwanem,mi Bikpela,mi
stap longolgetahapbilonghevennabilonggraun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela profet
i save autim long nem bilong mi. Ol i save tok
olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi bin lukim dri-
man.’ 26Wanem taim bai ol dispela profet i lusim
pasin bilong autim giaman toktok bilong ol yet
long ol manmeri? 27Ol i save tokim ol yet long ol
driman bilong ol na ol i ting dispela bai imekimol
manmeri bilongmi i lusim tingting longmi, olsem
bipo ol tumbuna bilong ol i bin lotu long god Bal
na lusim tingting long mi. 28 Mi Bikpela, mi tok
stret, sapos profet i lukimdrimannating, em i ken

23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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stori long dispela driman bilong en. Tasol sapos
mi givim tok long wanpela man, orait em i mas
autim stret dispela tok bilong mi. Tok bilong mi
i olsem gutpela kaikai bilong wit, na tok bilong ol
dispela profet i samting nating olsem skin bilong
wit tasol. 29Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi
em i olsem paia na i olsem bikpela hama bilong
brukim ol ston namekim ol i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok stret.
Mi birua long ol profet i save stilim tok bilong ol
wanwok bilong ol na i tok ol i bin kisim dispela
tok longmi yet. 31Tru tumas,mi Bikpela,mi birua
long ol dispela profet i save toktok nating na i
tok olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’ 32Mi
Bikpela, mi birua long ol dispela profet i kisim tok
bilong ol giaman driman bilong ol na ol i autim
long ol manmeri olsem tok mi bin givim ol. Ol i
save autimkain kain tok giaman, na dispela i save
pulim ol manmeri i go longwe long mi. Mi no bin
salim ol nami no bin givimwok long ol. Olsem na
ol i no save helpim dispela lain manmeri. Nogat
tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos ol

manmeri o wanpela profet o wanpela pris i kam
askim yu olsem, ‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,†
o nogat?’, orait yu mas autim dispela tok bilong
mi long en. ‘Mi Bikpela, mi gat tok long yu-
pela. Yupela i givim hevi long mi. Olsem na
† 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela
nem tasol. Ol Jerusalem i save tingting long dispela na mekim tok
pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.”
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bai mi rausim yupela.’ 34 Sapos wanpela profet
o wanpela pris o wanpela man nating i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru,’ orait baimimekim save
long dispela man na long lain bilong en wantaim.
35 Taim yupela i toktok wantaim ol wantok na ol
brata bilong yupela, orait yupela i ken tok olsem,
‘Bikpela i bekim wanem tok?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’ 36 Tasol yupela i no ken tok moa
olsem, ‘Tok bilong Bikpela em i hevi tru.’ Nogat.
Tok bilong yupela yet i givim hevi long yupela.
Na yupela yet i save paulim tok bilong mi, God i
stapoltaim,miBikpela IGatOlgeta Strong,miGod
bilong yupela. 37 Sapos wanpela man i laik askim
wanpela profet, orait em imas tok olsem, ‘Bikpela
i bekim wanem tok long yu?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’ 38 Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela, mi tok
stret long yupela. Mi tambuim yupela pinis long
mekim dispela kain tok, tasol yupela i sakim tok
bilong mi na yupela i tok gen, ‘Tok bilong Bikpela
i hevi tru.’ 39 Olsem na tru tumas, bai mi kisim
yupela na tromoi yupela i go longwe long mi. Mi
baimekimolsem long yupela na long dispela taun
mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela na
long yupela yet. 40 Mi bai mekim yupela i sem
nogut tru, na dispela sem bai i stap oltaim oltaim,
na bai yupela i no inap lusim tingting long en.”

24

MiJeremaia,mi lukimolpikininibilongdiwaifik
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1 King Nebukatnesar bilong Babilon i winim
Jerusalem pinis, orait em i kisim ol Juda i go bek
long Babilon. Em i kisimpikininiman bilongKing
Jehoiakim, em King Jehoiakin, narapela nem bi-
long en Jekonia. Na em i kisim tu ol bikmanbilong
Juda na ol saveman bilong wokim olkain gutpela
samting. Orait bihain long dispela, Bikpela i soim
mi, Jeremaia, wanpela samting olsem driman,
na long dispela driman mi lukim tupela basket i
gat ol pikinini bilong diwai fik. Tupela basket i
stap klostu long dua bilong haus bilong Bikpela.
2 Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gutpela
tumas, olsem ol pikinini fik i save mau paslain
long gaden. Na narapela basket i gat ol pikinini
fik i nogut olgeta, na i no inap man i kaikai. 3Na
Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu lukim
wanem samting?” Na mi bekim tok olsem, “Mi
lukimol pikinini fik. Ol gutpelafik i gutpela tumas
na ol fik nogut i nogut tru, na i no inap man i
kaikai.”

4Orait na Bikpela i givim wanpela tok long mi.
Dispela tok i olsem, 5 “Mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok, mi bin rausim ol sampela
Juda na ol i go long kantri Babilon, tasol long
tingting bilong mi, ol i olsem dispela ol gutpela
pikinini fik. 6Na bai mi was gut long ol na mekim
gut long ol. Na bai mi bringim ol i kam bek long
dispela graun. Na bai mi strongim ol na mi no
ken daunim ol. Bai mi planim ol na mi no ken
kamautim ol. 7 Na bai mi givim tingting long ol
na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai
ol i kam bek long mi na bel tru long mi. Na bai ol
24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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i kamap lain manmeri bilong mi, na bai mi stap
God bilong ol.

8 “Nami Bikpela, bai mimekim nogut long King
Sedekaia bilong Juda wantaim ol ofisa bilong en
na ol manmeri bilong Jerusalem i stap yet long as
ples o i bin i go long Isip. Bai mi mekim nogut
long ol dispela lain, olsemman imekim long ol fik
i nogut tru na i no inap man i kaikai. 9-10 Na bai
ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok
longdispela samtingmibinmekim longol Judana
bai ol i pret na kirap nogut tru. Na bai mi salim
ol birua i kam kilim ol i dai, na bai ol i sot long
kaikai na i dai na bai sik nogut i bagarapim ol na
ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol kantri
nabaut. Na long ol dispela pasin bai mi pinisim
ol tru long dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong ol na long ol yet. Na ol manmeri
bilong ol dispela kantri mi bin rausim ol Juda i go
long en, bai ol i rabisimol Judana tok bilas long ol.
Na taimol dispelamanmeri i laik toknogut long ol
birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol Juda

1 Bikpela i gat tok long olgeta Juda na em i
givim dispela tok long Jeremaia long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda. Dispela em i namba wan yia
bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon.
2 Profet Jeremaia i autim dispela tok long olgeta

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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manmeri bilong Juda na Jerusalem. Em i tokim
ol olsem. 3 Stat long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong Juda, na i
kam inap nau, em inap 23 yia olgeta. Na long ol
dispela yia mi Jeremaia, mi bin wok long autim
tok Bikpela i bin givim mi. Tasol yupela i no laik
harim. 4Planti taimbipoBikpela ibin salimolpro-
fet, em ol wokman bilong en, i kam long yupela,
tasol yupela i bikhet na i no laik putim yau long
tok bilong ol. 5Ol dispela profet i bin tok, “Yupela
olgetawanwan imas tanimbelna lusimrotnogut
yupela i bihainim na lusim ol pasin nogut yupela
i save mekim. Sapos yupela i lusim ol dispela
pasin, orait Bikpela bai i larim yupela i stap gut
long dispela graun bipo tru em i bin givim long ol
tumbunabilongyupela, bilongdispelagraun iken
i stap graun bilong yupela Israel oltaim. 6 Yupela
i no ken bihainim ol arapela god na lotuim ol
na mekim wok bilong ol. Na yupela i no ken
wokim ol piksa bilong ol dispela giaman god na
mekimBikpela i belhat long yupela. Sapos yupela
i bihainim tok bilong Bikpela, em bai i no inap
mekim nogut long yupela.” 7 Orait Bikpela i tok
olsem, “Ol profet i bin autimdispela tok bilongmi,
tasol mi Bikpela, mi tok stret long yupela, yupela
i no bin harim tok bilong mi. Nogat. Yupela i bin
wokim ol piksa bilong ol giaman god na yupela i
mekimmi i belhat. Na long dispela pasin, yupela i
binmekim nogut long yupela yet.

8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
yupela i no bin bihainim tok bilong mi. 9 Olsem

25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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naharim. Mi Bikpela, baimi singautimolgeta lain
bilong hap not. Na tu, bai mi singautim wokman
bilong mi, em King Nebukatnesar bilong Babilon.
Na bai mi bringim ol dispela lain i kam bilong
bagarapim dispela graun na bilong bagarapim ol
arapela lain manmeri i stap klostu long dispela
graun. Mi bai larim ol lain bilong hap not i
bagarapim ol olgeta, na bai ol i bagarap i stap
oltaim. Na taim ol arapela lain manmeri i lukim,
ol bai i kirap nogut tru na i pret moa yet. 10 Na
baimi pinisim tru pasin bilong belgut na amamas
na pasin bilong ol man i kisim meri. Na bai i
no gat man bilong mekim wok bilong wilwilim
wit, olsem na ol ston bilong wilwilim wit i no ken
pairap moa. Na bai i no gat lam i lait moa long ol
dispela ples. 11Dispela graun olgeta bai i bagarap
na i kamap ples nating tasol. Na dispela ol lain
manmeri bai i stap olsem ol wokboi nating bilong
king bilong Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai mimekim
save long king bilong Babilon na long ol man-
meri bilong en, bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim. Na mi bai bagarapim kantri Babilon, em
kantri Kaldia, na bai graun bilong Babilon i stap
nating oltaim oltaim. 13 Jeremaia i bin autim tok
longolgeta samtingmi laikmekimlongolBabilon,
bilong mekim save long ol. Tok bilong ol dispela
samting i stap long dispela buk bilong Jeremaia.
Dispela buk i tok long ol samting mi laik mekim
long olgeta kantri. 14Baimi givimpe nogut long ol

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23
25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2
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Babilon, bilong bekim pasin nogut ol i binmekim.
Na ol strongpela king bilong planti kantri bai i
daunim ol na givimwok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta lainmanmeri
15 God, Bikpela bilong Israel, i tokim mi olsem,

“Jeremaia, dispelakapwainmiholim, emimakim
belhat bilong mi. Kisim dispela kap na bai mi
salim yu i go long ol planti lain manmeri na yu
mas mekim ol i dring long dispela kap. 16 Ol i
dring pinis, orait ol bai i kamap olsem ol longlong
mannawokabautkranki tru. Longwanem,mibai
salim ol birua i kampait long ol na bagarapim ol.”

17 Orait mi kisim dispela kap wain long han
bilong Bikpela na mi go long ol dispela lain man-
meri na mi mekim ol i dring long en.* 18 Pastaim
mi go long Jerusalem na long olgeta arapela taun
bilong Judana longol kingnahetmanbilong Juda,
na mi mekim ol i dring, bilong kantri Juda i ken
bagarap nogut tru na i stap graun nating. Na
taim ol arapela manmeri i lukim kantri Juda, bai
ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken
bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.” Dispela ol
samting i kamap pinis. 19Nami givim dispela kap
wain long king bilong Isip wantaim ol wokman
na ol ofisa na ol manmeri bilong en, 20 na long ol
manmeri bilong olgeta arapela lain i stap namel
* 25:17: Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring
long dispela kap, em i tok piksa olsem, em i tokaut long God bai i
mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim
tu Jeremaia 46-51.
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long ol Isip. Na mi givim long olgeta king bilong
kantri Us na long olgeta king bilong kantri Filistia.
Filistia i gat ol dispela distrik, Askelon na Gasa na
Ekron na hap distrik Asdot i stap yet. 21 Na mi
givim dispela kap wain long kantri Idom na long
kantri Moap na long ol manmeri bilong Amon
22na long olgeta king bilong Tair na bilong Saidon
na bilong ol kantri long hapsait bilong solwara.
23Na mi givim long ol Dedan na long ol Tema na
long ol Bus na long ol dispela lain manmeri i save
sotimgras longporetbilongol. 24Namigivim long
olgeta king bilong ol lain bilong Arebia na long
ol king bilong ol kain kain manmeri i stap long
ples wesan nating 25 na long olgeta king bilong
ol Simri na bilong kantri Elam na bilong kantri
Midia 26 na long olgeta king bilong olgeta kantri i
stap long hap not,maski ol i stap longwe o ol i stap
klostu. Mi givim long olgeta king bilong olgeta
kantri bilong graun, na ol i dring. Na bihain, king
bilong Babilon bai i dring tu.

27Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia,
yumas givim dispela tok long ol dispela lainman-
meri. Mi Godbilong Israel,mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tokim yupela olsem, ‘Yupela dring.
Dring planti moa inap yupela i spak na traut na
pundaun long graun, na yupela i no inap kirap
gen. Long wanem, mi bai salim ol birua i kam
pait long yupela na bagarapim yupela.’ 28 Tasol
Jeremaia, sapos ol i no laik kisim dispela kap long
han bilong yu, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i mas
kisim na dring. 29Mi bai mekim nogut long olgeta
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manmeri bilong graun. Na bai mi statim dispela
wok long Jerusalem, dispela taun bilong mi yet.
Na yupela i ting bai mi abrusim yupela, a? Nogat
tru. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi
salim ol birua i go pait long olgeta lain manmeri
bilong graun.’

30 “Jeremaia, yumas autimolgeta dispela tokmi
givimyu. Yumas tokimoldispelamanmeriolsem,
‘Bikpela i stap long ples bilong em yet long heven,
na em bai i bikmaus moa yet long ol manmeri
bilong en. Em bai i singaut strong long olgeta
manmeri bilong graun, olsem man i singaut taim
em i wok long krungutim ol pikinini wain. 31Nois
bilong singaut bilong en bai inapim olgeta hap
bilong graun. As bilong dispela singaut i olsem.
Bikpela i laik kotim olgetamanmeri bilong graun.
Na em bai i salim ol birua i go kilim i dai ol
manmeri i save mekim pasin nogut. Dispela em
i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem,
“Harim. Olgeta kantri bai i bagarap. Dispela bai i
stat longwanpela kantri na bai i go i go na inapim
olgeta kantri. Dispela bagarap i olsem traipela
win na ren i kirap long ol longwe ples na i raun
long olgeta hap bilong graun.”

33Na long dispela taim Bikpela bai i kilim i dai
planti manmeri moa na bai bodi bilong ol i stap
nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai i no
gat man i stap bilong krai sori long ol na bilong
bungim ol bodi bilong ol na planim ol. Nogat. Ol
bodi bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. 34 Yupela ol hetman na ol wasman
bilongolmanmeri, yupela imaskrai na sori nogut
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tru. Na yupela i mas pundaun long graun na
tanim tanim nabaut. Long wanem, nau em i taim
bilong ol birua i kam na kilim yupela i dai na
rausim nabaut ol manmeri i stap yet. Bai yupela i
pundaun na bagarap olsem gutpela sospen graun
i pundaun na bagarap. 35Na yupela wasman bai
i no gat ples yupela i ken ranawe i go na hait long
en, bilong abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na sori
nogut tru. Long wanem, Bikpela i wok long
bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i save kaikai
gras long en. 37 Bikpela i belhat moa yet na i
bagarapim ol dispela gutpela ples kunai ol sipsip i
bin sindaun isi long en. 38Bikpela i kirap na i kam
olsem laion i lusim ples hait bilong en. Bikpela i
belhat nogut tru na em i salim ol birua i kam pait
long ol Juda. Olsemna kantri i bagarap olgeta na i
kamap ples nating.
Ol bikman na olmanmeri i sakim

tok bilong Jeremaia
(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i
kamap king bilong Juda, Bikpela i tokim Jeremaia
olsem, 2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long
ples bung insait long banis bilong haus bilongmi,
na autim tok long ol manmeri bilong olgeta taun
bilong Juda, ol i bin kam bilong mekim lotu insait

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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long haus bilong mi. Olgeta tok mi givim yu, em
yu mas autim long ol. Yu no ken lusim wanpela.
3Sapos yu autimgut olgeta tok bilongmi, ating bai
ol manmeri inap putim yau long tok bilong yu na
tanimbel na lusim pasin nogut ol i binmekim. Na
bai mi ken senisim tingting na mi no ken mekim
ol dispela samting mi bin tok long mekim long ol,
bilongbekimpasinnogutbilongol. 4Yumasgivim
dispela tok long ol, ‘Bikpela i gat tok long yupela
olsem. Yupela i mas harim tok bilong mi Bikpela,
na bihainim lo mi bin givim yupela. 5Na yupela i
mas bihainimolgeta tok olwokmanbilongmi, em
ol profet, i bin givim yupela. Planti taim mi bin
salim ol profet i kam autim tok long yupela, tasol
yupela i no bin bihainim tok bilong ol. 6 Sapos
yupela i sakim tok bilong mi, orait bai mi bagara-
pim dispela haus olsem bipo mi bin bagarapim
hausbilongmi long taunSilo. Na taimolmanmeri
bilong ol arapela kantri i laik tok nogut long ol
birua bilong ol, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken
bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus bilong
Bikpela na autim olgeta dispela tok Bikpela i bin
tokim em long autim long ol manmeri. Na ol pris
na ol profet na olgeta manmeri i harim. Na taim
Jeremaia i tok pinis, olgeta i holimpas em na i tok,
“Yu mas i dai. 9 Bilong wanem yu autim dispela
rabis tok long nem bilong Bikpela? Yu no ken
tok, dispela haus bai i bagarap olsem Silo i bin
bagarap. Na yu no ken tok, dispela taun bai i
bagarap na bai i no gat man i stap long en.” Na

26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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olgetamanmeri i stap long haus bilong Bikpela, ol
i kam raunim Jeremaia.

10Longdispela taimolhetmanbilong Juda i stap
long haus bilong king na ol i harim tok long ol
dispela samting. Orait ol i kirap i go antap na i
kamap long haus bilong Bikpela. Na ol i sindaun
long ples bilong ol, klostu long dua ol i kolim Nu-
pela Dua. 11Orait na ol pris na ol profet i tokim ol
hetman na olgeta manmeri olsem, “Dispela man i
mas i dai, long wanem, em i bin tok, dispela taun
bai i bagarap. Yupela yet i harim pinis dispela tok
profet bilong en.”

12 Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol het-
man na bilong olgeta manmeri olsem, “Bikpela
yet i bin salim mi bilong autim dispela tok profet
yupela i bin harim. Em yet i tok long dispela haus
na dispela taun bai i bagarap. 13 Olsem na nau
yupela i mas stretim wokabaut na pasin bilong
yupela. Na yupela i mas bihainim tok bilong God,
Bikpelabilongyumi. Sapos yupela imekimolsem,
orait Bikpela bai i senisim tingting bilong en, na
bai em i no ken mekim ol dispela samting bilong
bagarapimyupela, olsememibin tok longmekim.
14 Tasol mi, mi stap long han bilong yupela. Na
sapos yupela i laik mekim wanpela samting long
mi, na yupela i ting dispela pasin i gutpela na
stretpela, orait yupela mekim tasol. 15 Tasol mi
laik bai yupela i save gut olsem. Tru tumas,
Bikpela yet i bin salim mi i kam na mi autim ol
dispela tok mi bin autim long yupela. Olsem na
sapos yupela i kilimmi i dai, yupela bai i gat asua

26:13: Jer 7.3, 26.3, 26.19
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bilong kilimnatingwanpelaman i no gat rong. Na
dispela asua bai i stap long dispela taun na long
olgeta manmeri bilong taun.” 16 Jeremaia i tok
pinis, orait ol hetman na olgeta manmeri i tokim
ol pris na profet olsem, “Dispela man i bin autim
tok longnembilongGod, Bikpela bilong yumi. Em
inogat asua, olsemnayuminokenkilimemidai.”

17Orait sampela bikman bilong Juda i sanap na
tokim ol manmeri olsem, 18 “Bipo, long taim Hes-
ekia i stap king bilong Juda, profet Maika bilong
taun Moreset i bin autim tok long ol Juda olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, olgeta samting
bilong Jerusalem bai i bagarap na i kamap olsem
ol hip pipia. Na Saion bai i kamap graun nating,
na ol man bai i wokim gaden long en. Na bus bai i
kamap longdispelamaunten, haus bilongBikpela
i stap long en.’ 19 Maika i tok olsem, na ating
Hesekia na olgeta Juda i kilim em i dai, a? Nogat
tru. Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i
askimBikpela longmarimari longen. NaBikpela i
senisim tingting na i nomekim ol dispela samting
nogut em i bin tok long mekim long ol. Tasol
dispela pasinnauyumi laikmekim long Jeremaia,
em bai i bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20 Bihain wanpela man, nem bilong em Uria,
i autim tok long nem bilong Bikpela. Uria em i
pikinini bilong Semaia na em i bilong taun Kiriat
Jearim. Em i bin tok long Jerusalem na Juda bai
i bagarap, olsem Jeremaia i bin tok. 21 Na taim
King Jehoiakim wantaim ol hetman na ol soldia
bilong en i harim dispela tok bilong Uria, orait
king i painim rot bilong kilim em i dai. Tasol
26:18: Mai 3.12
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Uria i harim tok bilong dispela samting king i laik
mekim, na em i pret na i ranawe i go long Isip.
22 Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan, pikinini
man bilong Akbor, i go long Isip, wantaim ol sam-
pela man. 23Ol i kisim Uria na bringim em i kam
bek long King Jehoiakim. Na king i tok, na ol man
i kilim Uria long bainat, na ol i tromoi bodi bilong
en i go long ples matmat bilong ol man nating.
24Tasol long taimolmanmeri i laik kilim Jeremaia
i dai, Ahikam, pikininiman bilong Safan, i helpim
Jeremaia na ol i nomekim nogut long em.

27
Olgeta kantri imas aninit longKingNebukatne-

sar
1 Long taim Sedekaia, pikinini man bilong Jo-

saia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i tokim
mi Jeremaia 2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol
hap let na wokim ol samting olsem ol man i save
putim longnekbilongol bulmakaubilongwok, na
putim ol dispela samting long nek bilong yu yet.
3 Na yu mas salim ol wan wan plang bilong nek
i go long king bilong Idom na king bilong Moap
na king bilong ol Amon na king bilong Tair na
king bilong Saidon. Ol ofisa bilong ol dispela king
i bin kam long Jerusalem bilong toktok wantaim
Sedekaia. Olsem na yu ken givim ol dispela plang
bilong nek long ol, na ol i ken karim i go long ol
king. 4Tokimol dispelaman olsem. MiGod bilong
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi gat tok
long ol bikman bilong yupela olsem, 5mi yet mi

27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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bin wokim dispela graun long bikpela strong bi-
longmi, na tumibinwokimolmanmerinaolabus
i stap long graun. Mi save bihainim laik bilongmi
yet na mi tilim graun long ol man. 6Naumi givim
dispela ol kantri long wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na tu mi givim
olgetawel abus long emnabai ol i stap aninit long
em. 7Olgeta lainmanmeri imas aninit long emna
bihain bai ol imas aninit long pikininimanbilong
enna long tumbunapikinini bilong en tu. Ol imas
aninit long Babilon i go inap long taimmi makim
pinis bilong Babilon i bagarap. Na long dispela
taim ol strongpela king bilong planti kantri bai i
daunim ol Babilon, na mekim ol i kamap wokboi
nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wanpela
kantri i no laik larim King Nebukatnesar i bosim
ol, olsemman i bosim bulmakau na putim dispela
plang long nek bilong en bilong mekim em i wok,
orait bai mi mekim save moa yet long dispela
kantri. BaimiBikpela,mi salimol birua i kampait
long ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai ol i kisim
sik nogut. Na long ol dispela pasin bai mi larim
King Nebukatnesar i pinisim tru ol manmeri bi-
long dispela kantri. 9 Olsem na yupela king i no
ken putim yau long tok bilong ol profet na bilong
ol glasmannabilong olman i save autimas bilong
ol driman na bilong ol sangumaman na bilong
ol man bilong mekim marila samting. Ol dispela
man i save tok bai yupela i no inap i stap aninit
long king bilong Babilon. 10 Tasol ol i giamanim
yupela, na sapos yupela i bilipim tok bilong ol, bai
mi rausim yupela i go longwe long as ples bilong
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yupela. Na bai yupela i bagarap olgeta. 11 Tasol
sapos ol man bilong wanpela kantri i larim king
bilong Babilon i bosim ol, olsembulmakau i larim
man iputimplang longnekbilongennabosimem
long mekim wok, orait bai mi larim dispela lain
manmeri i stap gut long graun bilong ol nawokim
ol gaden bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

12Na mi Jeremaia, mi autim wankain tok tasol
long King Sedekaia bilong Juda. Mi tokim em
olsem, “Yupela Juda i mas putim nek bilong yu-
pela aninit long plang bilong Nebukatnesar na
larim em wantaim ol manmeri bilong en i bosim
yupela. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i
stap gut. 13Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain
manmeri i no laik i stap aninit long king bilong
Babilon, orait ol birua bai i kilim ol i dai, na bai ol
i sot long kaikai na i dai, na bai ol i kisim sik nogut
na i dai. Nogut yu wantaim ol manmeri bilong
yu i bikhet na ol dispela samting i bagarapim
yupela. 14 Olsem na yupela i no ken harim tok
bilong ol dispela profet i save tok bai yupela i no
inap i stap aninit long king bilong Babilon. Ol i
giamanimyupela tasol. 15MiBikpela,mi tok stret,
mi no bin salim ol, tasol ol i autim tok giaman
long nem bilong mi. Sapos yupela i bilipim tok
bilong ol, orait mi bai rausim yupela long kantri
bilong yupela na bai yupela i bagarap olgeta. Na
ol dispela profet i autim tok long yupela, ol tu bai
i bagarap.”

16 Na mi autim tok bilong Bikpela long ol pris
na olgeta manmeri olsem, “Mi Bikpela, mi tok
stret, yupela i no ken putim yau long tok bilong
ol dispela profet i save tok olsem, ‘I no longtaim
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na bai ol i kisim olgeta samting bilong haus bilong
Bikpela, nau ol i stap long Babilon, na bringim
i kam bek long Jerusalem.’ Ol dispela profet i
giamanim yupela tasol. 17 Yupela i no ken harim
tok bilong ol. Nogut dispela taun i bagarap olgeta.
Mobeta yupela i aninit long king bilong Babilon
na bai yupela i stap gut. 18 Sapos ol i profet tru
na Bikpela i save givim tok long ol, orait mobeta
ol i askim Bikpela I Gat Olgeta Strong long em i
no ken larim ol birua i kisim ol samting i stap yet
long haus bilong Bikpela na long haus bilong king
na long olgeta arapela hap bilong Jerusalem, na
karim i go long Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin, em pikinini
bilong Jehoiakim, na tu em i kisim ol hetman
bilong Juda na Jerusalem, na em i bringim ol i go
kalabus long Babilon. Tasol em i larim sampela
gutpela samting i stap long Jerusalem. Em i no
bin kisim ol pos bras, na bikpela tang wara ol i
bin wokim long bras, na ol samting ol i wokim
long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol.
Na tu em i no kisim ol arapela gutpela samting i
stap long haus bilongmi na long haus bilong king
na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Orait
mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem, 22 ‘Ol
birua bai i kisim ol dispela samting na karim i go
long Babilon. Na bai ol dispela samting i stap long
Babilon inap long wanpela taim mi makim pinis
bilong mi tingim ol gen. Na long dispela taim bai
mi bringim ol i kambek na larim ol i stap gen long
Jerusalem.’ ”
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28
Hanania i giamanim olmanmeri

1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda. Na long namba
5 mun bilong dispela yia, wanpela man bilong
taun Gibeon, em profet Hanania, pikinini bilong
Asur, em i kam long haus bilong Bikpela na autim
wanpela tok long Jeremaia longaibilongolprisna
bilong ol manmeri. Em i tok olsem, 2 “God bilong
yumi Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, ‘King bilong Babilon i bosim yupela
olsem man i putim plang long nek bilong bul-
makau bilong bosim bulmakau. Tasol mi brukim
pinis dispela plang em i bin putim long nek bi-
long yupela, na em i no inap bosim yupela moa.
3 Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim olgeta
dispela samtingbilonghausbilongmi, emol samt-
ing Nebukatnesar i bin karim i go long Babilon,
na bai mi bringim i kam bek long Jerusalem. 4Na
tu bai mi kisim King Jehoiakin, pikinini bilong
Jehoiakim, wantaim ol arapela Juda i bin i go
kalabus long Babilon, na bai mi bringim ol i kam
bek. Long wanem, mi bai brukim dispela plang
king bilong Babilon i bin putim long nek bilong
yupela. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok bilong
profet Hanania long ai bilong ol pris na olgeta
manmeri i sanap klostu long haus bilong Bikpela.
6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas, mi laik bai
Bikpela i ken mekim olsem yu tok. Bikpela i ken
mekim ol dispela tok profet bilong yu i kamap

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13



JEREMAIA 28:7 cxv JEREMAIA 28:14

tru. Na em i ken kisim ol dispela samting bilong
haus bilong en, na ol dispela manmeri i stap long
Babilon na bringim ol i kam bek long Jerusalem.
7 Tasol nau mi laik bai yu yet na olgeta manmeri
i harim narapela tok mi laik mekim. 8 Stat long
bipo yet na i kam inap nau, ol profet i bin kamap
paslain long yumi, ol i bin tok olsem pait na
bikpela bagarap na sik nogut bai i kamap long
planti lain manmeri na long ol bikpela kantri
tu. 9 Olsem na sapos wanpela profet i tok bai ol
manmeri i gat gutpela sindaun, orait yumino save
dispela tok i tru, o nogat. Tasol sapos bihain, tok
bilong en i kamap tru, orait nau yumi save, tru
tumas, Bikpela i bin givim tok long dispela profet
na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait Hanania
i kisim dispela plang, Jeremaia i bin putim long
nek bilong em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek. 11Na em i sanap long ai
bilong ol manmeri na i tok, “Bikpela i tok olsem.
Long wankain pasin tasol bai mi brukim ol plang
bilongnek,Nebukatnesar i binputim longolman-
meri bilong olgeta kantri nabaut. Tupela yia i
no pinis yet na bai mi mekim olsem.” Jeremaia i
harim dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hanania i
bin brukim dispela plang i stap long nek bilong
profet Jeremaia, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem, 13 “Yu go autim dispela tok long Hanania.
Bikpela i tokolsem, ‘Yubrukimpinisdispelaplang
ol i bin wokim long diwai, tasol bai yu kisim ain
na wokim nupela plang bilong senisim dispela
plang yu bin brukim. 14Mi God bilong Israel, mi
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Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi
yet mi kisim plang ol i bin wokim long ain na mi
putim longnekbilong olmanmeri bilong ol kantri
nabaut, na bai ol i stap wokboi nating bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Nami givim olgeta
wel abus long em na ol tu bai i stap aninit long
em.” 15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na
em i tok moa long Hanania olsem, “Hanania, yu
harim. Bikpela i no bin salim yu i kam. Tasol yu
giamanim ol manmeri na ol i bilipim tok bilong
yu. 16 Olsem na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tumas,
baimipinisimyu longdispelagraun. Longdispela
yia tasol bai yu dai, long wanem, tok bilong yu i
bin pulim olmanmeri long sakim tok bilongmi.’ ”
17 Na long namba 7 mun bilong dispela yia yet,
profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitimpas i go long ol Juda i stap long

Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i raitim

pas longolhetman i stapyetna longol prisna long
ol profet na long ol arapelamanmeri bilong Juda i
stap long Babilon. King Nebukatnesar i bin kisim
ol dispela manmeri long Jerusalem na bringim
ol i go kalabus long Babilon. 2 Jeremaia i raitim
dispela pas bihain long taim ol Babilon i bin kam
long Jerusalem na kisim King Jehoiakin wantaim
bikpela lain manmeri na bringim ol i go long Ba-
bilon. Ol i kisim kingwantaimmamabilong en na
ol ofisa bilong haus bilong en na ol hetman bilong

29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10



JEREMAIA 29:3 cxvii JEREMAIA 29:9

Juda na Jerusalem na ol saveman bilong wokim
olkain gutpela samting. 3 Long dispela taim King
Sedekaia bilong Juda i salim Elasa, pikinini man
bilong Safan, wantaim Gemaria, pikinini man
bilong Hilkia, i go long King Nebukatnesar long
Babilon. Jeremaia i givim pas bilong en long
tupela, bai tupela i ken karim i go long ol Juda i
stap long Babilon. Dispela pas i tok olsem, 4 “Mi
God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok olsem. Yupela ol Juda, harim. Mi
bin rausimyupela long Jerusalemna salimyupela
i go long Babilon. 5 Yupela i mas wokim ol haus
bilong yupela na planim ol gaden na kisim kaikai
longol dispela gaden. 6Nayupelaman imasmarit
na kamapim ol pikinini. Na bihain, ol pikinini
bilong yupela i masmarit na kamapim ol pikinini
bilong ol yet. Yupela i mas kamap bikpela lain.
Yupela i no ken larim yupela yet i kamap liklik
lain. 7Mi bin bringim yupela i go long dispela ples
nau yupela i stap long en. Olsem na yupela i mas
wok long helpim dispela ples i stap gut. Na yupela
i mas prea long mi Bikpela, bai mi ken mekim
gut long dispela ples. Long wanem, sapos dispela
ples i stap gut, orait yupela tu bai i stap gut. 8Mi
God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong,mi tok stret, yupela i no ken larimol profet
na glasman bilong yupela i giamanim yupela. Na
maski tokim olman long ol i ken driman na autim
as bilong driman long yupela. 9Dispela tok profet
ol i save autim long nem bilong mi, em i giaman
tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin givim tok
long ol.
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10 “As bilong dispela tok mi Bikpela, mi givim
long yupela, em i olsem. Mi makim pinis 70 yia
bilong Babilon i stap gut. Na bihain long dispela,
bai Babilon i bagarap. Na long dispela taim baimi
tingim yupela na bringim yupela i kam bek long
Jerusalem, bilong inapim promis bilongmi. 11Mi
Bikpela, mi tingim pinis ol samtingmi laikmekim
bilong helpim yupela. Mi laik mekim gut long yu-
pela. Mi no laikmekim nogut long yupela. Yupela
i ken tingim ol dispela samting mi laik mekim, na
yupela i ken wetim dispela taim i kamap. 12Long
dispela taim bai yupela i kam klostu long mi na
singaut longmi na beten longmi, na baimi harim
beten bilong yupela. 13Long dispela taim bai laik
bilong yupela na tingting bilong yupela i strong
tru long painim mi. Olsem na bai yupela inap i
kam klostu long mi. 14Mi Bikpela, mi tok stret,
bai mi larim yupela i kam klostu long mi. Na bai
mi mekim yupela i stap gut gen. Na bai mi kisim
yupela long olgeta hap na long olgeta kantri mi
bin rausim yupela i go long en. Na bai mi bringim
yupela i kam bek long dispela ples bipo yupela i
bin i stap long en.

15“Yupela i save tok, Bikpela ibingivimolprofet
long yupela long taim yupela i stap long Babilon.*
16TasolBikpela i ting longdispelakingnau ibosim
kantri Judana i sindaun long sia kingbilongDevit,
na em i ting long ol lain wantok bilong yupela i
29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer
30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15, 145.19, Jer 33.3 29:13: Lo
4.29, 1 Sto 22.19, 2 Sto 6.37, Jer 24.7 29:14: Ais 43.5-6, Jer 16.15,
23.8, 30.3 * 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela
ol profet long lain 20-23.
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no bin i go kalabus wantaim yupela, na Bikpela
i tok olsem, 17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, baimi salimol birua i kampait long ol dispela
lain i stap yet long kantri Juda. Na bai mi mekim
ol i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na
bai ol i kamap olsem ol fik i nogut olgeta na i no
inap man i kaikai. 18Na bai ol manmeri bilong ol
arapela kantri i harim tok long ol dispela samting
nogut mi bin mekim long ol Juda, na bai ol i pret
na kirap nogut tru. Na bai mi rausim ol Juda i go
long ol kantri nabaut. Na bai olmanmeri bilong ol
dispela kantri i rabisimol Judana tokbilas longol.
Na taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long
ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem ol Juda i bagarap.’ 19 Mi
Bikpela, bai mi mekim ol dispela samting long ol,
long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi. Planti
taimmi bin salim ol profet, em ol wokman bilong
mi, i kam long yupela Israel, tasol yupela i no laik
harim tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin rausim long
Jerusalem na salim i go long Babilon, yupela
harim gut tok bilong mi Bikpela. 21Mi God bilong
yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
ting long tupela giaman profet, em Ahap, pikinini
man bilong Kolaia, na Sedekaia, pikinini man bi-
long Masea, na mi tok olsem. Tupela i save autim
tok giaman long nem bilong mi. Olsem na bai mi
putim tupela long han bilong King Nebukatnesar
bilong Babilon. Na em bai i tok, na ol bai i kilim
tupela i dai long ai bilong yupela yet. 22 Olsem
na yupela Juda i stap long Babilon, taim yupela i
laik tok nogut long wanpela wantok, yupela bai
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i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem
em i bin mekim long Sedekaia wantaim Ahap, na
king bilong Babilon i bin kukim tupela long paia.’
23 Mi bai bagarapim tupela, long wanem, tupela
i bin mekim pasin nogut tru namel long yupela
Israel. Tupela i bin slip wantaim ol meri bilong
ol wantok, na tupela i bin autim tok giaman long
nembilongmi. Minobingivimdispela tok longol.
Mi Bikpela,mi save long pasin bilong tupela nami
tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Semaia
24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas au-

tim dispela tok long Semaia bilong ples Nehelam.
25 Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok olsem. Semaia, yu bin raitim ol pas
na salim i go long ol Jerusalem na long pris Se-
fanaia, pikinini bilong Masea, na long olgeta ara-
pela pris. Pas bilong yu i tok olsem, 26 ‘Sefanaia,
Bikpela i bin makim yu bilong senisim pris Je-
hoiada na bosim haus bilong Bikpela. Olsem na
sapos wanpela longlong man i autim tok profet,
orait yu gat wok bilong kalabusim em na pasim
hanlek bilong en na pasim wanpela ain long nek
bilong en. 27 Olsem na bilong wanem yu no bin
stretim Jeremaia bilong ples Anatot, em dispela
man i save autim tok profet namel long yupela?
28 Em i bin salim tok i kam long mipela ol man i
stap hia long Babilon, na em i tok olsem, “Yupela
bai i stap kalabus longpela taim, olsem na yupela
i mas wokim ol haus bilong yupela na planim ol
gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden.” ’
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29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Semaia, orait
emigo long Jeremaianaritimdispelapas longem.
30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok long
Jeremaia olsem, 31 “Jeremaia, yu mas salim tok i
go long olgeta Juda i stap kalabus long Babilon.
Tokim ol olsem. Bikpela i ting long Semaia bilong
Nehelam na i tok, mi no bin salim Semaia i kam
long yupela, tasol em i bin autim tok profet long
yupela na mekim yupela i bilipim tok giaman.
32MiBikpela,mi tok stret, Semaia bilongNehelam
i bin pulim ol manmeri long sakim tok bilong mi.
Olsemnabaimimekim save tru long emwantaim
ol lain bilong en. Na taim mi mekim ol gutpela
samting i kamap long ol manmeri bilong mi, bai
i no gat wanpela man long lain bilong en i stap,
bilong lukim ol dispela samting. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut long ol man-

meri bilong en
1Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Mi

Bikpela,miGodbilong Israel,mi tok, yumaskisim
wanpela buk na raitim olgeta tokmi bin givim yu.
3Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong mekim
ol manmeri bilong mi, em ol Israel na Juda, i stap
gut gen. Bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na
em bai i kamap graun bilong ol gen.”

4Bikpela i ting long ol Israel na Juda na em i tok
olsem, 5 “Mi Bikpela, mi tok, ol manmeri i no stap
bel isi. Nogat. Ol i pret moa yet na ol i krai nogut
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tru. 6Olsemwanem? Olman i savekarimpikinini,
a? Orait na bilong wanem mi lukim olgeta man i
putim han long bel bilong ol? Ol i mekim olsem
meri i gat bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini. Bilong wanem pes bilong ol i kamap
narakain tru, olsem man i pret moa yet? 7 Sori
tru, wanpela taim nogut tru i laik kamap. Dispela
taim nogut i winim olgeta arapela taim nogut. Ol
manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai i gat bikpela
hevi long dispela taim. Tasol bai mi kisim bek
ol. 8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, long
dispela taim bai mi brukim dispela plang ol birua
i bin putim long nek bilong ol Israel, na bai mi
pinisimkalabusbilongol. Naol i nomoaken i stap
wokboi nating bilong ol arapela lain. Nogat. 9Bai
ol i stap aninit long mi, God, Bikpela bilong ol, na
aninit long dispela king bilong lain bilong Devit,
mi bai makim bilong bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela
lain bilong Jekop, yupela wokman na wokmeri
bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela
longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai
yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim
yupela i pret. 11 Mi Bikpela, mi stap wantaim
yupela bilong helpim yupela. Mi bai pinisim tru
ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go
i stap namel long ol. Tasol mi no ken pinisim
yupela. Tru, bai mimekim save long yupela, tasol
mi bihainim stretpela pasin tasol na mi stretim
yupela.”
30:10: Jer 46.27-28
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12Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin paitim yu
nogut tru, na bikpela sua bilong yu i no inap i drai.
13 I no gatmanbilong beten longmi bilong helpim
yu. Na i no gat marasin bilong mekim skin bilong
yu i orait gen. 14Ol lainmanyubinprenimbipo, ol
i lusim tingting pinis long yu, na ol i no wari moa
long yu. Yu binmekimplanti sin na yu gat bikpela
asua. Olsem na mi bin bagarapim yu olsem man
i no save marimari na i bagarapim birua bilong
en. 15 Maski krai planti long dispela sua bilong
yu. Dispela sua i no inap i drai. Yu bin mekim
planti sin, na yu gat bikpela asua. Olsemnami bin
mekim dispela pasin long yu. 16 Tasol tru tumas,
ol dispela lain i wok long bagarapim yu, ol yet bai
i bagarap. Ol birua bilong yu bai i go kalabus long
longwe ples. Na olgeta lain imekim nogut long yu
nastilimol samtingbilongyu, bai olbirua imekim
nogut long ol na stilim ol samting bilong ol. 17Ol
birua bilong yu i save tok olsem, ‘Saion i olsem
samting nating na i rabis tru. Na i no gat man i
savewari long en.’ Tasolmi Bikpela,mi tok olsem.
Mi yet bai mi mekim skin bilong yu i orait gen na
mekim sua bilong yu i drai.”

18Bikpela i tok olsem, “Bai mi marimari long ol
lain bilong Jekop na helpim ol. Na bai ol i wokim
hausbilongolna stapgut longgraunbilongol gen.
Na bai ol i wokim Jerusalem gen long ples bipo
em i stap long en. Na bai ol i wokim haus king
long ples bilong en. 19Na bai ol Israel i singim ol
song bilong tenkyu long mi. Na bai ol i singsing
na amamas. Na mi bai mekim ol i kamap bikpela
lain, na ol i no ken i stap liklik lain moa. Bai mi
30:17: Jer 33.6



JEREMAIA 30:20 cxxiv JEREMAIA 31:2

mekim ol arapela lain manmeri i givim biknem
long ol na ol dispela lain i no ken daunim nem
bilong olmoa. 20Bai ol Israel i stap strongpela lain
olsembipo. Nabaimihelpimolnaol bai i sindaun
gut long graun bilong ol. Na bai mi mekim save
long ol lain i laik mekim nogut long ol. 21 Na
wanpela man bilong ol yet bai i kamap hetman
bilongolnabosimol. NamiBikpela,mi tok, baimi
yet mi bringim dispela man i kam klostu long mi.
Long wanem, ol man i no inap i kam klostu long
mi long laik bilong ol yet. 22Na bai yupela Israel i
kamap lainmanmeribilongmistretnabaimi stap
God bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik kamap
long ol man nogut, olsem strongpela win na ren
i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol. 24 Bikpela bai i belhat
i stap inap em i pinisim tru olgeta samting em i
bin tingting long mekim. Long taim bilong las de
yupela bai i save long ol dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long graun

bilong ol yet
1 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim mi

makim pinis, bai mi stap God bilong olgeta lain
bilong Israel na ol bai i kamap lain manmeri
bilong mi stret. 2 Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i
bin ranawe long ol birua na i stap long pleswesan

30:23: Jer 23.19-20, 25.32
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nating. Tasolmi laikimol namimekimgut long ol
na ol i wokabaut i go long ples bilongmalolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples na i kamap
long mi, Jeremaia, na i tok olsem, “Yupela Israel,
oltaim mi save laikim yupela tumas na mi save
mekim gutpela pasin long yupela, bilong mekim
yupela i kamklostu longmi. 4Yupela Israel, baimi
mekim yupela i kamap strongpela lain manmeri
gen. Na bai yupela i amamas olsem yangpela
meri i paitim kundu na i singsing wantaim ol
lain i amamas i stap. 5 Na bai yupela i wokim ol
nupela gaden wain antap long ol maunten bilong
Samaria. Na yupela yet bai i kisim pikinini bilong
ol dispela diwai wain. 6 Long dispela taim ol
wasman i stap longplesmauntenbilongEfraim, ol
bai i singaut olsem, ‘Goan, yumi go long maunten
Saion. Yumi go long God, Bikpela bilong yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song bilong
amamas long lain bilong Jekop, dispela lain i
winimolgeta arapela lain pipel. Singimol song bi-
long givimbiknem longmi, na tok olsem, ‘Bikpela,
kisim bek ol manmeri bilong yu, em dispela hap
* 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long ol manmeri bilong Israel bipo
i bin i stap long kantri Israel long hap not bilong kantri Juda. Ol
dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol birua i
karimol i go i stap longkantri bilongol, em “dispelakantri longhap
not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis long dispela kantri, na
nauGod i laik bringimol i kambek gennabai olgeta Israel i kamap
wanpela lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5)
em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na
9 na 18 na 20) em wanpela bikpela lain tru bilong ol dispela lain
Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain
Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer 24.6
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lain bilong Israel i stap yet.’ 8 Tru tumas, mi
Bikpela bai mi kisim ol manmeri bilong mi long
dispela kantri long hap not na long olgeta hap
bilong graun, na bringim ol i kam bek. Ol aipas
na ol lek nogut na ol meri i gat bel na ol meri i
laik karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol Israel
i kamap bikpela lain tru na bai ol i wokabaut i
kam bek long graun bilong ol yet. 9 Long taim
mi bringim ol, ol bai i krai na beten long mi na
wokabaut i kam. Bai mi stiaim ol na ol i kamap
longolples i gat gutpelawara, nabaimibringimol
long stretpela rot na ol i no inap pundaun. Mi bai
mekimolsem, longwanem,mi stap Papa bilong ol
lain bilong Israel, na Efraim i olsem namba wan
pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol kantri
nabaut, yupela putim yau gut long tok bilong mi,
Bikpela. Na yupela i mas autim dispela tok bilong
mi long ol manmeri i stap longwe, long hapsait
bilong solwara. Yupela i mas tokim ol olsem,
‘Bikpela i bin rausim ol Israel i go nabaut, tasol
em bai i bringim ol i kam bek gen. Na em bai i
lukautim ol gut, olsem wasman i save lukautim
ol sipsip bilong en.’ 11 Mi Bikpela, bai mi kisim
bek dispela ol lain bilong Jekop long han bilong
ol strongpela birua bilong ol. 12 Na bai ol i kam
sanap long maunten Saion na bai ol i amamas
tru na singaut moa yet. Bai ol i amamas long
olgeta gutpela samting mi Bikpela, mi givim ol.
Bai ol i amamas long wit na wain na wel bilong
oliv na long ol sipsip na bulmakau mi givim ol.

31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem gaden i no
sot long wara. Na bai ol i no ken i stap nogut
moa. 13 Long dispela taim bai ol yangpela meri
i amamas na singsing, na ol yangpela man na ol
lapun tu. Mi bai pinisim sori bilong ol na mekim
ol i belgut tru. Baimimekim bel bilong ol i stap isi
na bai ol i amamas. 14Ol manmeri bai i bringim
planti ofa i kam long mi. Olsem na bai ol pris i
gat planti kaikai. Na bai mi givim planti gutpela
kaikai samting long ol manmeri bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na singsing

sori i kamap long taun Rama. Em Resel i krai
sori long ol pikinini bilong en i dai pinis.† Na em
i no laik bai ol manmeri i mekim gut bel bilong
en, long wanem, olgeta pikinini bilong en i no
moa i stap. 16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel,
yu no ken krai moa. Rausim wara long ai bilong
yu. Krai bilong yu i no lus nating. Nogat. Bai
ol lain pikinini bilong yu i lusim kantri bilong ol
birua na kam bek long yu. 17Mi Bikpela mi tok,
yu ken ting long dispela samting i laik kamap, na
yu ken wetim dispela taim ol pikinini bilong yu
i kam bek long as ples. 18 Mi harim pinis krai
bilong ol lain bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem,
‘Bikpela, yu bin givim kanda long mipela bilong
31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em i meri bilong
Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbuna mama bilong ol.
Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain
i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long ol lain
tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori
moa yet.
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stretim mipela, olsem man i givim kanda long
yangpela bulmakau i save bikhet. Bikpela, yu
tasol yu God bilong mipela na mipela i laik kam
bek long yu. Olsem na yu mas bringim mipela
i kam bek. 19 Mipela i bin lusim yu, tasol nau
mipela i tanim bel pinis. Taim mipela i save
pinis long rong bilong mipela, mipela i sem tru
na daunim het bilong mipela. Bipo ol lain bilong
mipela i stap olsem ol yangpela manmeri na ol i
bin mekim planti pasin nogut. Tasol nau mipela i
semnogut tru long ol dispela pasin bilongmipela.’
20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas Efraim, em
pikininimanbilongmi. Olgeta taimmi save kolim
nembilongen,mi save tingting tumas longem. Mi
save givim bel bilong mi moa yet long em. Olsem
na bai mi sori long em namarimari long em.

21“Yupela Israel, yupela imas tingimgutdispela
rot yupela i bin bihainim long taim yupela i bin
lusim as ples na yupela i mas sanapim ol sain
bilongmakim rot bilong yupela i kambek. Yupela
Israel, nau yupela i mas kam bek long ol taun bi-
longyupela. 22Yupela i olsempikininimeri bilong
mi, tasol yupela i givim baksait long mi. Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bilong tubel na kam
bek long mi? Mi Bikpela, mi mekim nupela pasin
i kamap long graun. Dispela pasin i olsem. Meri
yet i holimpasman na askim em long laikim em.‡

Olmanmeri bilong Bikpela bai i gat gutpela sin-
daun

23 God bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em i tok olsem, “Bihain bai mi mekim
‡ 31:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kantri Juda i stap gut gen, na bai ol Juda i stap long
graun bilong ol na long ol taun bilong ol. Na bai
ol i tok, ‘Yumaunten bilong Bikpela, Bikpela i stap
longyuna i savemekimgutpelana stretpelapasin
olgeta. Bikpela i ken mekim gut tru long yu.’ 24Ol
man bilong wokim gaden na ol wasman bilong
sipsip tu, ol bai i stap long graun bilong Juda na
long ol taun. 25Na sapos skin bilongwanpelaman
i les, bai mi strongim em gen. Na sapos man i bel
hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Oraitmi kirapnami lukluknabaut, nami ting
mi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis
wanpela taim na bai mi mekim ol manmeri na
ol abus i kamap planti long graun bilong Juda na
Israel, olsem man i wok long gaden na i mekim
planti kaikai i kamap. 28 Bipo mi save was long
ol bilong kamautim ol na brukim ol na daunim ol
na bagarapim ol na mekim nogut long ol. Tasol
nau, mi Bikpela, mi tok, bai mi was long ol bilong
wokim ol na planim ol na bai ol i stap gut. 29Na
long dispela taim bai ol manmeri i no moa tok
bokis olsem, ‘Ol papamama i kaikai ol pikinini
bilong diwai wain i no mau. Tasol dispela i pait
long maus bilong ol pikinini bilong ol.’ 30 Nogat.
Long dispela taim, saposman imekim sin, bai em
yet i dai. I olsemman ikaikaipikininibilongdiwai
wain i no mau, na dispela i pait long maus bilong
em yet.”
§ 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat
i autim dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela man? 31:28:
Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais
3.11, Ese 18.4, 18.20
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31Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi mekim nupela kon-
trakwantaimol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda. 32 Dispela kontrak bai i no wankain olsem
kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong ol, long taimmi kisim ol long Isip na holim
han bilong ol na bringim ol i kam. Ol i bin i
stap olsemmeri bilong mi na mi, Bikpela, mi stap
olsemman bilong ol. Tasol ol i bin brukim dispela
olpelakontrak. 33Tasol dispelanupelakontrakmi
laikmekimwantaimolmanmeri bilong Israel, em
i olsem. Bai mi putim lo bilong mi long tingting
bilong ol na bai mi raitim tok bilong lo long bel
bilong ol. Na bai mi stap God bilong ol na bai ol
i stap lain manmeri bilong mi. 34Na mi Bikpela,
mi tok stret, long dispela taim ol man bai i no ken
skulim ol wantok na brata bilong ol na tok olsem,
“Yupela i mas save long Bikpela.’ Nogat. Olgeta
bai i save pinis longmi, maski ol i man nating o ol
i gat biknem. Longwanem, baimi lusimsinbilong
ol nami no ken tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong givim lait, na
em i bin makim mun na ol sta bilong givim lait
long nait. Em i save kirapim solwara, na biksi i
kamapna i pairap bikpela. Nembilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tok olsem, 36 “Mi
Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong Israel bai i stap
oltaim, olsem san na mun na ol sta. Na sapos san
na mun na ol sta i no moa mekim wok mi bin
givim long ol, orait long dispela taim tasol na ol
31:31: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31:
Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9,
Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17
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lain bilong Israel bai i pinis. 37Mi Bikpela, mi tok,
sapos man inap metaim olgeta hap bilong skai,
na sapos man inap i go daun long as tru bilong
graun na lukim olgeta hap bilong en, orait long
dispela taim tasol baimi givimbaksait long olgeta
manmeri bilong Israel, bilong bekim olgeta pasin
nogut ol i binmekim. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim pinis
wanpela taim na bai ol i wokim gen Jerusalem,
dispela taun bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem long hap not, bai i stat long Taua bilong
Hananel na i go inap long Dua bilong Kona. 39Na
mak bai i go long liklik maunten Garep long hap
san i godaunnabai i tanimna igokamap longples
Goa. 40 Na long hap saut, dispela ples daun i gat
matmat na i gat ples bilong tromoi sit bilong paia
long en, em bai i stap insait longmak bilong taun.
Na long hap sankamap, olgeta hap graun i go inap
long arere bilong ples daun bilong wara Kidron,
em tu bai i stap insait long mak bilong taun. Na
mak bai i go inap longDua bilongOlHos, long hap
not. Na olgeta dispela graun insait long taun bai i
stap graun bilongmi Bikpela yet. Na ol birua bai i
no inap i kam bagarapim dispela taun na brukim
ol samting bilong en gen. Nogat. Dispela taun bai
i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1Long namba 10 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia.

32:1: 2 Kin 25.1-7
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Dispela em i namba 18 yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon. 2 Long dispela taim ol
amibilongkingbilongBabilon iwok longbanisim
taun Jerusalem, na profet Jeremaia i stap kalabus
long hap bilong ol soldia, insait long banis bilong
king bilong Juda. 3-5 Jeremaia i bin autim tok
profet olsem, “Bikpela i tok olsem. Tru tumas,
bai mi larim king bilong Babilon i kisim dispela
taun. Na Sedekaia bai i no inap ranawe long ol
Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai
mi larim king bilong Babilon i holimpas em, na
Sedekaia bai i sanap long pes bilong Nebukatne-
sar na bekim stret ol askim bilong Nebukatnesar.
Na Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia i go long
Babilon na bai Sedekaia i stap long dispela ples
inap long taim mi makim pinis bilong mi tingim
em gen. Olsem na sapos yupela i pait long ol
Babilon, bai yupela i no inapwinimol. MiBikpela,
mi tokpinis.” KingSedekaia i harimdispela tokna
em i krosim Jeremaia olsem, “Husat i tokim yu na
yu autim dispela kain tok profet?” Na Sedekaia i
putim Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet. Long
taim mi, Jeremaia, mi stap long kalabus, Bikpela
i tokimmi olsem, 7 “Harim. Hanamel, em pikinini
bilong liklik papa bilong yu, Salum, em bai i kam
long yu. Na em bai i askim yu long baim dispela
graun bilong en i stap long taun Anatot. Long
wanem, yubrata i klostu tru long emnayunamba
wan man bilong baim dispela graun.”* 8 Orait
na bihain Hanamel i kam long ples kalabus mi

* 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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stap kalabus long en long hap bilong ol soldia na
i lukim mi, olsem Bikpela i tok. Na Hanamel i
tokim mi olsem, “Mi laik yu baim graun bilong
mi long Anatot, long graun bilong lain Benjamin,
longwanem, yubrata bilongminayunambawan
man bilong baim dispela graun. Yu mas baim na
bai em i stap graun bilong yu yet.”
Hanamel i tokpinis nami save, Bikpela i laik bai

mimasmekimolsemHanamel i tok. 9-10Olsemna
mi baim dispela graun. Mi raitim kontrak bilong
baim graun na mi pasim na putim mak bilong
mi long en, long ai bilong ol sampela man. Na
mi skelim silva inap 200 gram na mi givim long
Hanamel olsempe bilong dispela hap graun. 11Mi
bin raitim tupela pepabilongkontrakbilongbaim
graun na tupela pepa i gat ol tok bilong ol samting
mitupela i promis long mekim. Wanpela pepa
mi pasim na narapela mi no pasim. 12 Na mi
kisimdispela tupela pepa nami givim long Baruk,
pikinini man bilong Neria, na tumbuna pikinini
bilongMasea. Na planti man i lukimmimekim ol
dispela samting bilong baim graun. Brata bilong
mi, Hanamel, na ol man i bin raitim nem bilong
ol long kontrak, na ol arapela Juda i sindaun i stap
longdispelahap, olgeta i lukimdispela samtingmi
mekim. 13Ol dispelaman i lukluk yet nami tokim
Baruk olsem, 14 “God bilong Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yu mas
kisimdispela tupelapepabilongkontraknaputim
tupela longwanpela sospen graun, bilong tupela i
ken i stap gut longpela taim.’ 15Long wanem, God
bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok, bihain bai ol man i stat gen long baim ol haus
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na graun na ol gaden wain long dispela kantri.’ ”
Jeremaia i prea long Bikpela

16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim kontrak
pinis, orait mi beten long Bikpela olsem, 17 “God,
Bikpela, long bikpela strong bilong yu, yu bin
wokimskai na graun. I no gatwanpela samtingyu
no inap mekim. 18Oltaim yu save marimari long
planti tausenmanmeri. Tasol saposwanpelaman
i mekim sin, orait yu save mekim save long en
na long ol pikinini bilong en, bilong bekim pasin
nogut bilong en. God, yunambawan, nayu strong
moa yet, na nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat
Olgeta Strong. 19 Yu save tingting long mekim ol
gutpela samting. Na yu gat strong na yu mekim
ol bikpela wok. Yu save lukim olgeta samting ol
manmeri i mekim. Yu save skelim pasin bilong
olgeta man wan wan na yu save bekim pe long
ol inap long pasin ol i bin mekim. 20 Bipo yu bin
wokim ol bikpela mirakel long kantri Isip. Na yu
wok yet long mekim wankain pasin namel long
mipela Israel na long olgeta arapela lain man-
meri. Olsem na olgeta lain i save givim biknem
long yu. 21 Long bikpela strong bilong yu, yu bin
wokim ol mirakel na mekim planti kain bikpela
samting bilong mekim ol Isip i pret nogut tru. Na
long dispela pasin yu bin kisim mipela Israel, ol
lain bilong yu, long Isip na bringimmipela i kam.
22 Na yu bin givim mipela dispela graun, olsem
yu bin promis long ol tumbuna. Dispela graun i
gat planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela

32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng
33.13, Ais 28.29
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tumas. 23Ol lain bilong mipela i bin kisim dispela
graun na i stap long en. Tasol ol i no bin bihainim
olgeta tok na lo yu bin givim ol. Nogat. Ol i sakim
tokbilongyunakalapim lobilongyu. Olsemnayu
bin mekim ol dispela samting nogut i kamap long
ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem na i wok
long pait long mipela. Ol i bin hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long
en na pait na kisim taun. Ol dispela birua i pait
long mipela na mipela i sot long kaikai, na sik
nogut i kamap long mipela. Olsem na ol Babilon
bai i kisim Jerusalem. Ol samting yu bin tok long
en, ol i kamap pinis, olsem nau yu lukim. 25 Tru
tumas, ol Babilon i laik kisim dispela taun. Tasol
God, Bikpela, yu yet yu bin tokim mi long baim
dispela graunnakisimolman i kambilongol i ken
raitim nem bilong ol long dispela kontrak.”

26Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 27 “Mi
yetmiBikpela,miGodbilong olgeta lainmanmeri
bilonggraun. I nogatwanpela samtingmino inap
mekim. 28Olsem nami Bikpela, mi givim dispela
taun long Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong
Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim taun 29 na ol
bai i laitim paia na kukim taun olgeta. Na dispela
paia bai i kukim ol dispela haus ol manmeri i bin
go antap long ol na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long godBal, na kapsaitimofa bilong
wain long ol arapela god. Na long dispela pasin
ol dispela manmeri i binmekimmi i belhat nogut
tru.

32:27: Nam16.22, Jer32.17 32:28: 2Kin25.1-11, 2 Sto36.17-21



JEREMAIA 32:30 cxxxvi JEREMAIA 32:35

30 “Stat long taim ol Israel na Juda i nupela lain
na i kam inap nau, mi lukim ol i mekim pasin
nogut tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dis-
pela pasin nogut bilong ol i mekim mi i belhat.
31 Stat long taim ol i wokim Jerusalem na i kam
inap nau, ol Jerusalem i bin mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na mi laik bagarapim dispela
taun na bai mi no ken lukim moa. 32 Olgeta
manmeri bilong Israel na Juda i laik mekim mi
i belhat moa yet na ol i bin mekim ol kain kain
pasin nogut. Olgetamanmeri nating na ol king na
ol hetman na ol pris na ol profet, olgeta manmeri
bilong Judana Jerusalemibinmekimpasinnogut.
33Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no save
kam klostu long mi. Mi bin skulim ol planti taim,
tasol ol i no laik harim tok bilong mi o larim mi
i skulim ol. 34 Ol i bin sanapim ol piksa bilong
ol stingpela giaman god insait long dispela haus
mi binmakim bilong ol Israel i lotuimmi yet long
en. Na long dispela pasin ol imekimhaus i kamap
doti tru long ai bilong mi. 35Na ol i bin wokim ol
ples bilong lotuim god Bal long ples daun bilong
Hinom. Na ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long
god Molek. Tasol mi no bin tokim ol long mekim
dispela kain pasin. Na tu mi no bin tingting long
givim dispela kain lo long ol. Mi no laik tru long ol
i mekim dispela stingpela pasin na ol i kirapim ol
Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri bilong
en
32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24 32:34: 2Kin 23.10, Jer 7.30-31, 19.1-6
32:35: Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 7.31
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36 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i save tok,
‘Ol birua i kam pait long mipela na mipela i sot
long kaikai. Na sik nogut i bagarapimmipela. Na
long dispela pasin Bikpela bai i larim king bilong
Babilon i kisim dispela taun.’ Tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela Israel, mi ting long dispela
taun na mi gat narapela tok. 37 Tru tumas, bai
mi kisim ol dispela manmeri long olgeta kantri
mi bin rausim ol i go long en long taim mi belhat
nogut tru na mi kros moa yet long ol. Na bai mi
bringim ol i kam bek long dispela graun na larim
ol i stap gut. 38 Na bai ol i stap lain manmeri
bilong mi na bai mi stap God bilong ol. 39 Bai mi
givimwanpela tingting longol nabai ol i bihainim
wanpela rot tasol. Na bai ol i aninit long mi
oltaim na bai mimekim gut long ol na long ol lain
pikinini bilong ol. 40 Na bai mi mekim nupela
kontrak wantaim ol. Na dispela kontrak bai i stap
oltaim. Mibaipromisolsemminoken lusimpasin
bilongmekim gut long ol. Na baimi givim gutpela
tingting long ol, na bai ol i aninit long mi, na bai
ol i no inap lusim mi gen. 41 Na mi tu bai mi gat
wanpela tingting tasol, em long mi ken amamas
long mekim gut long ol na long mi larim ol i stap
gut long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Pastaim
mi bin mekim planti samting nogut i kamap na
bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim planti
gutpela samting i kamap long ol na bai ol i gat
gutpela sindaun, olsem mi bin promis long ol.
43Olmanmeri i save tok, ‘Dispela graun i bagarap
32:37: Lo 30.3, Jer 23.6, Ese 37.21 32:38: Jer 30.22, 31.33
32:40: Ais 55.13, Jer 31.31-33
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pinis na i no gat man na abus i stap long en, long
wanem, Bikpela i bin givim dispela graun long
ol Babilon.’ Tasol mi Bikpela, mi tok, bihain ol
Juda bai i sindaun gen long graun bilong ol na
bai ol i baim na salim graun gen. 44Ol man bai i
baim graun na raitim kontrak bilong baim graun.
Na long ai bilong ol sampela man bai ol i pasim
kontrak na putim mak bilong ol long en. Bai ol
man i baim na salim ol hap graun long graun
bilong lain Benjamin na long ol ples klostu long
Jerusalem na long ol arapela taun bilong Juda na
bilong ples maunten na bilong hap saut bilong
Juda na bilong ol liklik maunten long hap san i go
daun. Longdispela taimbaimimekimkantri Juda
i stap gut gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bilong
ol soldia insait long banis bilong king, na Bikpela i
givim narapela tok long em olsem, 2 “Mi Bikpela,
sapos mi tingting long mekim wanpela samting,
orait mi save mekim dispela samting i kamap.
Bikpela em i nembilongmi, nami tok olsem. 3Yu
mas singaut longmi na baimi bekim beten bilong
yu. Na bai mi toksave long yu long ol bikpela
samting i hait i stap na yu no save long ol. 4 Mi
Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi ting long
ol haus bilong Jerusalem na long ol haus bilong
king bilong Juda. Ol birua i bin i kam na banisim
Jerusalem na hipim graun, bilong ol i ken sanap

33:3: Ais 48.6, 55.6-7, Jer 29.12, 32.17
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long en na pait long taun. Na ol Jerusalem i bin
brukim ol haus bilong ol yet na kisim ol ston na
hap plang samting na i go putim long banis bilong
taun, bilong strongim banis. 5 Na ol i bin i go
pait long ol Babilon. Tasol mi kros moa yet na
mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong ol
Jerusalem na mi no laik helpim ol. Olsem na ol
birua bai i kilim ol i dai na bodi bilong olman i dai
pinis bai i pulap long ol haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela taun na
bai taun wantaim ol manmeri bilong en i kamap
gutpela gen. Na bai mi givim gutpela taim tru
long ol na bai ol i sindaun gut na bai ol birua
i no inap pait long ol. 7 Long dispela taim bai
mi mekim ol lain bilong Juda na Israel i stap gut
gen. Na bai mi mekim ol i kamap strongpela lain
olsem bipo. 8 Ol i bin bikhet long mi na mekim
sin. Tasol bai mi rausim ol dispela sin bilong
ol, na mekim ol i kamap klin gen long ai bilong
mi. 9 Na olgeta lain manmeri bilong graun bai
i lukim olgeta gutpela samting mi mekim long
Jerusalem, na dispela bai i mekim ol dispela lain
i amamas na belgut longmi na givimbiknem long
mi. Bai ol dispela lain i lukim gutpela sindaun
bilong Jerusalemnaol gutpela gutpela samtingmi
givim long ol Jerusalem, na bai ol i kirap nogut na
guria moa yet.”

10 Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau ol man-
meri i save tok, ‘Dispela taun i bagarap pinis na i
no gat man na abus i stap long en. Ol taun bilong
Juda na ol rot bilong Jerusalem i stap nating, na
i no gat man na abus i stap long en.’ Tasol mi
Bikpela, mi tok, bihain ol manmeri bai i stap gen
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long ol dispela ples 11na bai ol i belgut na amamas
na bai ol i wokim kaikai bilong amamas long ol
manmeri i marit. Na bai ol manmeri i kisim ol ofa
bilong tenkyu na bringim i kam long haus bilong
mi, Bikpela. Na taim ol i bringim ol ofa, bai ol i
singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi mekim dis-
pela graun i stap gut gen olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Nau dispela graun na ol taun bilong en i bagarap i
stap na i no gat man na abus i stap long en. Tasol
bihain ol manmeri bai i stap gen long ol dispela
ples. Na gutpela gras bai i kamap na ol wasman
bilong sipsip bai i mekim wok bilong ol gen long
olgeta hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip
i go malolo long ol ples i gat gutpela gras. 13 Na
bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol. Bai ol i mekim
dispela wok long ol taun bilong ples maunten na
bilong ol liklik maunten na bilong distrik Negev
longhap saut bilong Judanaol bai imekim tu long
graun bilong lain Benjamin na long ol ples i stap
klostu long Jerusalem na long olgeta taun bilong
Juda. Em tok bilongmi, Bikpela.”

14Bikpela i tokolsem, “Mimakimpiniswanpela
taim na bai mi inapim dispela promis mi bin
mekim long ol manmeri bilong Israel na Juda.
33:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1,
118.1, 136.1 33:14: Jer 23.5-6
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15 Long dispela taim bai mi mekim wanpela gut-
pelaman tru i kamap long lainbilongDevit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong diwai. Na dis-
pela man bai i mekim gutpela na stretpela pasin
tru long olgeta manmeri bilong dispela graun.
16Na long dispela taim ol Juda na Jerusalem bai i
no gat hevi moa. Bai ol i sindaun gut tasol. Na bai
ol i kolim nem bilong Jerusalem olsem, ‘Bikpela
em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.’ 17Mi
Bikpela, mi tok olsem, oltaim ol lain bilong Israel
bai i gat king i kamap long lain bilong Devit. 18Na
tu oltaim ol lain bilong Livai bai i gat pris bilong
mekim olkain ofa long mi, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol
arapela ofa.”

19 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 20 “Mi
Bikpela, mi tok stret, mi bin mekim kontrak
wantaim san na nait, bilong tupela i ken kamap
oltaim long taim mi makim bilong tupela. Na i
no gat man inap senisim dispela kontrak bilong
mi. 21 Olsem tasol, i no gat man inap brukim
dispela kontrak mi bin mekim wantaim wokman
bilong mi, Devit, long ol king bai i kamap long
lain bilong en oltaim. Na tu, i no gat man inap
brukim kontrak mi bin mekim wantaim ol pris
bilong lain Livai, ol dispela wokman bilong mi.
22 Ol man i no inap tru long kaunim ol sta na ol
wesan bilong nambis. Olsem tasol bai mi mekim
ol lain bilong wokman bilong mi, Devit, na ol lain
bilong ol wokman bilong mi, ol Livai, i kamap
planti moa na ol man i no inap kaunim.”
33:17: 2 Sml 7.12-16, 1 Kin 2.4, 1 Sto 17.11-14 33:18: Nam
3.5-10
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23 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 24 “Ol man-
meri i save tok, ‘Bipo Bikpela i makim lain Israel
na lain Juda long i stap tupela lain bilong en stret.
Tasol nau em i givim baksait pinis long ol.’ Ol
manmeri i save mekim dispela kain tok, na ol i
rabisim ol manmeri bilong mi na ol i ting lain
manmeri bilongmi i lus pinis. 25Tasolmi Bikpela,
mi tok stret. Mi bin wokim kontrak wantaim san
na nait na mi bin putim olgeta lo bilong skai na
graun, 26 na tru tumas, mi no inap givim baksait
long lain bilong Jekopna long lain bilongwokman
bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi mekim ol king
i kamap long lain bilong Devit, bilong bosim ol
lain bilong Abraham na Aisak na Jekop. Bai mi
marimari long ol dispela lain na mekim ol i stap
gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim
King Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol
ami bilong en i bin kam pait long Jerusalem na
long ol taun bilong Juda. Ami bilong Nebukat-
nesar i gat ol man bilong olgeta kantri na bi-
long olgeta lain manmeri King Nebukatnesar i
bosim. Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi
tok, yu mas i go long King Sedekaia na tokim em
olsem. Mi Bikpela, mi laik givim dispela taun long
king bilong Babilon na em bai i kukim long paia.
3Sedekaia, bai yu no inap ranawe long em. Nogat.

34:1: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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Bai ol i holimpas yu na kisim yu i go long em na
bai yutupela i sanap na toktok wantaim. Na bai
ol i bringim yu i go long Babilon. 4 Tasol King
Sedekaia bilong Juda, harim gut dispela arapela
tok bilong mi, Bikpela. Mi gat tok long yu olsem.
Ol bai i no inap kilim yu i dai. 5Nogat. Bai yu stap
gut na yu dai. Na taim yu dai pinis, bai ol i kukim
olkain paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilong givim biknem long yu, olsem bipo ol i
bin mekim long ol tumbuna bilong yu i bin i stap
king bilong Juda. Nabai ol i krai sori na tok, ‘Osori
tru, bikmanbilongmipela.’ MiBikpela,mi promis
bai dispela samting i kamap olsemmi tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalem na profet
Jeremaia i go autim dispela olgeta tok long em.
7 Long dispela taim ol ami bilong king bilong
Babilon i wok long pait long Jerusalem na long
taun Lakis na Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta
arapela taun bilong kantri Juda i gat strongpela
banis, na dispela tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi nating
8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long

taim King Sedekaia wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem i bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol i kamap fri.
9Ol i pasim tok olsem. Sapos wanpela Israel i stap
wokboi o wokmeri nating bilong wantok, orait
bos bilong en i mas lusim em i kamap fri. Ol Juda
i no ken larim ol wantok i stap wokboi o wok-
meri nating bilong ol. 10 Planti hetman na planti
arapela manmeri i orait long dispela kontrak, na
olgeta i pasim tok long ol i no ken holim olwokboi
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na wokmeri nating bilong ol. Ol i pasim tok pinis,
orait ol i lusim ol wokboi na wokmeri i go fri.
11 Tasol bihain ol i senisim tingting na kisim ol
dispelamannameri, namekimol i kamapwokboi
na wokmeri nating gen.

12 Orait long dispela taim Bikpela i givim tok
long Jeremaia olsem, 13 “Mi Bikpela, mi God bi-
long Israel, mi bin mekim kontrak wantaim ol
tumbuna bilong yupela. Mi kisim ol long Isip,
dispela ples bilong wok kalabus, na mi bringim
ol i kam, na bihain mi mekim dispela kontrak
wantaim ol. Dispela kontrak i tok olsem, 14 ‘Long
olgeta namba 7 yia, yupela imas lusimolwantok i
stapwokboi nawokmeri nating bilong yupela, na
ol i ken i go fri. Sapos ol wantok i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong yupela, orait ol i ken
mekimwokbilong yupela inap 6-pela yia tasol, na
bihain yupela i mas lusim ol i go fri.’ Ol tumbuna
bilong yupela i save long dispela tok, tasol ol i no
harim tok bilongmi na ol i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dispela tok.
Tasol i no longtaim na yupela i bin tanim bel na
mekim stretpela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long ol i no moa
ken i stap wokboi na wokmeri nating bilong yu-
pela. Na tu yupela i bin sanap long haus bilongmi
namekim kontrak long ai bilong mi, bilong lusim
ol dispela wantok i go fri. 16 Tasol nau yupela i
senisim tingting gen na ol dispela man na meri
em yupela i bin larim ol i bihainim laik bilong ol
na i go fri, yupela i bin kisim ol na mekim ol i

34:14: Kis 21.2, Lo 15.12
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kamap wokboi na wokmeri nating bilong yupela
gen. Long dispela pasin yupela i daunim biknem
bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok olsem.
Yupela i no bin bihainim tok bilongmi, na yupela
i no bin tokim ol dispela brata na wantok long ol
i ken lusim yupela na i go. Olsem na harim. Mi
Bikpela,mi tokimyupela longmi bai lusimyupela
yet i go. Yes, bai yupela i go na i dai. Ol birua
bai i kilim yupela i dai, na yupela bai i kisim sik
nogut na i dai, na yupela bai i sot long kaikai na i
dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i
harim tok longdispela samtingmibinmekim long
yupela na bai ol i pret na kirap nogut tru. 18Taim
yupela i binmekim dispela kontrak long ai bilong
mi, yupela i bin bihainim pasin bilong strongim
kontrak, na yupela i bin kilimwanpela bulmakau
na katim i kamap tupela hap. Na yupela i bin
wokabaut namel long dispela tupela hap bilong
bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri bilong
yupela i bin brukim dispela kontrak. Olsem na
bai mi mekim ol i kamap wankain olsem dispela
bulmakau yupela i bin kilim. 19 Mi bai mekim
olsem long olgetamanmeri i binwokabaut namel
long dispela tupela hap bilong bulmakau. Em ol
hetman bilong Juda na Jerusalem na ol ofisa bi-
long haus bilong king na ol pris na olgeta arapela
manmeri. 20 Bai mi putim ol long han bilong ol
birua, na bai ol birua i kilim ol i dai, na bai ol pisin
na abus i kam kaikai bodi bilong ol. 21Na tu, bai
mi putim King Sedekaia wantaim ol ofisa bilong
en long han bilong ol dispela birua i laik kilim ol i
dai, emol lainamibilongkingbilongBabilon. Tru,
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ol Babilon i bin lusim yupela na i go,* 22 tasol mi
Bikpela, baimi tok na bai ol i kambek na pait long
Jerusalemnakisimdispela taun. Nabai ol i kukim
taun long paia. Na bai mi bagarapim olgeta taun
bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na i no gat
man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tumbuna

bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i

stap king bilong Juda, Bikpela i tokimmi Jeremaia
olsem, 2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap na
toktok wantaim ol na bringim ol i kam long wan-
pela rum bilong haus bilong mi, Bikpela. Na yu
givimwain long ol bilong ol i ken dring.” 3Bikpela
i tok pinis, orait mi go lukim wanpela Rekap,
nem bilong en Jasania. Em i pikinini man bilong
Jeremia, na tumbuna pikinini bilong Habasinia.
Na mi kisim em wantaim ol brata na ol pikinini
man bilong en na olgeta arapela man bilong lain
Rekap, 4 na mi bringim ol i go long haus bilong
Bikpela. Namibringimol i go long rumbilong lain
bilongHanan, pikininimanbilong Ikdalia. Hanan
em iwanpelaman i save bihainim tok bilong God.
Dispela rum i stap klostu long rum bilong ol ofisa
bilong haus bilong Bikpela na i stap antap long
rum bilong Masea, pikinini man bilong Salum.

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol
samting i bin kamap. Tok bilong ol samting i bin kamap long taim
Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11.
35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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Masea em iwanpelanambawanofisabilonghaus
bilong Bikpela. 5 Orait na mi kisim ol kap wain
na givim long ol dispela lain bilong Rekap, na mi
tokim ol olsem, “Goan, yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela i
no inap dring wain. Long wanem, tumbuna bi-
long mipela, Jonadap, pikinini bilong Rekap, em
i bin givim wanpela lo long mipela na i tam-
buim mipela wantaim ol lain bilong mipela long
mipela i no ken dring wain. 7 Na tu em i tok
long mipela i no ken wokim ol haus na planim
ol gaden na wokim ol gaden wain bilong mipela.
Nogat. Oltaim mipela i mas i stap long haus sel
tasol. Sapos mipela i bihainim ol dispela tok, bai
mipela i no inap i dai kwik. Nogat. Bai mipela i
stap longpela taim long dispela graun. 8Na oltaim
mipela i save bihainim olgeta dispela tok, tum-
buna bilong mipela, Jonadap, i bin givim mipela.
Mipelawantaim olmeri pikinini, mipela i no save
dring wain. 9 Na mipela i no save wokim haus
na mipela i no gat ol gaden wain na ol arapela
gaden. Nogat. 10 Mipela i stap long ol haus sel,
na long dispela pasin mipela i bihainim olgeta
tok Jonadap i bin givim mipela. 11 Tasol taim
Nebukatnesar, king bilong Babilon, i kam pait
long dispela kantri, mipela i pret long ol dispela
ami bilong ol Kaldia na ol Siria, na mipela i bin
pasim tok long i kam i stap long Jerusalem. Olsem
na naumipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim Jeremaia
olsem, 13 “Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda na
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Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi laik skulim yu-
pela long pasin bilong bihainim tok bilong mi.
14Bipo Jonadap, pikinini bilongRekap, i bin tokim
ol lain bilong en long ol i no ken dring wain. Na
inap long nau ol Rekap i bin bihainim gut dispela
tok bilong tumbunabilong ol, na ol i no save dring
wain. Tasol mi bin givim tok long yupela planti
taim, na yupela i no save harim tok bilong mi.
15 Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi,
ol profet, i kam long yupela. Na ol i tok, yupela
wan wan i mas tanim bel na lusim pasin nogut
na stretim pasin bilong yupela. Na yupela i no
ken bihainim ol giaman god na lotuim ol. Sapos
yupela i bihainim ol dispela tok bilong mi, orait
bai yupela i ken i stap gut long dispela graun mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na long
yupela yet. Ol profet i bin autim dispela kain tok,
tasol yupela i no harim tok bilong mi na yupela
i no bihainim. 16Ol lain bilong Jonadap, pikinini
bilongRekap, i binbihainimgutdispela tokbilong
tumbunabilongol. Tasol yupelamanmeri i nobin
bihainim tok bilong mi. 17 Olsem na mi Bikpela,
mi God I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel,
mi tok olsem. Yupela manmeri bilong Juda na
Jerusalem, harim. Bipo mi bin autim tok long yu-
pela, tasol yupela i no bin putim yau long dispela
tok. Mi bin singautim yupela, tasol yupela i no bin
bekim singaut bilong mi. Olsem na bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long yupela, olsem
mi bin tok pinis longmekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokimol Rekapolsem,
“Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGodbilong Israel,
em i tok, yupela i bin harim tok bilong tumbuna



JEREMAIA 35:19 cxlix JEREMAIA 36:5

bilong yupela, Jonadap, na yupela i bihainim ol-
geta tok bilong en na yupela i mekim olgeta samt-
ing em i bin tokim yupela long mekim. 19 Olsem
na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong
Israel, mi tok, oltaim lain bilong Jonadap, pikinini
bilong Rekap, bai i gat ol man i stap bilongmekim
wok bilongmi.”

36

Jeremaia i askim Baruk long ritim tok long ol
manmeri

1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini
bilong Josaia, i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Kisim wanpela
buk na raitim olgeta tok mi bin givim yu long ol
samting bai i kamap long Israel na Juda na long ol
arapela kantri. Yu mas raitim olgeta dispela tok,
stat long namba wan taim mi bin givim tok long
yu, long taim bilong King Josaia, na i kam inap
nau. 3Sapos olgeta Juda i harimdispela tok long ol
samtingnogutmi laikmekim longol, orait ating ol
inap tanim bel na lusim pasin nogut bilong ol. Na
bai mi ken rausim ol sin na asua bilong ol.”

4Orait na Jeremaia i singautim Baruk, pikinini
man bilong Neria, i kam. Na Jeremaia i autim
olgeta tokBikpela i bingivimem,naBaruk i raitim
dispela tok long wanpela buk. 5 Na bihain Jere-
maia i tokim Baruk olsem, “Mi yet mi no inap i go

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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long haus bilong Bikpela.* 6Olsem na mi laik bai
yu kisim dispela buk mi bin tokim yu long raitim,
na yu go long haus bilong Bikpela na ritim ol dis-
pela tok bilong Bikpela long ol manmeri. Yu mas
i go long wanpela bikpela de bilong tambu long
kaikai, long wanem, ol manmeri bilong ol taun
bilong Juda bai i stap long haus bilong Bikpela
long dispela de, na ol tu i ken harim dispela tok.
7 Bikpela i kros na belhat moa yet long ol dispela
manmeri, na em i tok long mekim samting nogut
longol. Tasol atingolmanmeri inap lusimolpasin
nogut ol i save mekim, na beten long Bikpela, na
em bai i harim beten bilong ol.”

8-9Orait long namba 9 mun bilong namba 5 yia
bilong Jehoiakim i stap king bilong Juda, ol man-
meri i makim wanpela de bilong ol i ken tambu
long kaikai na lotu long Bikpela. Na olgeta man-
meri bilong Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda i kambung longhausbilongBikpela. Na long
dispela de Baruk i mekim olgeta samting olsem
Jeremaia i bin tokim em. Em i kisim buk i gat tok
bilongBikpelanaemigo longhausbilongBikpela.
10 Na em i sanap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela na ritim olgeta tok bilong Jeremaia
i stap longdispelabuk, naolgetamanmeri iharim.
Long taim Baruk i ritim dispela buk, em i sanap
long dua bilong wanpela rum, em rum bilong
Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan i stap
kuskus bilong king. Dispela rum i stap long ples
* 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i go long
haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em
i no ken i go, o ating em i pret, nogut ol i mekim nogut long em, o
ating em i gat sik samting.



JEREMAIA 36:11 cli JEREMAIA 36:17

bung antap, klostu long dispela dua bilong haus
bilong Bikpela, ol i kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bilong king
11Mikaia, pikininimanbilongGemaria, na tum-

buna pikinini bilong Safan, em i stap long haus
bilong Bikpela na i harim Baruk i ritim tok bilong
Bikpela long dispela buk. 12Orait na em i go daun
long haus bilong king. Na em i go insait long
rum bilong kuskus bilong king, em rum olgeta
ofisa bilong king i kibung i stap long en wantaim
kuskus Elisama. Nem bilong ol dispela ofisa i
olsem, Delaia, pikinini bilong Semaia, na Elnatan,
pikinini bilongAkbor, naGemaria, pikinini bilong
Safan, na Sedekaia, pikinini bilong Hanania. Na
olgeta arapela ofisa tu i stap. 13Na Mikaia i stori
long ol long olgeta tok em ibinharimBaruk i ritim
long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia, orait ol i
salim wanpela man i go kisim Baruk. Nem bilong
dispela man em Jehudi, pikinini bilong Netania
na tumbuna pikinini bilong Selemia. Na Selemia
em i pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go tokim
Baruk olsem, “Kisim dispela buk yu bin ritim long
ol manmeri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long ol ofisa. 15Em i
kamappinis, orait ol ofisa i tokimem, “Yu sindaun
na ritimdispela buknamipela i harim.” Olsemna
Baruk i ritim buk long ol. 16Ol i harim olgeta tok
bilong dispela bukna ol i pret na kirap nogut na ol
i lukluk longolyet. Naol i tokimBarukolsem, “Tru
tumas,mipela imas i go tokimking long ol dispela
samting.” 17Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokim
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mipela. Olsemwanem na yu bin raitim ol dispela
tok? Ating Jeremaia i toktoknayuraitim, a?” 18Na
Baruk i tok, “Em i stret. Jeremaia i givimmi olgeta
dispela toktok na mi kisim ing na mi raitim tok
bilong en long dispela buk.” 19Orait na ol ofisa i
tokim Baruk olsem, “Yu go na kisim Jeremaia na
yutupela go hait, nogut ol bikman i harim dispela
tok na ol i gat kros long yutupela. Yu no ken larim
wanpela man i save long ples yutupela i hait long
en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long han bilong

Baruk na putim i stap long rum bilong Elisama,
kuskus bilong king. Na ol i kirap i go lukim king
long ples bung na ol i tokim em long ol dispela
samting i bin kamap. 21 King i harim dispela tok
pinis, orait em i salim Jehudi i go kisim dispela
buk. Jehudi i kisim buk long rum bilong Elisama
na karim i kam long king. Na em i ritim long
king wantaim ol ofisa i sanap klostu long king.
22Dispela ol samting i kamap long namba 9 mun,
em taim bilong kol. Long dispela taim king i stap
long haus em i save stap long en long taim bilong
kol. Em i sindaun klostu long paia, bilong hatim
skin bilong en. 23 Jehudi i wok long ritim buk i
stap, na taim em i ritim sampela hap tok pinis,
orait king i kisim wanpela liklik naip na katim
hap pepa i gat dispela tok Jehudi i ritim pinis,
na tromoi i go long paia. King i mekim olsem i
go i go inap em i kukim olgeta hap bilong buk.
24 King wantaim ol ofisa bilong en i harim olgeta
tok bilong dispela buk, tasol ol i no pret liklik
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na ol i no brukim klos bilong soim ol i sori long
pasin bilong ol. 25 Elnatan na Delaia na Gemaria
i strong long king i no ken kukim buk, tasol king
i no harim tok bilong ol. 26 Na king i givim oda
long pikinini bilong en, Jeramel, na long Seraia,
pikinini bilong Asriel, na long Selemia, pikinini
bilong Apdel, bilong ol i mas i go holimpas profet
Jeremaia na kuskus Baruk. Tasol Bikpela i haitim
tupela na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim narapela
buk

27 Bihain long king i kukim dispela buk Baruk
i bin raitim, Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
28 “Kisim narapela buk na raitim wankain toktok
olsemol tok i stap longdispelabukKing Jehoiakim
i bin kukim. 29Na tu, yu mas raitim tok long king
olsem. Mi Bikpela, mi tok, King Jehoiakim, yu bin
kukim dispela buk na yu bin tok olsem, ‘Husat i
tokim Jeremaiana em i raitim tok longkingbilong
Babilon bai i kam na bagarapim dispela kantri na
kilim olgetamanmeri na abus?’ 30King Jehoiakim
i binmekimdispela kain tok, olsemnamiBikpela,
mi ting long em na mi tok, i no gat wanpela man
bilong lain bilong en bai i kamap king na sindaun
long sia king bilong Devit. Na taim Jehoiakim i
dai, bai ol i tromoi bodi bilong en long graun na
bai san i hatim na long nait ais bai i pundaun long
en. 31 Na mi bai mekim save long en na long ol
pikinini bilongenna longol ofisabilongen, bilong
bekim pasin nogut bilong ol. Na bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda, olsem mi bin tok pinis
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longmekim. Mi bin givimdispela tok long ol, tasol
ol i no laik harim.”

32Orait Jeremaia i kisim nupela buk na i givim
long kuskus Baruk. Na Jeremaia i autimolgeta tok
i bin i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin
kukim. Na tu em i autim arapela tok i wankain
tasol. Na Baruk i raitim olgeta dispela tok long
dispela nupela buk.†
God imekim save long ol Juda na
Jerusalem olsem Jeremaia i bin

tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i bin
makim Sedekaia, pikinini bilong Josaia, long
kamap king bilong Juda, bilong senisim pikinini
bilong Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela nem
bilong en Konia. 2 Jeremaia i save autim tok
Bikpela i givim em, tasol Sedekaia na ol ofisa bi-
long ennaolgetamanmeri i no saveputimyaugut
long dispela tok. 3 Wanpela taim King Sedekaia
i salim Jehukal, pikinini bilong Selemia, na pris
Sefanaia, pikinini bilong Masea, i go lukim profet
Jeremaia na tokim em olsem, “King i laik bai yu
prea long God, Bikpela bilong yumi, na askim em
† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela
buk i stap nau long namba wan hap bilong dispela Buk bilong
profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru
ol i raitim long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain.
37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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long helpim yumi olgeta long i stap gut.” 4 Long
dispela taim ol i no bin kalabusim Jeremaia yet,
na em i save go i kam long laik bilong em yet. 5Na
tu, long dispela taim ol ami bilong Babilon i lusim
Jerusalem pinis, long wanem, ol i bin harim tok
olsemolamibilongkingbilong Isip i bin lusimIsip
na i bihainim rot i kam long Jerusalem.

6 Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia na
Jeremaia i autim long Jehukal na Sefanaia. Tok
bilong Bikpela i olsem, 7 “Mi Bikpela, mi God
bilong yupela Israel, mi tok, king bilong Juda i bin
salimyutupela i kamlongmibilongpainimautbai
mi helpim yupela, o nogat. Orait yu mas tokim
king olsem. Ol ami bilong king bilong Isip i bin
lusimIsipna i kambilonghelpimyupela. Tasol ol i
no inap i kamap long yupela. Nogat. Ol bai i tanim
long rot na i go bek long as ples bilong ol. 8Na ol
Babilon bai i kam bek na pait long Jerusalem na
kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long
paia. 9 Mi Bikpela, mi tok stret, nogut yupela i
giamanim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i no inap
i kam bek long Jerusalem.’ Dispela kain tok i no
tru. Ol bai i kam bek. 10Maski sapos yupela i pait
long ol Babilon na winim olgeta ami bilong ol, na
yupela i kilim planti soldia bilong ol i dai, na ol
arapela soldia i kisim bagarap long pait na i stap
long ol haus sel bilong ol, orait ol dispela tarangu
yet bai i kirap na i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11 Ol ami bilong Babilon i bin harim tok long

ol ami bilong king bilong Isip i wokabaut i kam.
Olsem na ol Babilon i bin lusim Jerusalem na i
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go. 12 Na long dispela taim Jeremaia i laik lusim
Jerusalemna i go long graunbilong lain Benjamin
bilong kisim wanpela hap graun long ol wanlain
bilong en. 13 Em i go kamap long dispela dua bi-
long banis bilong Jerusalem, ol i kolimDua bilong
Benjamin. Nawanpela ofisa bilong ol soldia i was
long ol manmeri i go i kam long dispela dua. Nem
bilong dispela ofisa, em Iriya, pikinini bilong Se-
lemia na tumbuna pikinini bilong Hanania. Orait
Iriya iholimpas Jeremaiana i tok, “Misave, yu laik
ranawe i go i stap wantaim ol Babilon.” 14 Tasol
Jeremaia ibekimtokolsem, “Yugiaman. Mino igo
long ol Babilon.” Tasol Iriya i nobilipim tokbilong
en. Olsem na em i holimpas Jeremaia na bringim
em i go long ol hetman. 15Ol hetman i harim tok
bilong Iriya na ol i kros nogut tru long Jeremaia.
Na ol i givim kanda long em na kalabusim em
long haus bilong kuskus Jonatan, long wanem, ol
i bin mekim haus bilong Jonatan i kamap olsem
haus kalabus. 16Dispela haus i gat rum gat i stap
aninit long graun, na ol i kalabusim Jeremaia long
dispela rum na em i stap longpela taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol long bringim
Jeremaia i kam lukim em long haus king. Tasol
Sedekaia i no larim ol man i save long dispela
samting em i mekim. Tupela tasol i stap na
Sedekaia i askim Jeremaia olsem, “Bikpela i givim
yu wanpela tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes,
Bikpela i givim mi wanpela tok. Dispela tok i
olsem. Ol bai i putim yu long han bilong king
bilong Babilon.” 18Na Jeremaia i askim Sedekaia
olsem, “Mi mekim rong long yu o long ol ofisa
bilong yu o long olmanmeri, na yupela i putimmi
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long kalabus? 19 Ol profet bilong yu i bin autim
tok profet olsem, ‘King bilong Babilon i no inap i
kampait longyuna longdispela kantri.’ Tasol nau
ol dispela profet i stap we? 20 Tasol plis, bikman,
mi laik askim yu long wanpela samting. Mi laik
yu marimari long mi na yu no ken salim mi i go
bek long haus bilong kuskus Jonatan. Nogut mi
stap long haus bilong en na mi dai.” 21 Jeremaia
i tok pinis, orait King Sedekaia i givim oda na ol
i kalabusim Jeremaia long hap bilong ol soldia
insait long banis bilong king. Na tu king i tok,
na long olgeta de ol i save kisim wanpela bret
long haus bret na givim long Jeremaia. Tasol taim
olgeta bret long taun i pinis, ol i no inap mekim
moa. Na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong
ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol manmeri
olsem, “Bikpela i tok, olmanmeri i stap insait long
dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i
dai o ol i sot long kaikai na i dai o sik nogut bai i
bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long ol ami bilong
Babilon. Na ol imas larim ol Babilon i holimpas ol
na bai ol i no ken i dai. Na tu, Bikpela i tok olsem,
‘Mi bai larim ol ami bilong king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harimdispela tok

bilong Jeremaia. Nem bilong ol i olsem, Sefatia,
pikinini bilongMatan, na Gedalia, pikinini bilong
Pasur, na Jehukal, pikinini bilong Selemia, na
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Pasur, pikinini bilong Malkia. 4 Ol dispela ofisa i
go tokim king olsem, “Jeremaia i mas i dai. Long
wanem, tok bilong en i save daunim strong bilong
ol soldia i stap yet long dispela taun na bilong ol
manmeri tu. Dispelaman i no laik helpim ol i stap
gut. Nogat. Em i laik bai ol i bagarap.” 5Orait na
King Sedekaia i bekim tok bilong ol olsem, “Em
i stap long han bilong yupela. Mi no ken pasim
yupela.” 6Oraitnaol dispelaofisa i kisim Jeremaia
i go long wanpela hul wara. Na ol i pasim baklain
long han bilong en na slekim baklain na em i go
daun long as bilong dispela hul. Tasol dispela hul
i no gat wara i stap long en. Graun malumalum
tasol i stap. Na taim Jeremaia i sanap long as
bilong hul, lek bilong en i go insait long dispela
graun. Dispela hul em i bilong Malkia, pikinini
bilong king, na i stap long hap bilong ol soldia
insait long banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em wanpela
ofisa bilong haus bilong king, em i harim tok
olsem ol i bin putim Jeremaia long dispela hul.
Long dispela taim king i sindaun klostu long Dua
bilong Benjamin na i harim kot bilong ol man-
meri. 8Na Ebetmelek i lusim haus bilong king na
i go long king na i tokim em olsem, 9 “Plis bikman,
oldispelaman imekimpasinnogut tru longprofet
Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun long wanpela
hul. Na sapos em i stap long dispela hul, bai em
i no gat kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai i
sot tru long dispela taun.” 10King i harim dispela
tok, na em i tokim Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30
bilong ol dispelaman i stapwantaimminayupela
go pulim Jeremaia i kam antap long dispela hul.
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Nogut em i dai.” 11Orait na Ebetmelek i kisim ol
dispela man i go long haus bilong king, na ol i go
long wanpela rum i stap aninit long haus mani
bilong king. Na ol i kisim ol olpela laplap na ol i go
long dispela hul Jeremaia i stap long en. Na Ebet-
melek i pasim ol dispela laplap long baklain na
slekim i go daun long Jeremaia. 12Na em i tokim
Jeremaia olsem, “Putim ol dispela laplap aninit
long tupela han bilong yu, na bringim baklain i
kampas long tupela sait bilongyu. Na taimmipela
i pulim yu i kam antap, baklain i no ken katim
yu.” Na Jeremaia i mekim olsem Ebetmelek i tok.
13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam antap. Tasol
ol i larim Jeremaia i stap kalabus yet long dispela
hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go kisim

profet Jeremaia, na ol i bringim em i kam na em i
bungimking longnamba3duabilonghaus bilong
Bikpela. Tupela tasol i stap na king i tokim Jere-
maia olsem, “Mi laik askimyu longwanpela samt-
ing. Na yumas bekim stret. Yu no kenhaitim tok.”
15Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Saposmi autim
tok long yu, tru tumas, bai yu kilim mi i dai. Na
saposmi givim gutpela tingting long yu, bai yu no
inapharim tokbilongmi.” 16TasolKing Sedekaia i
mekimwanpela strongpela promis long Jeremaia
olsem, “Tru antap long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, em i as bilong laip bilong yumiman,mi no
ken kilim yu i dai nami no ken putim yu long han
bilong ol dispela man i laik bagarapim yu.”
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17 Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia olsem,
“Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim pait
na yu larim ol ofisa bilong king bilong Babilon i
kisim yu, orait bai ol i no kilim yu i dai na bai ol
i no kukim dispela taun. Na yu wantaim ol famili
bilong yu bai i stap gut. 18Tasol sapos yu no larim
olBabilon ikisimyu, baimi larimol i kisimdispela
taun na bai ol i kukim long paia. Na bai yu yet i
no inap ranawe long ol.” 19 Na Sedekaia i tokim
Jeremaia olsem, “Mi pret long sampela Juda i bin
ranawe i go i stap wantaim ol Babilon. Nogut ol
Babilon i putimmi longhanbilongol dispela Juda,
na bai ol i mekim nogut longmi.”

20Tasol Jeremaia i tok, “Olbai i no inapputimyu
long han bilong ol Juda. Nogat. Yu mas bihainim
olgeta tok Bikpela i givim yu longmaus bilongmi,
na bai yu ken i stap gut na bai ol i no ken kilim
yu i dai. 21 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisim yu, bai ol samting nogut i kamap long yu.
Bikpela i bin soim dispela long mi long wanpela
samting olsem driman. 22 Long dispela driman
mi lukim ol Babilon i kisim ol meri i stap yet long
haus bilong yu na bringim ol i go long ol ofisa
bilongkingbilongBabilon. Namiharimoldispela
meri i tokolsem, ‘KingSedekaia, yubinbilipimtok
bilong ol pren bilong yu, tasol ol i bin giamanim
yu na daunim yu. Nau taim nogut i painim yu na
i olsem lek bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i lusim yu pinis.’
23Mi lukimdispela driman, nami save, tru tumas,
ol Babilon bai i kisim ol meri pikinini bilong yu.
Na bai yu tu yu no inap ranawe long ol. Nogat.



JEREMAIA 38:24 clxi JEREMAIA 39:1

King bilong Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu
sakim tok bilong Bikpela, bai ol Babilon i kukim
dispela taun.”

24Orait na Sedekaia i bekim tok bilong Jeremaia
olsem, “Maski long tokim narapela man long dis-
pela toktok bilong mitupela. Sapos yu tokaut, bai
yudai. 25Atingol ofisabai i harimolsem,mitupela
i bin toktok wantaim, na bai ol i kam askim yu
olsem, ‘Yu bin mekim wanem tok long king? Na
king i bin mekim wanem tok long yu? Yu mas
tokimmipela. Yunokenhaitimdispela tok. Nogut
mipela i kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim dispela
kain tok, 26 orait yu mas bekim tok long ol olsem,
‘Nogat. Mi toktokwantaim king na askim em long
em i no ken salim mi i go kalabus gen long haus
bilong Jonatan. Nogut mi go long dispela haus na
mi dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam long
Jeremaia na askim em. Na em i bekim tok long ol
olsem king i bin tokim em. I no gat wanpelaman i
bin harim toktok bilong king wantaim Jeremaia.
Olsem na ol ofisa i no gat rot moa, na ol i lusim
Jeremaia na i go. 28 Orait na Jeremaia i kalabus
i stap long hap bilong ol soldia i go inap long taim
ol birua i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1Longnamba10munbilongnamba9yiabilong
Sedekaia i stap king bilong Juda, King Nebukat-
nesar bilong Babilon i kisim olgeta ami bilong en
38:28: Ese 33.21
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na ol i kam banisim Jerusalem na i pait bilong
kisim taun. 2 Ol i pait i stap inap 6-pela mun,
na long namba 11 yia bilong Sedekaia i stap king
na long de namba 9 bilong namba 4 mun, ol i
brukim wanpela hap bilong banis na i go insait
long Jerusalem. 3 Orait na bihain, olgeta ofisa
bilong king bilong Babilon i go insait long taun.
Na ol i go long dispela dua bilong banis, ol i kolim
Namel Dua, na ol i sindaun bilong bosim taun.
Nem bilong ol nambawan ofisa i olsem, Nergal
Sareser na SamgarNebona Sarsekimnanarapela
Nergal Sareser.* 4 King Sedekaia wantaim olgeta
soldia bilong en i lukim ol Babilon i kam, na ol i
ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long gaden
bilong king na ol i lusim taun long dispela dua
i stap long ples tupela banis i bung long en. Na
ol i bihainim rot i go long ples daun bilong wara
Jordan. 5Tasol ol amibilongBabilon i ranimol i go
na ol i kamap long Sedekaia long ples stret klostu
long taun Jeriko. Na ol i holimpas em na bringim
em i go long King Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar i stap

long taun Ripla, insait long graun bilong distrik
Hamat. Na Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en. 6 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini
man bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda,
na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long
dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai
ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman bilong Juda.

* 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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7Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong
Sedekaia na ol i pasim hanlek bilong en long sen,
bilong ol i ken kisim em i go long Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bilong Babilon i
kukim haus king na ol haus bilong ol manmeri.
Na ol i brukim ol banis bilong Jerusalem. 9 Na
Nebusaradan, em namba wan ofisa bilong ol sol-
dia bilong Babilon i stap long Jerusalem, em i
kisim olgeta manmeri i stap yet long Jerusalem
na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i
kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem na i ranawe i
go long embipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon. 10Na em i larim ol rabisman tasol i
stap long graun bilong Juda. Ol dispelamanmeri i
no gat graun samting, na em i givimol gadenwain
na ol arapela gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11 King Nebukatnesar i tingim Jeremaia na i

salim tok i go long Jerusalem long Nebusaradan,
namba wan ofisa bilong en. Tok bilong Nebukat-
nesar i olsem, 12 “Yu go kisim Jeremaia na lukau-
tim em gut. Yu no ken mekim nogut long em. Yu
mas bihainim laik bilong en na mekim wanem
samting em i askim yu long mekim.” 13Olsem na
Nebusaradan wantaim tupela namba wan ofisa i
aninit long en, emNebusasban na Nergal Sareser,
na ol arapela ofisa bilong Babilon, 14 ol i salim
ol man i go long hap bilong ol soldia na kisim
Jeremaia. Na ol i putim Jeremaia long han bi-
longGedalia, pikininibilongAhikam,na tumbuna
pikinini bilong Safan. Na ol i tokim Gedalia long
kisim Jeremaia i go long haus bilong en. Olsem
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na Jeremaia i stap long graun Juda wantaim ol
manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kalabus yet long

hap bilong ol soldia, Bikpela i givim tok long em
olsem, 16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man
bilong Sudan, na tokim em olsem, ‘Bikpela i Gat
Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok
olsem. Bipo mi bin tok long bagarapim dispela
taun, na nau bai mi inapim dispela tok bilong mi.
Mi no ken mekim gut long dispela taun. Na bai
yu yet yu lukim ol dispela samtingmi laikmekim.
17 Tasol mi Bikpela, mi tok, long taim mi mekim
dispela samting, bai mi helpim yu, na ol bai i no
inap putim yu long han bilong ol dispela man yu
save pret long ol. 18Mi bai was gut long yu na ol
bai i no inap kilim yu. Yu save bilip longmi, olsem
na yu no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktokwantaim Jeremaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long
taimNebusaradan i bin lusim Jeremaia i go fri. Ol
Babilon i bin kisim Jeremaiawantaimolmanmeri
bilong Juda na Jerusalem na pasim ol long sen,
bilong bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol
taimol i kamap long taunRama, nambawan ofisa
Nebusaradan i lukim Jeremaia i stap wantaim
ol, na em i lusim em i go fri. 2 Na long dispela
taim Nebusaradan i tokim Jeremaia olsem, “God,
Bikpela bilong yu, i bin tokaut long samting nogut
bai i kamap long dispela kantri. 3Nanau Bikpela i
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mekim ol dispela samting i kamap olsem em i bin
tok. Yupela Israel i bin sakim tok bilong Bikpela
na mekim sin long ai bilong em. Long dispela as
tasol na ol dispela samting i kamap long yupela.
4Orait harim. Nau mi rausim dispela sen ol i bin
pasim long han bilong yu, na yu ken i stap fri. Na
saposyu laik i kamlongBabilonwantaimmi, orait
yu kam, na bai mi lukautim yu gut. Tasol sapos
yu no laik, i orait, yu ken i stap. Na wanem hap
bilong dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i
go tasol.”

5 Jeremaia i harim dispela tok, tasol em i no
lusim Nebusaradan. Olsem na Nebusaradan i tok
moa long Jeremaia olsem, “Sapos nogat, orait yu
go long Gedalia, em pikinini bilong Ahikam na
tumbuna pikinini bilong Safan. King bilong Ba-
bilon i bin makim em bilong bosim ol taun bilong
Juda. Em bai i stap hia wantaim ol manmeri, na
yu ken i stap wantaim em. Na sapos yu no laik,
orait yu ken i go long wanem hap yu laik i go long
en.” Na Nebusaradan i givim Jeremaia wanpela
presen na sampela kaikai na em i larim Jeremaia
i go. 6Orait na Jeremaia i go longGedalia long taun
Mispa. Na Jeremaiai stapwantaim emnamel long
dispela lain manmeri i stap yet long graun bilong
Juda.
Ol i bringim Jeremaia i go long

Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap nambawan gavman bilong Juda
(2 King 25.22-24)
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7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol ofisa
bilong ol, ol i stap yet long sampela hap bilong
kantri. Ol i harim tok olsem king bilong Babilon
i bin makim Gedalia bilong i stap namba wan
gavmanbilong graunbilong Juda, na em i gatwok
bilong bosim ol lain bilong ol dispela rabisman ol
Babilon i no bin kisim i go kalabus long Babilon.
8Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol soldia bilong
ol na ol i go lukim Gedalia long Mispa. Nem
bilong ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan wantaim Jonatan, tu-
pela pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini
bilong Tanhumet, na ol pikinini man bilong Efai
bilong ples Netofa, na Jesania bilong graunMaka.
9Gedalia i lukimolna i tokimol olsem, “Truantap,
yupela i no ken pret long i stap aninit long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela
graun na i stap aninit long king bilong Babilon, na
bai yupela i stap gut. 10Mi yet bai mi stap hia long
Mispa. Na long taim ol Babilon i kam lukim yumi,
bai mi stap olsem mausman bilong yumi Juda.
Tasol yupela i ken i go bek long ol dispela taun
yupela i bin kisimnayupela i kenkisimol pikinini
bilong ol diwai nawokimwain nawel samting na
putim i stap bilong taim bihain.” 11 Long dispela
taim sampela Juda i stap long hap bilong Moap
na Amon na Idom na long ol arapela kantri. Ol i
harim tok olsem, king bilong Babilon i bin larim
liklik lain manmeri i stap long graun bilong Juda,
na king i bin makim Gedalia bilong bosim ol.
12Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela kantri ol
birua i bin rausim ol i go long en, na ol i kam bek
40:7: 2 Kin 25.22-24
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long Juda. Na ol i go lukimGedalia longMispa. Na
bihain, ol i kisim ol kain kain kaikai long ol gaden,
na ol i gat planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini bilongKarea,
na ol arapela ofisa bilong ol soldia bilong Juda, ol
i kam long Gedalia longMispa. 14Na ol i tokim em
olsem, “King Balis bilong kantri Amon i bin salim
Ismael, pikinini bilongNetania, i kambilongkilim
yu i dai. Yu save long dispela, o nogat?” Tasol
Gedalia i no bilipim tok bilong ol. 15 Na taim
Johanan wantaim Gedalia tasol i stap, Johanan i
tokim Gedalia olsem, “Inap yu larimmi i go kilim
Ismael, o nogat? I no gat man bai i save long
dispela samting. Nogut yu larim em i kilim yu i
dai, na ol dispela Juda nau i kam bung wantaim
yu, bai ol i go nabaut, na dispela liklik lain bilong
yumi bai i bagarap olgeta.” 16 Tasol Gedalia i
bekim tok long Johanan olsem, “Yu no kenmekim
dispela pasin. Dispela tok yu mekim long Ismael
em i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania na tum-

buna pikinini bilong Elisama, na em i wanpela
man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsem wanpela namba wan ofisa
bilong king. King bilong Babilon i bin makim
Gedalia long kamap namba wan gavman bilong
Juda, na long namba 7 mun bilong dispela yia,
Ismael i kisim 10-pela man na ol i kam lukim
41:1-2: 2 Kin 25.25
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Gedalia longMispa. Na taimol i sindaunnakaikai
wantaim Gedalia, Ismael wantaim ol dispela 10-
pelaman i kirapnakisimbainat bilong ol na kilim
Gedalia i dai. 3 Na Ismael i kilim tu ol lain Juda
i stap wantaim Gedalia long Mispa na em i kilim
ol soldia bilong Babilon i stap long Mispa long
dispela taim.

4 Na long de bihain, taim ol man i no save yet
long Gedalia i dai pinis, 5 80 man bilong taun
Sekem na Silo na Samaria i wokabaut long rot na
i kam klostu long Mispa. Ol i bringim sampela
wit na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol i laik i go long haus bilong Bikpela
long Jerusalem, bilongmekimofa. Ol dispelaman
i bin rausim mausgras na brukim klos bilong ol
na katim nabaut skin bilong ol, bilong soim sori
bilong ol. 6 Ismael i lukim ol i wokabaut i kam na
em i lusim Mispa na i wokabaut i go long rot. Em
i krai bilongmekim ol dispela man i ting em i sori
wantaimol, na em i gobungimol. Na em i tokimol
olsem, “Gedalia i laik bai yupela i kam lukim em.”
7Orait ol i go insait long taun na Ismael wantaim
ol lain bilong en i kilim dispela bikpela lain man
na tromoi ol bodi bilong ol i go daun longwanpela
bikpela hul bilong holim wara. 8 Tasol 10-pela
man bilong dispela bikpela lain i tokim Ismael
olsem, “Yu no ken kilimmipela i dai. Mipela inap
givim yu planti kaikai mipela i bin haitim i stap
long ples kunai. Mipela i gat wit na rais bali na
wel bilong oliv na hani i stap.” Ismael i harim
tok bilong ol na em i no kilim ol dispela 10-pela
man. 9 Dispela hul bilong holim wara, bipo King
Asa bilong Juda i bin wokim, bilong ol Mispa i no
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ken sot long wara, sapos King Basa bilong Israel
i kam pait long ol na banisim taun. Orait lain
bilong Ismael i kisimol bodi bilong ol dispelaman
ol i bin kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i
pulimapim long dispela hul na hul i pulap.

10Na bihain, Ismael i kisim olgeta arapelaman-
meri i stap longMispa na bringim ol i go wantaim
em. Ol i lusim Mispa na ol i wokabaut long rot
i go long kantri Amon. Ol dispela manmeri em
ol lain Nebusaradan, dispela namba wan ofisa
bilong ami bilong Babilon, i bin lusim i stap long
Mispa na em i tokim Gedalia long lukautim ol.
Na ol pikinini meri bilong king bilong Juda i stap
wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol
arapela ofisa bilong ami bilong Juda, i harim
tok long olgeta pasin nogut Ismael i bin mekim.
12 Olsem na ol i kisim ol lain soldia bilong ol na
ol i bihainim Ismael bilong pait long em. Na ol
i kamap long em klostu long bikpela raunwara i
stap long taun Gibeon. 13Orait na ol dispela man-
meri Ismael i bin kisim long Mispa na bringim i
kam wantaim em, ol i lukim Johanan wantaim ol
arapela ofisa na ol i amamas tru. 14Na ol i lusim
Ismael na ran i go long Johanan. 15Na lain bilong
Johanan i laik holimpas Ismael, tasol em i ranawe
wantaim 8-pela man bilong en, na ol i go long
kantri Amon.

16Na bihain, Johanan wantaim ol arapela ofisa
i kisim ol dispela lain manmeri bilong Mispa ol i
bin kisimbek long han bilong Ismael, na ol i lusim
Gibeon na i go. Ol soldia na ol arapela man na ol
meri pikinini na ol wokman bilong famili bilong
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king, ol i stap long dispela lain. 17-18 Johanan i laik
bringimol i go long Isip, longwanem, ol i ting long
Ismael i bin kilim i dai Gedalia, dispela man king
bilong Babilon i bin makim bilong bosim graun
bilong Juda. Na ol i pret na i ting, nogut ol Babilon
i harim tok longol samting i bin kamapnaol i kam
bagarapim ol. Orait ol i wokabaut long rot i go
long Isip. Na ol i kamap long ples Gerut Kimham
klostu long taunBetlehem,naol i stap longdispela
ples.

42
Ol manmeri i askim Jeremaia long beten long

Bikpela
1Na bihain, Johanan na Jesania, pikinini bilong

Hosaia, na ol arapela ofisa bilong ami na olgeta
manmeri, em ol bikman na ol man nating, ol i
kirap i go long 2profet Jeremaia. Na ol i tokim em
olsem, “Plis, inap yu beten long God, Bikpela bi-
long yumi, na askim em long helpimmipela liklik
lain manmeri. Bipo mipela i planti, tasol nau yu
lukimmipela liklik lain tasol i stap. 3Mipela i laik
bai God, Bikpela bilong yumi, i ken toksave long
mipela long wanem rot mipela i mas bihainim na
wanem samtingmipela imasmekim.” 4Na profet
Jeremaia i tokimololsem, “Miorait long tokbilong
yupela. Na bai mi beten long God, Bikpela bilong
yumi, olsem yupela i askim mi long mekim. Na
wanem tok Bikpela i bekim long mi, mi bai autim
long yupela. Mi no ken haitim wanpela tok long
yupela.”
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5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia olsem,
“Tru antap, bai mipela i bihainim olgeta tok God,
Bikpelabilongyumi, i givimmipela. Bikpela i save
mekim pasin i tru na stretpela oltaim, na sapos
mipela i no bihainim tok bilong em, orait em i ken
kotim mipela. 6Maski dispela tok bilong Bikpela
i mekim mipela i amamas o nogat, bai mipela i
bihainim olgeta tok em i givim yu bilong bekim
askim bilong mipela. Mipela bai i bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yumi, na bai mipela i
ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat long

beten, Bikpela i givim tok long em. 8Na Jeremaia i
singautim Johanan na olgeta arapela ofisa bilong
ami na olgeta manmeri, em ol bikman na ol man
nating, na ol i kam long em. 9 Na em i tokim ol
olsem, “Yupela i bin askimmi long prea long God,
Bikpela bilong yumi Israel. Orait Bikpela i tok
olsem, 10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun Juda,
oraitmi, Bikpela, baimi strongimyupela nami no
ken daunim yupela. Na bai mi planim yupela na
mi no ken kamautim yupela, longwanem, dispela
samting nogut mi bin mekim long yupela, em i
mekimmi i bel hevi tru. 11Yupela i save pret long
king bilong Babilon, tasol mi Bikpela, mi tok stret,
yupela i no ken pret moa long em, long wanem,
mi stapwantaim yupela. Na baimi helpim yupela
na kisim bek yupela long han bilong en. 12Mi bai
marimari long yupela na bai mi mekim em tu i

42:10: Jer 1.10
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marimari long yupela. Na bai em i larim yupela
i go bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bilong mi
God, Bikpela bilong yupela, na tok, ‘Mipela i no
laik i stap long graun Juda. 14Nogat. Bai mipela
i go long Isip. Mipela bai i stap long Isip tasol na
bai ol birua i no inap pait long mipela. Na ol man
i no inap winim biugel bilong singautim mipela
i go long pait. Na bai mipela i no ken sot long
kaikai moa.’ 15Sapos yupela i mekim dispela kain
tok, orait mi Bikpela, mi gat tok long yupela liklik
lainmanmeri bilong Juda. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, sapos yupela
i strong tumas long i go i stap long Isip, 16 orait
ol samting yupela i pret long en bai i kamap long
yupela long Isip. Ol birua bai i kilim yupela i dai
na yupela bai i sot long kaikai na i dai. 17 Olgeta
man i strong long i go i stap long Isip, ol bai i dai. Ol
birua bai i kilim ol na ol bai i sot long kaikai na ol
bai i kisim sik nogut, na ol bai i dai. Mi bai mekim
dispela ol samtingnogut i kamap longol, naol lain
bilong ol bai i pinis olgeta, na i no gat wanpela i
stap.

18 “MiBikpela I GatOlgeta Strong,miGodbilong
Israel, mi tok stret, bipomi belhat moa yet long ol
Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Olsem
tasol, sapos yupela i go long Isip, bai mi belhat
moa yet long yupela na bagarapim yupela. Na bai
olmanmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samtingmimekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela
na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok
nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
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‘Yupela i kenbagarap olsemol Juda i bin bagarap.’
Na bai yupela i no inap lukim gen dispela graun
bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela pinis,
orait em i tok olsem, “Yupela liklik lain bilong
Juda, harim. Bikpela i tok pinis long yupela i no
ken i go long Isip. Olsem na yupela i mas tingim
gut dispela strongpela tok nau mi givim yupela.
20Yupela i bin kam askimmi long beten long God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i bin tokim mi
olsem, ‘Jeremaia, beten long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long givim tok long mipela.
Na wanem tok em i givim yu, orait yu mas tokim
mipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau yu-
pela i laikmekimnarapela pasin, na dispela pasin
i kranki tru, na em bai i mekim yupela i bagarap.
21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God, Bikpela
bilong yumi, i bin tokim mi long givim yupela.
Tasol yupela i no bihainim dispela tok. 22 Orait
na yupela i mas save gut olsem, long dispela hap
yupela i laik i go i stap long en, bai ol birua i kilim
yupela i dai, nabai yupela i sot longkaikai na i dai,
na bai sik nogut i kamap long yupela na yupela i
dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wantaim ol

manmeri
1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God,

Bikpela, i bin tokim em long givim long ol man-
meri. Tok bilong en i pinis, 2orait Asaria, pikinini
bilong Hosaia, na Johanan, pikinini bilong Karea,
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wantaim ol arapela bikhetman, ol i tokim Jere-
maia olsem, “Yu giaman. God, Bikpela bilong
yumi, i no bin salim yu i kam bilong tokimmipela
long mipela i no ken i go i stap long Isip. No-
gat tru. 3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol
i bin kirapim tingting bilong yu bilong daunim
mipela. Yu laik bai ol Babilon i kisim mipela na
kilim mipela o bringim mipela i go kalabus long
Babilon.” 4 Ol i mekim dispela tok na Johanan
na ol arapela ofisa na olgeta manmeri i sakim
tok bilong Bikpela na ol i no i stap long graun
Juda. Nogat. 5-6 Johanan wantaim ol ofisa i
kisim olgeta manmeri i stap long Juda, na ol i
wokabaut i go. Ol i kisim ol dispela man na meri
na pikinini, em bipo ol birua i bin rausim ol i go
nabaut long ol arapela kantri, na ol i bin i kambek
gen long graun Juda. Na tu, ol i kisim ol pikinini
meri bilong king bilong Juda wantaim ol arapela
manmeri, em Nebusaradan, dispela namba wan
ofisa bilong ol ami bilong Babilon, i bin makim
Gedalia bilong bosim ol. Orait na Johanan na ol
arapela ofisa i kisim dispela olgeta Juda wantaim
profet Jeremaia na Baruk, pikinini bilong Neria,
7 na ol i bringim olgeta i go long Isip. Na long
dispela pasin ol i sakim tok bilong Bikpela. Orait
na ol i go kamap long taun Tapanes, long kantri
Isip.

8Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i tokim Jere-
maia olsem, 9 “King bilong Isip i gat wanpela haus
long dispela taun. Na long taim ol sampela Juda
i lukim yu, yu mas i go kisim ol ston na planim

43:5-6: 2 Kin 25.26
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ol long simen i stap klostu* long dua bilong haus
bilong king. 10 Na yu mas tokim ol dispela Juda
olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod bilong
Israel, em i tok olsem. Mi Bikpela, bai mi singau-
timwokmanbilongmi, KingNebukatnesarbilong
Babilon, na em bai i kam long dispela ples. Na mi
bai putim sia king bilong en antap long ol dispela
ston mi bin planim. Na em bai i sanapim haus sel
bilong ennakaramapimdispelahapgraunol ston
i stap long en. 11 Em bai i kam bagarapim kantri
Isip. Mi bin makim sampela man bilong kisim sik
nogut na i dai. Na long dispela taim bai ol i kisim
sik nogut. Na mi bin makim sampela man bilong
i go kalabus long narapela kantri. Na long dispela
taimbai ol i gokalabus. Namibinmakimsampela
man bilong i go pait na i dai. Na long dispela taim
bai ol i go pait na i dai. 12 Na mi bai kukim ol
haus lotu bilong ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat
ol piksa bilong ol god bilong Isip i stap long ol.
Na Nebukatnesar bai i kukim sampela bilong ol
dispela piksa na karim sampela i go long kantri
bilong em yet. Na em bai i rausim olgeta samting
bilong kantri Isip, olsem wasman bilong sipsip i
save rausim olgeta laus long klos bilong em yet.
Na em bai i winim tru ol Isip. Na bai em i lusim
dispela kantri na i go. 13 Taim em i stap long Isip,
em bai i brukim ol longpela pos ston i stap long
haus ol manmeri i save go long en na lotuim san
olsemgodbilongol. Naembai i kukimolgetahaus
lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

* 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap long Isip

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong em
i ken autim long ol Juda i stap long Isip. Ol i
stap long taun Mikdol na Tapanes na Memfis, na
long hap saut bilong Isip. Jeremaia i tok olsem,
2“Bikpela I GatOlgeta Strong, emGodbilong yumi
Israel, emi tokolsem. Yupelayet ibin lukimolgeta
samting nogut mi, Bikpela, mi bin mekim long
Jerusalem na long olgeta taun bilong Juda. Nau ol
i bagarap i stap, na i no gatman i stap long ol. 3Mi
bin bagarapim ol, long wanem, ol dispela Juda i
binmekim planti pasin nogut, na dispela i mekim
mi ibelhat longol. Ol i bin lotuimolarapelagodna
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol.
Ol i nobin save longol dispela godbipo. Nayupela
Juda i stap hia, na ol tumbuna bilong yupela tu i
no bin save long ol dispela god. 4 Planti taim mi
bin salimolwokmanbilongmi, emolprofet, i kam
long yupela Juda. Na ol i bin autim tok bilong mi
olsem, ‘Yupela i no kenmekimol dispela stingpela
pasin mi no laikim.’ 5 Tasol ol dispela Juda i no
putim yau long dispela tok, na ol i no bihainim. Ol
i no lusim pasin nogut bilong ol na ol i no lusim
pasin bilong mekim ol ofa long ol giaman god.
6 Olsem na mi bin belhat moa yet long ol na mi
mekim save long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru.
Na ol i bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi God bilong na meri na pikinini bilong yupela
Juda bai i bagarap, na bai i no gat wanpela bilong
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yupela i stap. 8Nau yupela i kam i stap long Isip
na yupela i wokim ol piksa bilong ol giaman god
na mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol dispela kain god. Na dispela pasin bilong
yupela i mekim mi i belhat nogut tru. Olsem na
bai yupela i bagarap. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i tok bilas long yupela. Na taim
ol i laik toknogut longol biruabilongol, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ 9 Ol tumbuna bilong yupela na ol king
na olmeri bilong ol king i binmekim pasin nogut.
Na yupela tu wantaim ol meri bilong yupela i bin
mekim pasin nogut. Yupela olgeta i bin mekim
dispela pasin long olgeta hap bilong graun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela
i lusim tingting pinis long dispela, a? 10 Inap long
nau, yupela i no bin sem long pasin nogut bilong
yupela na yupela i no aninit long mi, na yupela i
no bihainim ol lo na tok mi bin givim long yupela
na long ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong Israel, mi tok, mi tingting pinis long
birua long yupela Juda na bagarapim yupela. Na
bai i no gat wanpela bilong yupela i stap. 12 Mi
bai pinisim tru yupela liklik lain bilong Juda i bin
strong long i kam i stap long Isip. Na taim yupela
i stap long Isip bai yupela i dai. Ol birua bai i
kilimyupela i dai nabai yupela i sot long kaikai na
yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai, ol bikman na
olmannatingwantaim. Nabai olmanmeri bilong
ol arapela lain i harim tok long dispela samting
mi mekim long yupela, na bai ol i pret na kirap
nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela na tok bilas
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long yupela. Na taim ol i laik tok nogut long ol
birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i
ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ 13 Mi
bai mekim save long yupela long wankain pasin
olsemmi bin mekim long Jerusalem. Bai ol birua
i kilim yupela i dai na bai yupela i sot long kaikai
na i dai na bai yupela i kisim sik na i dai. 14Yupela
liklik lain bilong Juda nau i stap long Isip, yupela
i laikim tumas long i go bek long graun bilong
Juda. Tasol i no gat wanpela bilong yupela inap
abrusim dispela bagarap na i go bek long graun
bilongyupela. Yupelaolgetabai i bagarap, nawan
wanman tasol bai i ranawe na i go bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i stap, na Jere-
maia i autim dispela tok. Na olgeta Juda i stap
long hap saut bilong Isip, ol tu i stap. Olgeta
man i stap long dispela bung, ol i save olsem, ol
meri bilong ol i save mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol arapela god. Orait na ol
dispelamanwantaimolmeri bilong ol i bekim tok
bilong Jeremaia olsem, 16 “Yu bin autim tok long
mipela long nem bilong Bikpela. Tasol mipela i
no inap harim dispela tok. Nogat. 17Mipela bai
i mekim olgeta samting mipela i bin tok promis
long mekim. Mipela bai i mekim ol ofa bilong
smok i gat gutpela smel long dispela god meri, ol
i save kolim Kwin Bilong Heven. Na bai mipela
i kapsaitim ol ofa bilong wain long em. Bipo
mipela yet na ol tumbuna na ol king na ol hetman
bilong mipela i bin mekim ol dispela kain ofa
long Kwin Bilong Heven. Mipela i bin mekim ol
dispela ofa long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin mekim
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olsem, mipela i gat planti kaikai na mipela i stap
gut na i no gat wanpela samting nogut i kamap
long mipela. 18Tasol stat long taimmipela i lusim
pasin bilong mekim ol dispela kain ofa long Kwin
Bilong Heven, na i kam inap nau, mipela i sot tru
long olgeta samting na ol birua i bin kilimmipela
i dai na mipela i sot long kaikai na i dai.” 19 Na
ol meri i skruim tok olsem, “Taim mipela i save
mekim ol dispela ofa long Kwin Bilong Heven, na
mipela i savewokimol bisket i kamapolsempiksa
bilong en, namipela i kapsaitimol ofabilongwain
long en, ating ol man bilongmipela i no orait long
dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na em i
bekim tok bilong olgeta manmeri olsem, 21 “Long
taim yupela yet na ol tumbuna bilong yupela na
ol king na ol hetman na olgeta manmeri bilong
graun Juda i bin i stap long ol taun bilong Juda
na long ol rot bilong Jerusalem, na yupela i bin
mekim ol dispela ofa bilong smok i gat gutpela
smel, ating Bikpela i no wari long dispela pasin
bilongyupela, a? Nogat. Em i tingimgut. 22Yupela
i bin wok long mekim ol dispela stingpela pasin
nogut, na bihainBikpela i les tru long pasin bilong
yupela. Orait na em i mekim, na graun bilong
yupela i bagarap na i stap graun nating na i no
gat man i stap long en i kam inap nau. Olsem na
taim olmanmeri bilong ol arapela kantri i laik tok
nogut long ol birua bilong ol, ol i save tok olsem,
‘Yupela i kenbagarapolsemgraun Juda ibagarap.’
23Yupela i bin mekim ol dispela ofa bilong smok i

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38
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gat gutpela smel na yupela i binmekim sin long ai
bilong Bikpela. Na yupela i bin sakim tok bilong
en na yupela i no bin bihainim olkain lo bilong
en. Olsem na dispela taim nogut i bin kamap long
yupela na i stap yet.”

24Orait Jeremaia i autim sampela tok moa long
olgeta Juda. Em i laik sutim tok long olmeri na em
i tokolsem, “Yupela olgeta Juda i staphia long Isip,
putim yau gut long tok bilong Bikpela. 25Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel, em
i tok yupela man wantaim ol meri bilong yupela i
bin mekim samting bilong inapim promis bilong
yupela. Yupela i bin tok promis olsem, ‘Mipela
i bin promis long kukim ol ofa bilong smok i
gat gutpela smel na kapsaitim ol ofa bilong wain
long Kwin Bilong Heven, na tru tumas bai mipela
inapim ol dispela promis.’ Orait, goan, yupela
mekimoldispela samtingyupela ibinpromis long
mekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long Isip,
yupela putim yau gut long tok bilong mi, Bikpela.
Mi tok tru antap long biknem bilong mi yet, i no
gatwanpela bilong yupela Juda i stap long Isip bai
inap mekim strongpela promis long nem bilong
mi gen. Bai yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru
antap long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim.’
27Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim gut
long yupela. Nogat. Mi was long yupela bilong
bagarapim yupela. Bai mi salim ol birua i kam
kilim i dai yupela Juda i stap long Isip. Na bai
yupela i sot long kaikai na i dai. Na bai yupela i
pinis olgeta. 28Wan wan man tasol bilong yupela
bai i no bagarap long pait, na bai ol i lusim Isip
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na i go bek long graun Juda. Na long dispela taim
yupela liklik lain bilong Juda i bin kam i stap long
Isip, bai yupela i save gut long tok bilong husat tru
i gat strong, tok bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi makim wan-
pela samting bilong soim yupela olsem, bai mi
mekim save long yupela long taim yupela i stap
long dispela ples. Taim yupela i lukim dispela
samting, bai yupela i save, tok bilong mi i no inap
popaia. Nogat. Bai mi mekim nogut long yupela
olsem mi bin tok. 30Dispela samting mi Bikpela,
mi laik mekim, em i olsem. Mi bai givim King
Hofra bilong Isip long han bilong ol dispela birua
i laik kilim em i dai, long wankain pasin olsem
mi bin mekim long King Sedekaia bilong Juda.
KingNebukatnesarbilongBabilon ibinbirua long
Sedekaia na i laik kilim em i dai, na mi givim em
long han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long Baruk

1 Jeremaia i givim tok long Baruk, pikinini man
bilong Neria, long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda.
Jeremaia i wok long autim olgeta tok Bikpela i bin
givim em, na Baruk i raitim longwanpela buk. Na
long taim tupela i mekim dispela wok, Jeremaia
i tokim Baruk olsem, 2-4 “Baruk, harim. Yu bin

44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long
sapta 44, long taim em i stap long kantri Isip. Long dispela taim
Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long
Isip i go inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7,
Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10
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tok olsem, ‘Sori tru, mi gat planti hevi na pen, na
Bikpela i skruim hevi bilong mi i go moa yet. Mi
wok long krai i stap nami les tru. Hevi bilongmi i
no save pinis. Em i stap olsem tasol.’ Tasol Baruk,
harim. God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim
mi long givim tok long yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi
tok stret. Nau mi wok long brukim ol samting mi
bin wokim. Nami wok long kamautim ol samting
mi bin planim. Ol dispela samting mi wok long
brukimnakamautim, emolgetahapbilonggraun.
5 Olsem na bilong wanem yu laik bai ol gutpela
samting tasol i ken kamap long yu? Yu mas lusim
dispela kain tingting, long wanem, mi Bikpela,
mi wok long mekim nogut long olgeta manmeri
bilong graun. Tasol baimi helpim yu, namaski yu
go long wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu
i dai.’ ”
Bikpela i gat tok long ol kantri

nabaut*
(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na em i
givim dispela tok long profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok i go long
ol amibilongKingNekobilong Isip. Ol dispela ami

* 45:5: Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem,
sampela taim God i save givim em tok bilong ol arapela kantri
nabaut. Ol i bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long
pinis bilong Buk bilong Profet Jeremaia. 46:2: Ais 19.1-25, Ese
29.1—32.32
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i bin kamap long taun Karkemis, klostu longwara
Yufretis. Na long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stapkingbilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i kampait long ol dispela Isip nawinim ol.
Dispela tok bilong Babilon i olsem, 3 “Yupela Isip,
yupela kisim ol hap plang bilong pait na redi long
i go pait. 4 Yupela redim ol hos. Na yupela soldia
bilong sindaun long hos na pait, yupela sindaun
long ol hos bilong yupela. Yupela putim ol hat
kapabilong yupelana sanap long lainna redi long
pait. Redim ol spia bilong yupela na yupela wan
wan i mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi Bikpela, mi
lukim ol Isip i pret nogut tru na i ranawe i kam
bek. Ol birua i winim tru ol strongpela soldia
bilong ol, na ol Isip i lusim pait na i spit i kam bek.
Ol i no tanim na lukluk i go long baksait. Long
wanem, ol samting bilong pretim ol man, ol i stap
nabaut long olgeta hap. 6Maski ol man i save ran
kwik o ol i strongpelaman bilong pait, ol i no inap
ranawe long ol birua. Nogat. Ol i longlong nabaut
na i pundaun klostu long wara Yufretis, long hap
not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela olsem
waraNail longkantri Isipna i kamapstrongolsem
bikpela wara i tait? 8 Em ol lain bilong Isip tasol.
Ol i kamap bikpela olsem wara Nail na i kamap
strong olsem bikpela wara i tait. Kantri Isip i
tok olsem, “Mi bai kamap bikpela na karamapim
olgeta hap bilong graun. Na bai mi bagarapim ol
taun wantaim ol manmeri i stap long ol. 9Yupela
ol hos bilong mi, yupela ran i go. Yupela ol karis
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bilong mi, yupela spit moa yet. Yupela ol strong-
pela soldia bilong mi, yupela soldia bilong kantri
Sudan na Libia, yupela ol man i save holim hap
plang bilong pait, na yupela ol soldia bilong Lidia,
yupela ol man bilong sut long banara, yupela
olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tokolsem, tasol dispelapait em i samting
bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Long
dispela taim em i bekim pe nogut long ol birua
bilong en. Pait i kamap strong moa na ol man i
dai nabaut. I olsem bainat i hangre nogut tru na
i kaikai bodi bilong ol man na i dring blut bilong
ol na bainat i pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i kilim ol dispela lain, na i olsem em yet i
laikmekimofaklostu longwaraYufretis, longhap
not.

11 Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu olsem
wanpela yangpela meri i gat ol sua i kamap long
skin bilong en. Yu ken i go long hap bilong
Gileatnapainimolgutpelamarasinbilongdispela
ples. Tasol yu hatwok nating long kisim kain
kain marasin. I no gat wanpela marasin inap
mekim drai ol sua bilong yu. 12 Ol soldia bilong
yu i ranawe nabaut na ol i bamim ol yet na ol i
pundaun wantaim. Yu lus long pait na yu sem
moa yet na ol arapela kantri i harim tok long sem
bilong yu. Krai bilong yu i inapim olgeta hap
bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13Bikpela i givimwanpela tok long profet Jere-

maia long taimKingNebukatnesarbilongBabilon

46:13: Jer 43.10-13
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i kam bilong pait long kantri Isip. Dispela tok i
olsem, 14 “Yupela i mas tokaut long taun Mikdol
na longMemfisna longTapanesna longol arapela
hap bilong Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela Isip i mas
redi na sanap long pait. Long wanem, ol birua
bai i kamap na ol bai i mekim save kilim yupela.
15 Olsem wanem na Apis, dispela god yupela i
bin wokim olsem wanpela bulmakau man, em i
ranawe na i no sanap strong? As bilong dispela
i olsem. Bikpela yet i tromoi em i go daun. 16Na
Bikpela i mekim planti lain bilong yupela Isip i
pundaun nabaut. Na ol manmeri bilong ol ara-
pela kantri i tok long ol yet olsem, “Goan, yumi
lusim Isip na go bek long ol lain manmeri bilong
yumi yet. Ol birua i wok long bagarapim dispela
kantri, olsem na yumi go bek long as ples bilong
yumi.” ’ 17 Givim nupela nem long king bilong
Isip olsem, Bikmaus Nating Na Hambak Nabaut
Na Taim I Lus.”

18 Tasol nem bilong king i stap king tru, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, na em i tok olsem, “Mi
Bikpela,mi save stap oltaim,mi tok stret, wanpela
man bai i kam, na strong bilong dispela man i
winim tru strong bilong ol arapela man, olsem
maunten Tabor i winim ol arapela maunten, na
olsemmaunten Karmel i stap long nambis bilong
solwarana i antap tru. 19Yupela ol Isip, yupela bai
i gokalabus longnarapela kantri, olsemnayupela
i mas redim ol samting bilong yupela. Ol birua
bai i bagarapimMemfis, na dispela taun bai i stap
nating na i no gat man i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i olsem wanpela
naispela yangpela bulmakaumeri. Tasolwanpela



JEREMAIA 46:21 clxxxvi JEREMAIA 46:26

lang nogut i lusim hap not na i kam kaikaim em.
21Ol Isip i bin baim ol man bilong ol arapela lain
bilongkamap soldia bilong ol. Ol Isip i lukautimol
gut na ol i stap gut tru, olsemol patpela bulmakau.
Tasol long taim ol birua i kamap, ol dispela man
i lusim pait na ranawe, olsem ol arapela soldia
bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong
long pait, long wanem, taim nogut tru i kamap
long ol na ol i bagarap. Long dispela taim ol i
kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i bin mekim.
22Bikpela lain birua i wokabaut i kam, na ol Isip i
pret na ranawe na ol i nomekim bikpela nois.* Ol
i mekim liklik nois tasol olsem nois bilong snek i
ranawe. Ol birua i olsemolman i holim tamiokna
i kam bilong katim ol diwai. 23Ol Isip i planti na i
strongmoa, olsem ol diwai bilong bikbus i pas tru
na olman i no inap i go insait. Tasol namba bilong
ol birua i planti moa na i winim namba bilong ol
bikpela lain grasopa. OlsemnamiBikpela,mi tok,
ol birua bai i pinisim tru ol Isip, olsem ol man i
katim olgeta diwai long bikbus. 24Mi putim ol Isip
long hanbilong ol dispela lainmanbilong hapnot
na ol Isip i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
Israel, em i tok olsem, “Harim. Mi baimekim save
long Emon, dispela giaman godbilong taunTebes,
na long king bilong Isip wantaim ol manmeri i
save ting dispela king em inap long helpim ol long
i stap gut. Mi bai mekim save long ol manmeri
bilong kantri Isip wantaim ol god na king bilong
en. 26King Nebukatnesar wantaim ol ofisa bilong

* 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JEREMAIA 46:27 clxxxvii JEREMAIA 47:2

en i laik kilim ol Isip i dai. Na mi bai givim ol Isip
long han bilong ol dispela Babilon.
“Tasol bihain bai olmanmeri i sindaun long Isip

olsem bipo. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela
lain bilong Jekop, yupela wokman na wokmeri
bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela
longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai
yupela i kam bek long graun bilong yupela yet
na sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i
mekim yupela i pret. 28Yupela Israel, yupela lain
bilongmi, yupelawokmannawokmeri bilongmi,
yupela i no ken pret, long wanem, mi Bikpela,
mi stap wantaim yupela. Mi bai pinisim tru ol
dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap
wantaim ol. Tasol mi no ken pinisim yupela. Tru,
mi mekim save long yupela, tasol mi bihainim
stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na em i
givim dispela tok long profet Jeremaia long taim
king bilong Isip i no pait yet long Gasa, wanpela
biktaun bilong ol Filistia. 2 Bikpela i tok olsem,
“Lukim. Olwara longhapnot i kamapbikpela. Na
ol bai i ran strong na tait nogut tru. Dispela tait

46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer
10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo1.6-8,
Sef 2.4-7, Sek 9.5-7
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bai i karamapim graun wantaim olgeta samting i
stap long en. Na embai i karamapim ol taunwan-
taim ol manmeri bilong ol taun. Olgeta manmeri
bilong dispela kantri bai i pret na singaut strong
na krai nogut tru. 3Ol bai i harim lek bilong ol hos
i pairap long graun long taimol hos i ran i kam. Na
bai ol i harimnois bilongol karis i spit i kamnawil
bilongol i pairap strong. Olsemnaolmanmeri bai
i pret moa yet na ranawe. Na ol papa bai i no inap
tingting long ol pikinini bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap, em i
kamap pinis. Mi bai pasim rot bilong ol, na bai
ol i no inap helpim moa ol Tair na Saidon. Bipo
tru ol tumbuna bilong ol Filistia i bin lusim ailan
Krit na i kam i stap long bikples. Tasol nau mi
Bikpela, mi laik bagarapim ol dispela liklik lain
Filistia i stapyet. 5OlGasa ibelhevinogut trunaol
i rausimgrasbilonghet bilongol. Na taunAskelon
i bagarap olgeta. Yupela liklik lain i stap yet long
dispela ples daun, wanem taim bai sori bilong
yupela i pinis na yupela i lusimpasin bilong katim
nabaut skin bilong yupela? 6Yupela i save singaut
olsem, ‘Bainat bilong Bikpela, wanem taim bai
yupinisimdispelawokbilong bagarapimmipela?
Bainat, yumas i go bek insait long paus bilong yu.
Yu mas lusim dispela wok na malolo.’ 7 Tasol mi,
Bikpela, mi givim dispela wok long bainat bilong
mi. Olsemnabainat i no inap lusimwok. Mi salim
dispela bainat i go pait long ol Askelon na long ol
arapela manmeri bilong nambis.”

48
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Kantri Moap bai i bagarap
1 Bikpela i gat tok long kantri Moap. Bikpela

I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i
tok olsem. “Sori tumas, ol birua bai i bagarapim
tru taun Nebo. Ol birua bai i winim Kiriataim,
dispela taun i gat strongpela banis, na bagarapim.
Na olgeta manmeri bilong dispela taun bai i sem
nogut tru. 2Biknem bilongMoap i pundaun pinis.
Ol birua i kamap long taun Hesbon na ol i paitim
toktok long pasin bilong bagarapim Moap. Ol i
tok olsem, ‘Goan, yumi go pinisim tru dispela lain
manmeri, na bai kantri Moap i nomoa i stap.’
“Yupelaolgetamanmeribilong taunMatmen, ol

biruabai i bagarapimyupela, na yupela olgeta bai
i go long matmat. 3 Harim bikpela krai i kamap
long taun Horonaim. Ol i singaut olsem, ‘Olgeta
samting ibagarapnogut tru.’ 4Moapbai ibagarap,
na krai bilong ol pikinini bilong ol bai i kamap
bikpela moa. 5Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai
i wok long kraimoa yet na bihainim rot i go antap
long taun Luhit na i go daun long taun Horonaim.
Na krai bilong ol i kamap bikpela moa. 6Ol i tok
olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut yupela i bagarap.
Yupela go hait i stap long ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol samting
yu bin wokim na long ol mani samting bilong yu,
na yu ting ol dispela samting bai i helpim yu long
stap gut. Tasol dispela tingting bilong yu i no
gutpela. Olsem na bai ol birua i winim yu long

48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
* 48:6: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam
21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3
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pait. Na bai ol i kisim Kemos, dispela god bilong
yu, na karim i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol hetman bilong
Moap. 8Ol birua bai i kam bagarapim olgeta taun
na i no gat wanpela taun bai i stap gut. Ol bai
i bagarapim ples daun na stretpela ples antap,
olsemmi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem pisin
na em inap flai i go na abrusim dispela bagarap.
Olgeta taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gat man bai i stap long dispela ol
taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man i les long
mekim wok Bikpela i givim ol. Na sapos em i
tokimman long kilim ol arapela man long bainat,
naman i nomekim, orait Bikpela i ken bagarapim
em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11 Bikpela i tok olsem, “Taim Moap i nupela

kantri yet na i kam inap nau, i no gat wanpela
taim ol birua i bin kam bagarapim em na kisim ol
manmeri i go kalabus long narapela kantri. Moap
i olsem gutpela wain ol man i bin wokim na larim
i stap. Ol i no bin kapsaitim long ol botol. Olsem
na swit bilong en i stap olsem yet na smel bilong
en i gutpela. 12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret,
mi makim pinis wanpela taim, na long dispela
taim bai mi salim ol man i kam bagarapimMoap,
olsem ol man i kam kapsaitim dispela wain long
graun na brukim nabaut ol sospen bilong putim
wain. 13 Na long dispela taim ol Moap bai i sem
† 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tru long god Kemos, olsem ol Israel i bin sem long
god Betel, long taim ol i bin ting dispela god inap
helpim ol. 14 Yupela Moap, bilong wanem yupela
i save tok, yupela i strongpela soldia na yupela i
save tumas long pait?”

15 Dispela King, nem bilong em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua bai i kam
bagarapimMoapnakisimol taunbilongen. Olbai
mekim save kilim i dai ol gutpela yangpela man
bilong Moap. 16 Taim bilong Moap i bagarap em i
klostu pinis. Dispela bagarap bai i kamap kwik-
taim tru. 17 Yupela olgeta lain i stap klostu long
Moap, na yupela olgeta lain i save long biknem
bilong en, yupela i mas sori long em na tok olsem,
‘Sori tru, strong na biknem bilong dispela kantri i
pundaun pinis.’

18 “Yupelamanmeri bilong taun Dibon, yupela i
mas lusim tingting long biknem bilong yupela na
sindaun long graun olsem ol man nating. Long
wanem, man i gat wok long bagarapimMoap, em
bai i kamap long yupela na bagarapim ol strong-
pela banis bilong yupela. 19 Yupela ol manmeri
bilong taun Aroer, yupela go sanap arere long rot
na lukim ol manmeri i ranawe i kam. Na yupela
askim ol, ‘Wanem samting i kamap na yupela i
ranawe?’ 20 Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri
Moap i bagarap pinis na nau em i sem nogut tru.
Olsemnayupela imas sori tru na krai strongmoa.
Yupela go klostu long wara Arnon na tokim ol
manmeri olsem, Moap i bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples antap, ol i
kisim pe nogut bilong ol. Ol dispela taun i olsem,
Holon na Jasa na Mefat 22 na Dibon na Nebo na
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Bet Diplataim 23 na Kiriataim na Betgamul na
Betmeon 24 na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela
taun bilongMoap i kisim pe nogut, maski ol i stap
klostu o ol i stap longwe. 25 Ol birua i daunim
strong bilong Moap, na Moap i no inap mekim
wanpela samting moa bilong helpim em yet. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet long

mi, olsem na mi laik bai ol birua i daunim em
na mekim em i kamap olsem man i spak pinis.
Em i ken slip long traut bilong em yet na tanta-
nim nabaut, na ol man i ken lap nogut long em.
27Moap, bipo yu bin tok bilas na lap nogut long
Israel. Olsem wanem? Yu ting Israel i stap long
wanpela lain stilman na yu tok bilas long en na
yu daunim nem bilong en, a? 28 Yupela Moap,
yupela go hait namel long ol ples ston. Yupela i
mas mekim olsem ol dispela pisin i save wokim
haus bilong ol antap long ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long bikhet-
pasin bilong Moap. Olaman, Moap i save bikhet
tumas. Em i save litimapim nem bilong em yet
na hambak nabaut. Na em i save ting em i
nambawan tru. 30Mi Bikpela, mi save pinis long
bikhetpasin bilong en. Tasol em i save mauswara
nating, na olgeta samting em i mekim bai i lus ol-
geta. 31Olsemnamikrai sori longolgetaMoap. Mi
sori tru long ol manmeri bilong Kirheres. 32Taim
taun Jaser i bagarap, mi bin krai. Tasol taun
Sipma, yu bai bagarap na bai mi krai moa yet
long yu. Sipma, ol gaden wain bilong yu i planti
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moa na i go inap long nambis bilong raunwara
Detsi na long raunwara Jaser. Ol birua bai i kam
bagarapim ol gutpela pikinini bilong diwai wain
na bilong ol arapela diwai bilong yu. 33Graun bi-
long Moap i save kamapim planti gutpela kaikai,
na ol man i save kisim na amamas tru. Tasol
dispela pasin bilong amamas na lap bai i pinis. Mi
bai mekim, na bai ol i no inap wokim wain moa
long ol tang bilong krungutim wain. Ol bai i no
inap singaut na amamas na krungutim ol pikinini
wain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai ol i no singaut
bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long taun
Hesbon na i go inap long taun Eleale na long taun
Jahas long hap not, na stat long taun Soar na i
go inap long taun Horonaim na long taun Eklat
Selisia long hap saut. Long wanem, kantri bai i
bagarap. Na wara Nimrim bai i drai olgeta. 35Mi
Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim tru olgeta
Moap i save go long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel na ol arapela ofa long ol god bilong
ol. 36 Olsem na mi bel sori tru long Moap na
long ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori
olsem man i gat bikpela sori na i winim mambu.
Olgeta gutpela samting ol Moap i bin kisim bai i
lus olgeta. 37Ol bai i sori tru na rausim gras bilong
hetnamausgrasbilongol. Naolbai i katimnabaut
han bilong ol na pasim klos bilong sori. 38 Mi
Bikpela, bai mi bagarapim kantri Moap, olsem
man i brukim ol sospen graun i no gat wok bilong
ol. Olsem na long olgeta hap bilongMoap bai i gat
bikpela krai i kamap. Maski ol i stap antap long
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haus bilong ol o long ples bung, olgeta bai i krai
moa yet. 39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na
olmanmeri bai i krai nogut tru. Moap bai i kamap
olsem man i sem nogut tru na i haitim pes bilong
en. Ol lain i stap klostu long Moap bai i lukim
dispela samting ikamap longMoap, nabaiol i pret
nogut tru na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i spit

i kam bilong bagarapim Moap, olsem tarangau i
laik kisim abus, na i hetwin i kam daun na i opim
wing bilong en. 41 Ol birua bai i kisim ol taun
na ol strongpela ples bilong pait, na long dispela
taim ol soldia bilong Moap bai i pret na wari,
olsemolmeri long taimol i pilimpenbilongkarim
pikinini. 42Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem
na Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain Moap
bai i no moa i stap. 43 Mi Bikpela, mi tok stret,
ol samting bilong pretim man na ol bikpela hul
na ol umben bai i stap, bilong bagarapim yupela
ol manmeri bilong Moap. 44 Na sapos wanpela
man i surik long samting bilong pretim man na i
ranawe, orait bai em i pundaun long bikpela hul.
Na sapos em inap lusim hul na i kam antap, orait
bai umben i holimpas em. Mi Bikpela, mi makim
pinis dispela taimbilongbagarapimyupelaMoap,
olsem na bai mi bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe long ol
birua na i laik i go hait long taun Hesbon. Tasol
nogat. Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem
bipo em i bin paia long taim bilong King Sihon.
48:42: Sng 83.4, Ais 7.8
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Olsem na ol i no inap i go insait long taun. Na
ol i no gat strong bilong mekim wanpela samting
moa. Dispela paia i kukim olgeta samting bilong
dispela kantri, maski ol i stap klostu long mak
bilong kantri o ol i stap antap long ples maunten
bilong ol dispela man bilong pait.

46“YupelaMoap, sori tumas longyupela. Yupela
manmeri bilong god Kemos, yupela i lus pinis. Ol
birua bai i holimpas yupela na kisim yupela i go
kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi mekim
sindaun bilong Moap i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bilong kotim

Moap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon

1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i tok
olsem, “Olsem wanem? Ating ol Israel i no gat ol
pikinini man, bilong kisim graun samting bilong
ol papa bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait bilong
wanem ol Amon, em ol dispela lain bilong god
Molek, i bin kisim graun bilong lain Gat? Na
bilong wanem ol Amon i go i stap long ol taun
bilong lain Gat? 2 Mi Bikpela, mi tok, tru tumas
mi makim pinis wanpela taim, na long dispela
taim bai mi salim ol birua i kam pait long taun
Raba, dispela biktaunbilong kantri Amon. Ol bai i
bagarapim dispela taun na em bai i kamap olsem
hip pipia nating. Na ol birua bai i kukim ol ples i

49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11



JEREMAIA 49:3 cxcvi JEREMAIA 49:6

stap klostu long biktaun. Na bihain, ol Israel bai i
kisim bek dispela graun ol Amon i bin kisim. Em
tok bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hesbon, yu-
pela i mas krai strong, long wanem, taun Ai i
bagarap pinis. Yupela ol manmeri bilong taun
Raba, yupela i mas krai tu. Yupela i mas pasim
klos bilong sori, na singsing sori. Na yupela i mas
ran i go hait long ol gaden bilong yupela. Long
wanem, ol birua bai i kisim Molek, dispela god
bilongyupela, nakarimigokalabus longnarapela
kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilong yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bilong yu i nam-
bawan tru na oltaim yu save toktok na amamas
long ol planti gutpela kaikai i save kamap long ol
dispela ples. Yumeri bilongbikhet, bilongwanem
yu savemekimdispela kain tok? Yu save ting long
ol mani samting bilong yu na yu save tok, ‘Husat
inap i kam pait long mi?’ 5 Tasol harim. Mi God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi
kirapim olgeta lain i stap klostu long yu na bai
ol i kam na mekim yu i pret nogut tru. Na bai
ol i rausim yupela Amon na bai yupela i ranawe
nabaut long olgeta hap. Nabai i no gatmanbilong
bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun bilong
yupela i kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
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7 Bikpela i gat tok long kantri Idom. Bikpela I
GatOlgeta Strong, em i tokolsem, “Olsemwanem?
Ating ol manmeri bilong distrik Teman i no moa i
gat gutpela tingting na save, a? Ating ol saveman
i lusim pinis pasin bilong mekim gutpela tok, a?
Gutpela tingting na save bilong ol i lus pinis, a?
8 Yupela manmeri bilong taun Dedan, yupela i
mas lusim taun na ranawe i go hait gut. Mi
Bikpela, mi bai mekim taim nogut tru i kamap
long yupela Idom, yupela lain bilong Iso, na bai
yupela i bagarap. Long dispela taim bai mi bekim
pe nogut long yupela bilong ol pasin nogut yupela
i binmekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol pikinini bilong
wain i mau, ol i no save kisim olgeta. Nogat. Ol
i save abrusim sampela. Taim ol stilman i kam
long nait, ol i save kisim tasol ol samting ol i
laikim. 10 Tasol taim mi mekim save long yupela
ol lain tumbuna bilong Iso, mi bai bagarapim
olgeta samting bilong yupela. Mi bai bagarapim
olgeta ples hait bilong yupela na bai yupela i no
inap hait moa. Yupela Idom yet na ol lain i stap
wantaim yupela na ol arapela lain i stap klostu
long yupela, yupela olgeta bai i bagarap. Na ol
lain bilong Idom bai i pinis olgeta. 11Tasol yupela
Idom i no ken wari long ol pikinini bilong yupela.
Taim yupela papa i dai, bai mi yet mi lukautim ol
pikinini bilong yupela. Na ol meri bilong yupela i
ken putim ol yet long han bilongmi.”

12Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim save long
ol planti lain manmeri. Maski ol i no gat bikpela
49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba
1.14, Mal 1.2-5 49:10: Stt 36.8
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asua, bai mi mekim save long ol. Na Idom, yu
ting bai mi abrusim yu, a? Nogat tru. Mi no inap
abrusim yu. Bai mi mekim save long yu tu. 13Mi
Bikpela, mi tok tru antap long nem bilong mi yet
olsem, bai mi bagarapim taun Bosra nogut tru,
na bai em i kamap olsem ples nating. Na bai ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samting mi mekim long ol Bosra na bai ol
dispela lain i pret na i kirap nogut tru. Na bai ol
i tok bilas long ol Bosra. Na taim ol dispela lain
i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol
i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Bosra
i bagarap.’ Mi bai bagarapim olgeta taun bilong
kantri Idom na bai ol i bagarap i stap oltaim.”

14 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, long em i bin
salim wanpela man i go givim tok long ol lain
manmeri olsem, “Yupela olgeta imas bung na i go
pait long Idom. Kirap na redi long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem, “Idom,
harim. Mi bai mekim yu i kamap olsem samting
nating namel long ol arapela lain manmeri. Na
ol bai i rabisim yu. 16 Yu save mekim ol arapela
lain manmeri i pret nogut tru, na yu save ting
yu namba wan tru. Tasol yu giamanim yu yet.
Biktaun bilong yu i stap long ples ston antap long
ol bikpela maunten. Tasol maski yu wokim taun
bilong yu antap tru long ples ol tarangau i save
wokim ol haus bilong ol, bai mi pulim yu i kam
daun. Em tok bilongmi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i bagarap na i
kamap samting bilong pretim ol man. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim Idom na bai ol i kirap nogut
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tru na i pret moa yet. 18 Bipo mi bin bagarapim
taun Sodom na taun Gomora, na ol taun i stap
klostu long ol, na ol dispela ples i stap nating. Na
mi Bikpela, mi tok, wankain samting tasol bai i
kamap long Idom na bai i no gat man i stap long
en. 19 Wantu tasol bai mi rausim ol Idom long
graun bilong ol, olsem laion i save mekim long
ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara
Jordan na i go ranim ol sipsip long ples ol i wok
long kaikai gutpela gras long en. Nami baimakim
wanpela man bilong bosim dispela graun.
“Long taim mi mekim olsem, wanemman inap

tok pait wantaim mi? Na husat i gat wankain
strong olsem mi? Na wanem hetman inap birua
long mi? 20 Olsem na putim yau gut long ol dis-
pela samting mi tingting pinis long mekim long
ol manmeri bilong distrik Teman na bilong ol
arapela hap bilong kantri Idom. Bai mi rausim
olgeta manmeri na ol pikinini tu, olsem laion i
kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go.
Na graun Idom yet bai i kirap nogut long dispela
samting mi laik mekim. 21 Taim kantri Idom i
pundaun, bikpela nois bai i kamap na mekim
graun i guria. Na krai bilong ol Idom bai i kamap
bikpela moa i go inap long solwara Retsi. 22 Ol
birua i spit i kam bilong bagarapim taun Bosra,
olsem tarangau i flai i go antap na i hetwin i kam
daun na i opim wing bilong en na i kisim abus.
Na long dispela taim ol soldia bilong Idom bai i
pret nawari, olsemolmeri long taimol i pilimpen
bilong karim pikinini.”
49:18: Stt 19.24-25
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Bikpela bai i mekim save long kantri Damaskus
23 Bikpela i gat tok long kantri Damaskus. Em

i tok olsem, “Ol manmeri bilong taun Hamat na
Arpat i harim tok long ol samting nogut i laik
kamap long ol, na ol i kirap nogut tru. Ol i pret
na i no sindaun gut. Ol i olsem* biksi i no save
stap isi. 24 Ol manmeri bilong taun Damaskus i
no gat strong moa. Ol i olsem wanpela meri i laik
ranawe, tasol em i pret nogut tru na em i no inap.
Ol i gat bikpelapennahevi, olsemmeri i pilimpen
bilong karim pikinini.

25Dispela taun i gat biknemnami save amamas
long en. Tasol ol birua i kamap long en, na bilong
wanem ol manmeri i no lusim taun na ranawe?
26 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
long dispela taim bai ol birua i kilim i dai ol
yangpela man bilong taun Damaskus, na bai ol
i pundaun nabaut long ol ples bung. Na bai ol
birua i kilim i dai olgeta soldia bilong Damaskus.
27Mi bai mekim paia i kamap long banis i raunim
taun Damaskus na dispela paia bai i kukim tu ol
strongpela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar na ol
Hasor

28 Bikpela i gat tok long lain Kedar na long
distrik bilong lain Hasor. King Nebukatnesar
bilong Babilon i bin pait na winim ol dispela
lain. Pastaim Bikpela i tok long ol birua bilong
ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go pait long ol
Kedar. Pinisim tru ol dispela manmeri bilong

49:23: Ais 17.1-3, Amo 1.3-5, Sek 9.1 * 49:23: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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hap sankamap. 29 Kisim ol haus sel na ol sipsip
bilong ol na ol laplap bilong haus sel na ol arapela
samting bilong ol, na karim i go. Na kisim tu
ol kamel bilong ol. Na singaut long ol olsem,
‘Samting bilong mekim yupela i pret, em i stap
long olgeta hap.’ ”

30Na Bikpela i tok long ol manmeri bilong taun
Hasor olsem, “Yupela ranawe i go longwe tumas
na hait gut, long wanem, King Nebukatnesar bi-
long Babilon i tingting pinis long ol samting em i
laik mekim bilong bagarapim yupela.”

31 Bikpela i tokim ol Babilon olsem, “Yupela
kirap na go pait long ol dispela lain manmeri
i sindaun gut na i no save wari long wanpela
samting. Taun bilong ol i no gat banis. Na i no
gat ol arapela lain manmeri i stap klostu long ol.
32Yupela i ken kisim ol kamel na ol lain bulmakau
na sipsip bilong ol. Bai mi rausim ol dispela lain
man i save sotim gras long poret bilong ol, na bai
ol i go nabaut. Mi Bikpela, bai mi mekim yupela
ol birua i kamap long olgeta hap na bai ol Hasor
i painim taim nogut tru. 33Na Hasor bai i kamap
ples bilong ol weldok, na em bai i bagarap i stap
oltaim. Na bai dispela taun i stap nating na i no
gat man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Elam
34 Bikpela i gat tok long kantri Elam na em i

givim dispela tok long profet Jeremaia long taim
Sedekaia i kamapkingbilong Juda. 35Bikpela IGat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Banara em i bun
bilong ol Elam, na ol i strong tumas long winim
ol birua. Tasol mi bai brukim ol banara bilong ol.
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36Baimi kirapimol birua long olgeta hapna bai ol
i kam pait long ol Elam, olsem ol strongpela win i
kam bagarapim ol. Na bai mi rausim ol Elam i go
nabaut long olgeta hap, na olgeta kantri bai i gat
sampela Elam i stap long ol. 37Mi bai mekim ol
Elam ipretnogut tru long taimol i lukimoldispela
birua i laik kilimol i dai. MiBikpela, baimimekim
samting nogut tru i kamap long ol Elam, bilong
soim belhat bilong mi. Na bai mi mekim ol man i
birua longol nakilimol, i go inapolgeta i dai pinis.
38Mi Bikpela, baimi putim sia king bilongmi long
Elam, na bai mi kilim king bilong Elam wantaim
ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi mekim
sindaun bilong Elam i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1Bikpela i gat tok longkantri Babilon, emkantri
bilong ol Kaldia, na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia. Na Jeremaia i autim dispela tok
olsem, 2 “Go long olgeta lain manmeri na autim
tok long ol. Apim plak i go antap, bilong ol man
i ken lukim na i kam harim tok. Maski haitim
tok. Tokim ol olsem, “Ol birua i kisim pinis kantri
Babilon. Bel, dispela god bilong ol Babilon, em
i sem nogut. Na god Marduk i kirap nogut tru.
Olgeta rabis god bilong ol Babilon i semnogut na i
kirap nogut tru.’ ”*
50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god
i no gat laip, tasol dispela lain i tok piksa olsem ol i sem na kirap
nogut.
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3 Babilon bai i bagarap, long wanem, wanpela
lain man bai i lusim hap not na i kam pait long ol
Babilon. Bai ol dispela birua i bagarapim kantri
Babilon olgeta, na bai em i kamap ples nating, na i
no gat man i stap long en. Olgetaman na abus bai
i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4Bikpela i tokolsem, “Long taimoldispela samt-

ing i kamap, ol manmeri bilong Israel na bilong
Juda bai i bung na krai na wokabaut i kam long
mi God, Bikpela bilong ol. 5 Ol i laik i go long
maunten Saion na bai ol i askim long rot i go long
dispela hap. Na ol bai i tok olsem, ‘Goan, yumi
go na mekim kontrak wantaim Bikpela, bilong
yumi stap lain manmeri bilong en. Na bai dispela
kontrak i stap oltaim, na i no gat man i ken lusim
tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap olsem lain
sipsip i lus. Ol wasman bilong ol i bin mekim
ol i lusim gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol maunten na ol
i lusim tingting long banis bilong ol yet. 7Ol lain
man nabaut i lukim ol na i bagarapim ol. Na ol
dispelabirua i tokolsem, ‘Mipela inogatasua long
bagarapimol. Longwanem, ol yet i binmekim sin
long Bikpela. Bikpela i olsemples ol i ken i go long
enna i stapgut tru. Ol tumbunabilongol ibinbilip
long em na wetim em i helpim ol. Em i Bikpela
bilong ol.’ ”

8 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel na
Juda, yupela lusimBabilonna ranawe i go. Yupela

50:6: Ais 53.6, 1 Pi 2.25 50:8: KTH 18.4
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i mas i go paslain long ol arapela kalabusman,
olsem ol meme man i save go paslain long ol
arapela meme. 9 Yupela i mas lusim Babilon,
longwanem,mibai kirapimplanti strongpela lain
man bilong hap not, na bringim ol i kam pait long
ol Babilon. Ol bai i sanap long lain na pait long
Babilon na winim ol. Ol dispela lain birua i save
tumas long sut long banara, na taim ol i sut ol i no
inap popaia. 10Naol bai i kisimol gutpela samting
bilongBabilon. Olwanwanmanbai i kisimplanti
samting na pinisim laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon, yupela i

bin bagarapim kantri bilong mi na kisim ol samt-
ing bilong ol lain manmeri bilong mi. Na yupela i
bin amamas moa yet, olsem bulmakau i amamas
long taim em i krungutim stik rais. Na yupela i
bin singaut bikmaus olsem ol hos man. 12 Tasol
kantri bilong yupela Babilon bai i sem nogut tru,
na biknem bilong en bai i pundaun olgeta. Na bai
em i stap rabis kantri tru na i no gat nem namel
long olgeta arapela lain manmeri. Na em bai i
kamap ples drai na ples nating. 13Mi Bikpela, mi
belhat moa yet long yupela, na bai mi mekim na
kantri bilong yupela bai i bagarap olgeta na i no
gat man i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim
ol samtingnogut i bin kamap long yupela Babilon,
na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.”

14Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem,
“Yupela ol lain i save tumas long sut long banara,
50:13: Jer 25.12, 49.17
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yupela i mas raunim biktaun Babilon na sanap
long lain napait. Yupela taitimol banarana sutim
planti spia i go long em. Yupela mekim save tru
long dispela taun, long wanem, ol Babilon i bin
mekim sin long mi Bikpela. 15 Na taim yupela i
brukim ol strongpela banis bilong en, na em i no
laik pait moa na em i larim yupela i kisim em,
orait yupela i mas singaut bikmaus long olgeta
hap. Orait nau yupela i mas bagarapim em tru,
olsem em i bin bagarapim ol arapela lain. Yupela
i mas mekim save tru long em, long wanem, long
dispela pasin mi Bikpela, mi mekim save long
em. 16 Yupela i mas pinisim olgeta Babilon, na
bai i no gat wanpela man i stap bilong planim
kaikai na bilong kisim kaikai i mau. Na olgeta
manmeribilongolarapela lain i stap longBabilon,
ol bai i pret longyupelaman iwok longbagarapim
Babilon. Na bai ol i lusim Babilon na i go bek long
asplesbilongolna i stapwantaimol lainmanmeri
bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long graun bilong
ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i olsem wanpela
sipsip na ol arapela kantri i olsem ol laion i laik
bagarapim em, na ol i raunim em. Pastaim king
bilong Asiria i bin holimpas em na kaikai. Na
bihain, King Nebukatnesar bilong Babilon i bin
kaikai ol bun bilong en. 18Olsem na mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi
baimekimsave longkingbilongBabilonwantaim
kantri bilong en, olsem bipo mi bin mekim save
long king bilong Asiria. 19 Na bai mi bringim
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dispela sipsip Israel i kam bek long ples bilong
em yet, na bai em i ken kaikai gras long maunten
Karmel na long distrik Basan na long ples maun-
ten bilong Efraim na long distrik Gileat. Em bai i
kaikai planti na i stap gut. 20 Na mi Bikpela, mi
tok, long dispela taim bai mi lusim sin bilong ol
dispela liklik lain bilong Israel na Judami larim ol
i stap gut. Olsemnabai i no gatwanpela sin o rong
i stap long ol. Na sapos olman i laik sutim tok long
ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Babilon
21Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem,

“Yupela go pait long ol Babilon. Pait long ol
manmeri bilong graunMerataim na bilong graun
Pekot. Mekim save kilim ol na bagarapim ol
samting bilong ol. Yupela i mas bihainim olgeta
tok bilong mi. 22 Nois bilong pait bai i kamap
bikpela na kantri bai i bagarap olgeta. 23Babilon
i olsem wanpela hama i bin brukim ol kantri
nabaut. Tasol nau yupela ol birua bilong Babilon
bai i brukim dispela taun na bagarapim em. Na
taim ol arapela lain manmeri i lukim em, bai ol i
kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin putim
wanpela umben bilong holimpas yu, tasol yu no
save long em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai i holimpas
yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na em i opim
dua bilong bakstua bilong en na kisim ol samting
bilong pait. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em

50:20: Ais 1.9, Jer 31.34 50:24: Jer 51.12, Dan 5.30-31
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i gat wanpela bikpela wok em i laik mekim long
kantri Babilon.

26Yupela ol birua i stap long olgeta hap, yupela
kam pait long Babilon. Yupela i mas brukim
olgeta haus bilong putim kaikai. Na kisim olgeta
samting bilong Babilon na hipim nabaut olsem ol
man i save hipim rais samting. Na yupela i mas
bagarapim tru ol dispela samting. Yupela i no
ken larim wanpela samting i stap. 27Kilim olgeta
strongpela soldia bilong Babilon, olsem ol man i
kilim ol bulmakau. Olgeta i mas bagarap, long
wanem, taim bilong Bikpela i mekim save long ol,
i laik kamap nau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim Babilon na i
ranawe i kam bek long Saion. Na ol i tok olsem,
“God, Bikpela bilong yumi, em i bin bekim pe
nogut long ol dispela lain i bin bagarapim haus
bilong en.”

29Bikpela i tokimol biruabilongBabilonolsem,
“Yupela ol man i save tumas long sut long ba-
nara, yupela kam pait long Babilon. Yupela i
mas raunim Babilon na banisim gut. Yupela i no
ken larim wanpela Babilon i ranawe i go. Yupela
i mas mekim save long ol na bagarapim ol tru,
olsem ol i bin bagarapim ol arapela lain. Long
wanem, Babilon i bin hambak na bikhet tru long
mi, Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 30 Mi
Bikpela, mi tok stret, long dispela taim yupela
ol birua bai i kilim i dai ol yangpela man bilong
Babilon, na bai ol i pundaun nabaut long ol ples

50:29: KTH 18.6
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bung. Na yupela bai i kilim i dai olgeta soldia
bilong Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret long yu, mi birua
long yu. Taim bilong mi mekim save long yu, em
i kamap pinis. 32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu
pundaunnabagarap, na bai i no gatwanpelaman
bilong kirapim yu gen. Bai mi mekim paia i kirap
long ol taun bilong yu, na dispela paia bai i kukim
olgeta samting bilong yu.”

33Bikpela IGatOlgetaStrong, em i tokolsem, “Ol
birua i daunim tru ol Israel na Juda. Ol birua i bin
kalabusim ol na i no laik lusim ol i go.” 34 Tasol
man bilong kisim bek ol, em i gat strong, na nem
bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em
bai ihelpimolnadaunimolbiruabilongol. Naem
bai i givim gutpela sindaun long olgeta manmeri
bilong graun, tasol ol Babilon nogat. Em bai i
mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i mas
bagarap. Na ol manmeri bilong Babilon i mas
bagarap wantaim ol hetman na ol saveman bi-
long ol. 36Ol giaman profet bilong Babilon i mas
bagarap na bai ol i kamap olsem ol longlongman.
Ol soldia bilong Babilon i mas bagarap, na bai ol
i pret nogut tru. 37Ol hos na karis bilong Babilon
i mas bagarap. Na olgeta soldia bilong ol arapela
lain i save helpim Babilon, ol i mas bagarap. Na
bai ol i kamap olsem ol meri na ol i no gat strong.
Olgeta gutpela gutpela samting bilong Babilon i
mas bagarap. Ol birua i ken i kamkisim ol dispela
samting na karim i go. 38 Taim bilong san i mas
i stap longpela taim long Babilon na olgeta wara
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bilong en imas drai. Longwanem, ol piksa bilong
giamangod i pulap longdispela kantri. Ol Babilon
i bihainim ol dispela giaman god na ol i kamap
olsem ol longlong man. 39 Olsem na bai i no
gat man i stap moa long Babilon inap olgeta taim
bihain. Olwel pusi na olweldokna olmuruk tasol
bai i stap. 40 Bipo mi bin bagarapim taun Sodom
na taunGomora na ol taun i stap klostu long ol, na
nau ol dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela,
mi tok, wankain samting tasol bai i kamap long
Babilon na bai i no gat man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i
strongpela lainmoana i gat planti king na ol i stap
longwe tru. Nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait. 42Ol i no man bilong marimari. Ol i
laikim tumas long bagarapim arapela man. Ol i
holim ol banara na spia. Ol bai i sindaun long ol
hos na i kam, na bikpela nois bai i kamap, olsem
biksi i pairap long nambis. Ol bai i sanap long
lain na redi long pait long Babilon. 43King bilong
Babilon bai i harim nius bilong ol dispela birua i
kam, na em bai i pret na bun bilong en bai i slek
olgeta. Em bai i pret na pilim nogut tru, olsem
meri i pilim bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon long
graun bilong ol, olsem laion i save mekim long ol
sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jor-
dan na i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long
kaikai gras long en. Na mi bai makim wanpela
man bilong bosim dispela graun. Long taim mi

50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25
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mekim olsem,wanemman inap tok pait wantaim
mi? Na husat i gat wankain strong olsem mi? Na
wanem hetman inap birua long mi? 45Olsem na
putim yau gut long ol dispela samting mi tingting
pinis long mekim long kantri Babilon. Bai mi
rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu, olsem
laion i kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong
ol i go. Na graun Babilon yet bai i kirap nogut
long dispela samting mi laik mekim. 46 Taim ol
birua i kisim Babilon, bikpela nois bai i kamap na
mekimgraun i guria. Na krai bilong ol Babilonbai
i kamap bikpela moa na ol arapela lain manmeri
bai i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1Bikpela i tokolsem, “Mibai kirapim tingtingbi-
long ol sampela lainman bilong bagarapimplanti
samting, na bai ol i kam olsem strongpela win
na pait long kantri Babilon na long ol manmeri
bilong en. 2Mi bai salim ol lain bilong ol arapela
kantri i kam pait long Babilon na bai ol i rausim
nabaut ol samting bilong en, olsem man i rausim
pipia bilong rais samting. Na long taim bilong
bagarapimBabilon, baiol i kamlongolgetahapna
pait long en. 3Yupela biruabilongBabilon, yupela
i mas amamas long klos pait bilong yupela na
yupela i mas taitim banara na sutim olgeta soldia
bilong Babilon. Yupela i no ken larim wanpela
bilong ol i stap. Nogat. Pinisim ol olgeta. 4 Ol
spia bilong yupela bai i kisim ol Babilon na bai ol
i dai na pundaun nabaut long ol rot bilong kantri
Babilon.”
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5Taim ol Israel na Juda i stap long graun bilong
ol, ol i bin mekim planti sin long ai bilong God
bilong Israel, em i holi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Tasol God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i no bin givimbaksait long ol na
larim ol i stap nating olsem olmeri, man bilong ol
i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i mas lusim
Babilon na ranawe i go. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Nogut yupela
i bagarap wantaim kantri Babilon, long wanem,
nau em i taim bilong Bikpela i bekim pe nogut
long Babilon long ol pasin nogut bilong en. 7Bipo
Bikpela i laikmekimsave longolgetakantri bilong
graun, na kantri Babilon i binmekim dispela wok
bilong en. Babilon i bin stap long han bilong
Bikpela olsem wanpela kap gol, na Bikpela i bin
mekim ol arapela lain i dring wain long dispela
kap. Na ol i spak na nau ol i longlong nabaut.
8 Tasol wantu Babilon yet bai i pundaun na i
bagarap. Olsem na yupela i mas krai sori long
en. Yupela go kisimmarasin bilong mekim ol sua
bilong en i drai. Ating bai em inap kamap orait
gen.

9 Ol Israel na Juda bai i tok olsem, “Mipela
ol kalabusman i bin traim long mekim Babilon i
kamap orait gen, tasol em i no kamap orait.” Na
bihain bai ol i tok, “Maski, yumi lusim Babilon na
yumi wan wan i go bek long as ples bilong yumi
yet. Long wanem, asua bilong Babilon i bikpela
tru, na i go antap inap long skai. OlsemnaBikpela
51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3
51:9: KTH 18.5
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i mekim save moa yet long Babilon. 10 Bikpela
i bagarapim Babilon na long dispela pasin em
i kamapim ples klia gutpela pasin bilong yumi
manmeri bilong en. Goan, yumi go long Saion
na tokaut long olgeta samting God, Bikpela bilong
yumi, i binmekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon, sapim ol spia
bilong yupela, na kisim ol hap plang bilong pait.
Bikpela i ting long ol Babilon i bin bagarapim
haus bilong en, na em i laik bekim pe nogut long
ol. Em i laik bagarapim Babilon olgeta, olsem na
em i kirapim tingting bilong ol king bilong kantri
Midia long pait long Babilon. 12 Yupela birua,
yupelaapimplaknaol soldia i kenpait strong long
brukimbanis bilong taunBabilon. Putimol soldia
bilong was long taun, na ol i mas mekim gut wok
bilong ol. Salim ol soldia i go hait na tokim ol long
ol i mas redi long pait long ol Babilon. Bikpela i
tok pinis longmekim save long olmanmeri bilong
Babilon na nau em i laik mekim dispela samting.

13Babilon, yu gat planti wara long kantri bilong
yu na planti gutpela gutpela samting. Tasol taim
bilong yu i bagarap, em i kam klostu pinis. Laip
bilong yu i olsem wanpela tret na nau ol i laik
katim. 14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok tru
antap long nem bilong em yet. Em i tok olsem,
“Babilon, bai mi bringim bikpela lain man i kam
pait long yu na winim yu. Ol bai i pulapim graun
bilong yu, olsem bikpela lain grasopa. Na long
taim ol i winim yu, bai ol i amamas na singaut
strong.”
51:13: KTH 17.1
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Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
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olsem lain bilong em yet.
Nem bilong en i olsem,

Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok
long Babilon (lukim Jeremaia 50.23), tasol sampela i ting em i tok
long narapela lainman.
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wantaim ol man i bosim ol.
Nami bin kisim yu na bagarapim

ol gavman na ol hetman.
24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi mekim save

long ol Babilon, bilong bekim olgeta pasin nogut
ol i bin mekim long taun Saion. Na yupela Israel
na Juda bai yupela i lukim ol dispela samting mi
mekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela moa
olsem bikpela maunten, na yu wok long bagara-
pim olgeta hap bilong graun. Tasol tru tumas, mi
Bikpela, mi birua long yu na bai mi taitim han
bilongmi na holim yu na tromoi yu i go daun long
graun na bai paia i pinisim yu olgeta. 26Na bai i
no gat wanpela ston i stap long ples bilong yu, em
gutpela inap longman i kisimnawokimhaus long
en. Nogat. Bai yu bagarap tru na yu stap olsem
oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27Apimplak nawinimbiugel namel long ol lain

manmeri bilong planti kantri, na bai ol i ken redi
long kam pait long Babilon. Singautim ol lain
bilong Ararat na Mini na Askenas na bai ol i kam.
Na makim wanpela ofisa bilong bosim pait. Ol
lain soldia i mas sindaun long hos bilong ol na
kam olsem bikpela lain grasopa. 28Na singautim
tu ol king bilong kantri Midia na ol gavman na ol
hetman bilong ol wantaim olgeta lain manmeri
kantri Midia i bosim. Ol lain manmeri bilong
planti kantri i ken redi longkampait longBabilon.

29Bikpela i toktok pinis long bagarapimBabilon
na mekim Babilon i kamap ples nating, na bai i
no gat man i stap long en. Na graun bai i guria
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moa yet long taim Bikpela i mekim dispela wok.
30Ol soldia bilong Babilon bai i lusimpait na i stap
insait long ol strongpela haus bilong pait. Na bai
ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i no gat strong.
Ol birua bai i kukim ol haus bilong Babilon na
brukim nabaut ol strongpela dua bilong en. 31Ol
man bilong bringim tok bai i ran i go tokim king
bilong Babilon long ol birua i kisim pinis olgeta
hap bilong taun bilong en. 32Ol birua bai i kisim
ol ples bilong brukim wara na kukim ol pitpit
samting long ol tais nabaut. Na ol soldia bilong
Babilon bai i pret nogut tru na i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
Israel, em i tok olsem, “Ol birua bai i krungutim
Babilon olsem ol man i krungutim rais samting
bilong kisim kaikai bilong en. Na taim bilong
mekim dispela wok i kam klostu pinis.”

34-35Taun Jerusalem i tok olsem, “KingNebukat-
nesar bilongBabilon i kaikaimi napinisimmi tru.
Em i olsem wanpela masalai i daunim mi olgeta.
Na em i pulapim bel bilong en long ol gutpela
samting bilongmi. Em i kaikai pinis nami kamap
olsem wanpela dis i no gat wanpela hap kaikai
i stap long en. Na bihain em i klinim mi olgeta.
Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi bilong mi, na
blut bilongmi i bin kapsait. Olsemna ol i gat asua,
na Bikpela i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua bilong
Israel

36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, harim.
Tru tumas, bai mi helpim yu na bekim ol rong ol
Babilon i binmekim long yu. Baimimekimolgeta
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wara bilong Babilon i drai. 37 Bai mi bagarapim
Babilon na bai ol hip ston tasol i stap. Na bai em
i kamap olsem ples bilong ol weldok tasol, na i no
gat man i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i lukim, bai ol i kirap nogut tru na i
pret moa yet. 38Na bai ol Babilon i singaut nogut
olsem ol laion. 39 Tasol mi Bikpela, mi tok stret,
taim bel bilong ol i kirap longmekim pasin nogut,
bai mi mekimwanpela bikpela pati long ol na bai
ol i dringplanti na spaknaamamas. Nabihainbai
ol i slip olgeta na bai ol i no inap kirap gen. 40Bai
mi bringim ol i go long ples bilong kilim ol i dai,
olsemman i savemekim long ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain manmeri
bilong graun i save givim biknem long Babilon,
tasol bai ol birua i kam pait long en na kisim.
Na taim ol arapela lain manmeri i lukim em, bai
ol i kirap nogut tru. 42 Ol birua bai karamapim
Babilon, olsem si i bruk na i karamapim nambis.
43Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta, na kantri
bai i kamap olsem ples wesan nating. Na bai i no
gat man i stap long dispela hap. Na ol man bai i
no inap wokabaut moa long en. 44 Bai mi mekim
save long Bel, dispela god bilong Babilon, na bai
mimekimem i trautimol dispela samting em i bin
daunim.† Na ol manmeri bilong ol kantri nabaut
bai i no moa i kam long em. Na bikpela banis
bilong Babilon bai i bruk olgeta.
† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol
arapela kantri (lukim lain 34-35) na bringim i kam olsem ofa long
god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting,
na nau Bikpela bai i mekim em i trautim bek, na ol arapela lain i
ken kisim bek ol samting bilong ol.
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45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas
lusim Babilon na ranawe. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Mi Bikpela,
mi belhat nogut tru long ol Babilon, na nogut
mi bagarapim yupela wantaim ol. 46 Bel bilong
yupela i no ken kirap nogut na yupela i no ken
pret long taim yupela i harim ol kain kain tokwin
i kamap long dispela graun. Long wanpela yia
narapela tok i save kamap na long narapela yia
narapela tok i save kamap. Ol i save tok long ol
bikpela pait i kamap na long wanpela king i pait
long narapela. 47 Mi makim pinis wanpela taim
na long dispela taim bai mi mekim save long ol
piksa bilong ol giaman god bilong kantri Babilon.
Na kantri Babilon olgeta bai i semnogut tru. Na ol
birua bai i kilim i dai planti man bilong Babilon
na ol bodi bilong ol bai i slip nabaut long graun
Babilon. 48Na mi Bikpela, mi tok, skai wantaim
graun na olgeta samting i stap long ol bai i ama-
mas tru long taim Babilon i pundaun. Ol sampela
lain man bilong bagarapim planti samting, ol bai
i lusim hap not na i kam pait long Babilon 49 na
Babilon bai i bagarap long wankain pasin olsem
em yet i bin mekim long yupela Israel na long ol
arapela lain bilong graun.”

50Tasol yupela Israel ol Babilon i no bin bagara-
pim, yupela i mas hariap na lusim Babilon na
ranawe. Tru, yupela i stap longwe long as ples,
tasol yupela i mas tingim Bikpela na yupela i no
ken lusim tingting long Jerusalem. 51Nau yupela
i save tok olsem, “Mipela i bin sem nogut tru. Ol

51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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man bilong ol arapela kantri i bin i go insait long
ol Rum Tambu long haus bilong Bikpela. Na ol i
bin tok nogut longmipela. Olsem namipela i sem
nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi makim pinis
wanpela taim na long dispela taim bai mi mekim
save long ol piksa bilong ol giaman god bilong
kantri Babilon. Na long olgeta hap bilong Babilon
planti man bai i kisim bagarap long pait na bai ol
i krai moa yet. 53 Maski Babilon i go antap long
skai na wokim strongpela ples bilong pait, bai mi
salim ol man bilong bagarapim ol samting, na bai
ol i bagarapim em. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long Babilon. Ol
birua bai i bagarapim tru kantri Babilon na
bikpela nois bai i kamap. 55Bikpela i laik bagara-
pim tru Babilon na i laik pasim bikpela maus
bilong Babilon. Ol planti lain birua bai i kam pait
long Babilon na mekim bikpela nois tru, olsem
nois bilong biksi. 56 Ol man bilong bagarapim ol
samting, ol bai i kam pait long Babilon na winim
ol. Na ol bai i kalabusim ol soldia bilong Babilon
na brukim ol banara bilong ol. Bikpela em i God
bilong bekim pe stret. Olsem na tru tumas bai em
i bekim ol pasin nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi mekim ol
bikman bilong Babilon i spak, em ol ofisa na ol
saveman na ol gavman na ol hetman na ol soldia.
Bai ol i slip olgeta na i no inap kirap gen. 58 Mi
Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok, ol birua
bai i brukim nabaut bikpela banis i raunim taun
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Babilon na bai i no gat wanpela hap i stap. Na bai
ol i kukim ol bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save hatwok

nating. Olgeta samting ol iwokimbai i paia tasol.”
Jeremaia i salim tok i go long Babilon

59Long namba 4 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, Jeremaia i salimwanpela tok i go long
Babilon. Long dispela taim King Sedekaia i laik i
go long Babilon, na Seraia, wanpela ofisa bilong
en, i laik i go wantaim em. Seraia em i pikinini
bilong Neria na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na Jeremaia i givim tok long Seraia. 60 Jeremaia
i bin raitim tok long olgeta samting nogut i mas
kamap long Babilon, em ol dispela tok Bikpela i
bin givim em. 61Orait na Jeremaia i tokim Seraia
olsem, “Taim yu go kamap long Babilon, yu mas
ritimdispela olgeta tok. 62Na yumas beten olsem,
‘Bikpela, yu tok pinis long yu laik bagarapim dis-
pela kantri na bai i no gat wanpela man o abus
i stap long en. Na oltaim dispela ples bai i stap
nating.’ 63 Seraia, taim yu ritim dispela buk na yu
beten pinis, orait yumas pasimwanpela ston long
en na tromoi buk i go daun long wara Yufretis.
64Orait na yumas autim tok bilong Bikpela olsem,
‘Babilon bai i go daun olsem dispela buk, na em
i no inap i kamap gen, long wanem, mi Bikpela,
bai mi bagarapim em nogut tru. Ol Babilon i save
hatwok nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.
Stori bilong ol birua i bagarapim

Jerusalem
51:63: KTH 18.21
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(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda,
em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikininimeri bilong narapela Jeremaia,
em wanpela man bilong taun Lipna. 2 Sedekaia
i bihainim pasin bilong King Jehoiakim, na em i
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. 3Pasin
nogutbilongol Judana JerusalemimekimBikpela
i belhat nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol
dispela manmeri na i rausim ol i go longwe long
graun bilong ol.
Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon

i bosim em, olsem na em i no moa i stap aninit
long em. 4 Orait na long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap king, na long
namba 10 de bilong dispela mun, King Nebukat-
nesar bilong Babilon i bringim olgeta ami bilong
en na i kam banisim Jerusalem na i pait bilong
kisim taun. Ol i raunim Jerusalemnahipimgraun
klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait. 5 Ol i banisim Jerusalem
i stap inap wan yia na hap. Na long namba 11
yia bilong Sedekaia i stap king, 6 na long namba
9 de bilong namba 4 mun bilong dispela yia, ol
manmeri bilong Jerusalem i hangre nogut tru,
long wanem, olgeta kaikai bilong ol i pinis. 7Na

52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21
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long dispela de ol Babilon i brukim wanpela hap
bilong banis na i go insait long Jerusalem. Tasol
King Sedekaiawantaimol soldia bilong Jerusalem
i ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long gaden
bilong king na ol i lusim taun long dispela dua
i stap long ples tupela banis i bung long en. Ol
planti Babilon i wok yet long raunim banis bilong
Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim
Jerusalem na i bihainim rot i go long ples daun
bilong wara Jordan. 8Tasol ol ami bilong Babilon
i ranim King Sedekaia na ol i kamap long em
long dispela stretpela ples i stap klostu long taun
Jeriko. Na ol lain ami bilong Sedekaia i lusim em
na ranawe i go nabaut.

9 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon. Long
dispela taim king bilong Babilon i stap long taun
Ripla, insait long graun bilong taun Hamat. King
Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia
i mas kisim pe nogut bilong ol rong bilong en.
10Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong
Sedekaianaol hetmanbilong Juda, naol i bringim
ol i kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukat-
nesar i tok na ol i kilim i dai ol pikininimanbilong
Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim
ol hetman bilong Juda. 11 Na king i tok, na ol i
kamautim tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim
hanlek bilong en long sen na kisim em i go long
Babilon. Na ol i putim em long kalabus na em i
stap kalabus inap long taim em i dai.

52:11: Ese 12.13
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Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i
stap king bilong Babilon, na long namba 10 de
bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Neb-
usaradan, namba wan ofisa bilong ol lain soldia
i save was long king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem, bilong bosim wok bilong king bilong
Babilon. 13Na em i kukim haus bilong Bikpela na
hausbilongkingbilong Judanaolgetahausbilong
ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela
haus ol Babilon i no bin kukim. 14Na olgeta ami
bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Neb-
usaradan, ol i brukim banis i raunim Jerusalem
na bagarapim olgeta. 15Na Nebusaradan i kisim
ol manmeri i stap yet long Jerusalem na bringim
ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol
Juda i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait
na ranawe i go i stap long kem bilong ol Babilon,
na em i bringim ol tu i go kalabus long Babilon.
Na sampela saveman bilong wokim ol kain kain
samting, ol i stap yet long Jerusalem, na em i kisim
ol tu i go. 16Tasol sampela Juda i sot tru longolgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap bilong
lukautim ol gaden wain na ol arapela gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela
na brukim ol pos bras na ol wilkar ol man i bin
wokim long bras bilong putim ol liklik tang bilong
holim wara antap long ol. Na ol i brukim tu
dispelabikpela tangwaraolman ibinwokim long
bras. Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long

52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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Babilon. 18Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol
savol na ol samting bilong mekim i dai lam na ol
dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin
wokim long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela. 19NaNebusaradan i kisim tu
ol samting ol man i bin wokim long gol na silva,
em ol liklik dis na ol plet bilong karim paia na ol
dis bilong putim blut bilong ofa na ol sospen na
ol stik lam na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol dis bilong
putim ol ofa bilong wain.

20 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin
kisim bras na wokim dispela tupela pos na dis-
pela bikpela tang wara na ol piksa bilong 12-pela
bulmakau i stap aninit long bikpela tang na ol
wilkarbilongputimol liklik tangantap longol. Na
Solomon i bin toknaol i binputimol dispela samt-
ing long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon
i brukim ol dispela samting, bilong kisim bras
bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na
i no inap man i skelim. 21-22Ol man i bin wokim
dispela tupela pos bras long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8mita na bikpela
bilong tupela em inap 5 mita na 30 sentimita. Na
ol i binwokim tupela pos olsembikpela paip bras,
na bras i go insait inap 7 na hap sentimita. Na ol
i bin wokim het bilong pos long bras na dispela
tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap inap
2 mita na 20 sentimita. Na ol i bin kisim bras
na wokim gutpela bilas olsem umben na olsem
ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin
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pasim ol dispela pomigranet nabaut long dispela
samting olsem umben. Na ol i bin putim dispela
bilas i raunim het bilong tupela pos. 23Wan wan
pos i gat 100pikinini bilongpomigranet i stap long
het bilong en. 96 bilong ol dispela pomigranet i
stap long ol 4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bi-
long ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia, na Se-
fanaia, em namba 2 bilong Seraia, na tripela ara-
pela pris i save was long dua bilong haus bilong
God. 25Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa
i save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i
kisim 7-pela bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet
long Jerusalemna em i holimpas ol. Na em i kisim
kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol ami
bilong Juda, em dispelaman i bin i gat wok bilong
kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim
60 man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispela man tu. 26 Orait Nebusaradan i bringim
olgeta dispela man i go long king bilong Babilon
long taun Ripla 27 long graun bilong Hamat. Na
king i tok na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol i kisim

ol arapela Juda i go kalabus long kantri Ba-
bilon. 28Namba bilong olmanmeri Nebukatnesar
i kisim i go kalabus, em i olsem. Long namba 7 yia
bilong em i stap king, em i kisim 3,023 manmeri
bilong Juda. 29 Na long namba 18 yia bilong
em i stap king, em i kisim 832 manmeri bilong
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Jerusalem. 30 Na long namba 23 yia bilong em i
stapking, dispelanambawanofisa,Nebusaradan,
i kisim 745 manmeri bilong Juda na bringim ol i
go kalabus. Namba bilong ol dispela kalabus, em
inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long
kalabus

(2 King 25.27-30)
31King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long

Babilon inap 37 yia, na long dispela namba 37 yia
Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12 mun bilong
dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en. 32 Evil Merodak i
mekim gutpela pasin long em na i givim biknem
na namba long em, na dispela i winim biknem
na namba bilong ol arapela king i stap kalabus
wantaim Jehoiakin long Babilon. 33 Olsem na
Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol kalabus-
man. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim
king bilong Babilon, i go inap long taim Jehoiakin
i dai. 34 King bilong Babilon i tok, na olgeta de
ol i givim mani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i
go inap long taim Jehoiakin i dai.
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